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Περίληψη

   Κατά τη διάρκεια των τελευταίων δεκαετιών πολλά πράγματα άλλαξαν στον τρόπο με τον οποίο λειτουργούν οι επιχειρήσεις. Η είσοδος αρχικά των υπολογιστών και στη συνέχεια του Διαδικτύου τροποποίησε ριζικά τους διαύλους επικοινωνίας ανάμεσα στις εταιρίες και τους πελάτες τους.    Ωστόσο, κάποιες θεμελιώδεις διαδικασίες, όπως αυτή της σύναψης συμβάσεων κατά τη διάρκεια της συνεργασίας δυο εταιριών, δε μπόρεσαν να αυτοματοποιηθούν σε μεγάλο βαθμό. Πρακτικά, αυτό σήμαινε ότι η αξιοποίηση του Διαδικτύου, ως μέσου προσέγγισης και διαπραγμάτευσης, περιορίζονταν στη χρήση του ηλεκτρονικού ταχυδρομείου.

   Σύντομα όμως, τόσο η ακαδημαϊκή κοινότητα όσο και ο επιχειρηματικός κόσμος, συνειδητοποίησαν τα οφέλη που θα προέκυπταν από ένα μηχανισμό δημιουργίας και διαχείρισης ηλεκτρονικών συμβάσεων. Μέρος της προσπάθειας αυτής, αποτελεί και η παρούσα διπλωματική εργασία, σκοπός της οποίας είναι η δημιουργία ενός δικτυακού τόπου, όπου θα παρέχει στους χρήστες του τη δυνατότητα δημιουργίας και επεξεργασίας ηλεκτρονικών συμβάσεων .Δόθηκε ιδιαίτερη έμφαση ώστε η τελική μορφή της ηλεκτρονικής σύμβασης να είναι σε μορφή XML αρχείου, πράγμα που διασφαλίζει τη συμβατότητα του συστήματος μας  με οποιοδήποτε άλλο πληροφοριακό σύστημα.

   Τέλος, το σύστημα μας παρουσιάζει μεγάλες δυνατότητες ανάπτυξης και επέκτασης αφού οι τεχνολογίες του Διαδικτύου μας παρέχουν όλα τα απαιτούμενα εργαλεία έτσι ώστε να προσθέσουμε στο σύστημα μας μηχανισμούς για on-line διαπραγμάτευση και επίβλεψη της σύμβασης κατά τη φάση της εκτέλεσης της.
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Summary
During the last two decades a lot of things changed in the way with which businesses are being conducted. The entry of initially computers and Internet modified radically the methods of approach and communication between companies and their customers. However, in many cases, this increase of efficiency has been achieved inside organizations, while inter-organisational processes could only be improved mainly at the very general level of using e-mail.

  Today, both academic community and enterprises have realized the advantages of the deployment of contract management software. The aim of this diploma thesis is the design and the implementation of a contract Wizard and a contract Editor. The electronic contract, which is being created on-line, is stored as an XML document. Consequently, this electronic contract can be edited and processed by any other contract management software.

    Our future plans include the addition of a contact negotiation and monitoring service, which will enable us to conduct the whole part of the contracting process. Rapid development of web technologies will greatly impact our work.
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Εισαγωγή

Όπως γνωρίζουμε το ηλεκτρονικό εμπόριο εκδηλώνεται σε κάθε γωνιά του πλανήτη. Σε μια ιδανική περίπτωση, δυο εταιρίες που βρίσκονται ενδεχομένως σε αντιδιαμετρικά σημεία του πλανήτη και μέχρι τώρα η μια αγνοούσε την ύπαρξη της άλλης, θα πρέπει να μπορούν να έρθουν σε επαφή και να συνάψουν μια σύμβαση συνεργασίας μεταξύ τους, όλα μέσω του Διαδικτύου.

Το πρώτο μέρος, αυτό δηλαδή της επαφής ανάμεσα στις δυο εταιρίες και της παρουσίασης των προϊόντων/υπηρεσιών που θα αποτελέσουν αντικείμενο συναλλαγής, καλύπτεται σε μεγάλο βαθμό από τις τεχνολογίες που χρησιμοποιούνται σήμερα στο Διαδίκτυο. Ειδικά για τις εταιρίες μικρού και μεσαίου μεγέθους (Small and Medium Sized Enterprises –SMEs) το Διαδίκτυο αποτελεί την ιδανικότερη μορφή προβολής και παρουσίασης των προϊόντων και των υπηρεσιών τους. Η χρησιμοποίηση των πολυμέσων, με την επιβλητική και εντυπωσιακή εικονική τους  παρουσία , επιτρέπουν την ανάπτυξη πρωτοποριακών μεθόδων αξιοποίησης των νέων επιχειρηματικών δραστηριοτήτων. Το ηλεκτρονικό εμπόριο επιτρέπει τη σχεδίαση καινούργιων προϊόντων και υπηρεσιών, υποστηρίζει την ανάπτυξη νέων    επιχειρήσεων, αναδιοργανώνει τις αλυσίδες άξιας διευκολύνει την εμφάνιση value webs. 

Όμως, παρόλο που έχει γίνει αρκετή έρευνα σε θέματα που αφορούν τα πεδία των Ηλεκτρονικών Κατάλογων Προϊόντων (Electronic Product Catalogs), τα Συστήματα Πληρωμών (Payment-Systems), τις Logistics Υπηρεσίες  και σε ότι αφορά τα θέματα ασφάλειας των συναλλαγών, το δεύτερο μέρος του σεναρίου που περιγράψαμε ,το στάδιο δηλαδή της σύναψης της σύμβασης ανάμεσα στις δυο εταιρίες χρειάζεται ακόμα αρκετή υποστήριξη, αφού δεν έχουν ακόμα προταθεί οι μέθοδοι εκείνες που θα δώσουν μια σφαιρική λύση στο πρόβλημα αυτό.

1.1.1 Ηλεκτρονικές συμβάσεις σε Β2Β σενάρια

Οι περισσότερες επιχειρήσεις συνειδητοποίησαν αρκετά νωρίς ότι μπορούν να επιτύχουν πολύ καλύτερα τους στόχους τους μέσω της συνεργασίας με άλλες επιχειρήσεις (Business-to-Business  -B2B).H μορφή που μπορεί να λάβει μια τέτοια συνεργασία ποικίλει σε μεγάλο βαθμό: επιχειρήσεις ανταλλάσσουν προϊόντα ή υπηρεσίες, αναλαμβάνουν την εκτέλεση διαδικασιών εκ μέρους της άλλης, δεσμεύονται σε μακροπρόθεσμες σχέσεις κτλ. Στην παραδοσιακή της εκδοχή, η αλληλεπίδραση αυτή ανάμεσα στις εταιρίες γινόταν μέσα από την άμεση επαφή των στελεχών τους. Με την άφιξη όμως της τεχνολογίας της  πληροφορικής και των τηλεπικοινωνιών η μορφή της επαφής αυτή άλλαξε δραματικά. Χρησιμοποιώντας τα κατάλληλα  ψηφιακά μέσα ως διαύλους επικοινωνίας η αποτελεσματικότητα και η αποδοτικότητα των επιχειρησιακών σχέσεων βελτιώνεται με αλματώδεις ρυθμούς, επιφέροντας αντίστοιχα αποτελέσματα και στη γενικότερη πορεία μιας εταιρίας. 

Είναι προφανές πως μια τέτοια μορφή συναλλαγής, θα πρέπει να είναι αυστηρά καθορισμένη έτσι ώστε να γίνονται σαφή σε όλα τα μέλη τα δικαιώματα και οι υποχρεώσεις τους στο πλαίσιο της συνεργασίας αυτής. Ο καθορισμός μπορεί να τυποποιηθεί με τη μορφή μιας σύμβασης η οποία θα ορίζει τα αγαθά, τις υπηρεσίες και τα χρηματικά ποσά που πρόκειται να ανταλλαγούν μεταξύ των επιχειρήσεων καθώς και κάθε άλλη λεπτομέρεια σχετική με τη διεξαγωγή της συναλλαγής αυτής. Οι συμβάσεις αυτές μπορούν να λάβουν  διάφορες  μορφές, από την απλούστερη περιπτώσει όπου το αντικείμενο της συναλλαγής είναι η πώληση ενός προϊόντος μέχρι σύνθετες περιπτώσεις όπου προσδιορίζονται οι αλληλεπιδραστικές ιδιότητες σε μακροπρόθεσμες συνεργασίες μεταξύ των επιχειρήσεων. Ανεξάρτητα από την πολυπλοκότητα τους πάντως, το μεγαλύτερο μέρος αυτών υλοποιούνταν και συνεχίζει να υλοποιείται  σε έντυπη μορφή .

Ωστόσο, η χρήση ενός αυτοματοποιημένου μηχανισμού δημιουργίας και διαχείρισης  ηλεκτρονικών συμβάσεων θα επέτρεπε μεγάλες βελτιώσεις στη διεξαγωγή της συνολικής διαδικασίας. Εφόσον , η σύμβαση αυτή θα λειτουργεί ως ένα πλαίσιο μέσα στο οποίο θα καθορίζονται οι δραστηριότητες των επιχειρήσεων που θα αποτελούν τα συμβαλλόμενα μέλη, γίνεται σαφές ότι η πληρέστερη διαχείριση του εγγράφου αυτού θα συνεπάγεται και ομαλότερη διεξεγαγωγή των επιχειρησιακών δραστηριοτήτων που θα περιλαμβάνει το πλαίσιο αυτό.

Επιπλέον, ένα πληροφοριακό σύστημα που θα αναλάμβανε τη δημιουργία και τη διαχείριση τέτοιων συμβάσεων θα καταργούσε το εμπόδιο των γεωγραφικών  αποστάσεων με τρόπο παρόμοιο που το Διαδίκτυο κατήργησε τα σύνορα στις απλές περιπτώσεις αγοράς προϊόντων. Πρακτικά, αυτό σημαίνει πως μια εταιρεία που αναζητά συνεργάτη, δε χρειάζεται να περιορίσει την έρευνα της σε αυτές που εδρεύουν στην πόλη η στη χώρα που εδρεύει και αυτή. Η αναζήτηση συνεργατών μπορεί να γίνει οπουδήποτε και οποτεδήποτε  με μοναδικό κριτήριο πλέον αυτό της  επικερδέστερης επιλογής .Οι συνθήκες αυτές έχουν στρέψει την προσοχή τόσο των επιχειρήσεων όσο και των ακαδημαϊκών  ιδρυμάτων  στην αναζήτηση και  υλοποίηση κατάλληλων μοντέλων συμβάσεων και μηχανισμών  που να καλύψουν τις νέες ανάγκες που δημιουργούνται στο χώρο αυτό.

1.1.2 Σκοπός της διπλωματικής εργασίας

Μέσα στα πλαίσια αυτά  εκπονήθηκε  η παρούσα διπλωματική εργασία που σκοπό έχει το σχεδιασμό και την υλοποίηση ενός συστήματος ικανού να δημιουργήσει και να διαχειριστεί ηλεκτρονικές συμβάσεις που θα εντάσσονται σε περιπτώσεις όπου μια εταιρεία συμβούλων θα παρέχει συμβουλευτικές  υπηρεσίες  (consulting) σε κάποια άλλη. Το τελικό σύστημα είναι προσβάσιμο σε οποιοδήποτε χρήστη διαθέτει ένα Πλοηγό (browser) και σύνδεση στο Διαδίκτυο. Η συνθήκη αυτή ήρθε να καλύψει την απαίτηση που θέσαμε για  δυνατότητα χρήσης του συστήματος σε ένα παγκοσμιοποιημένο επιχειρηματικό  περιβάλλον. Αν και το περιβάλλον αυτό δεν προβλέπεται να επηρεαστεί άμεσα  από το σύστημα μας, επιδεικνύονται μέσα από το τελευταίο  οι δυνατότητες των ηλεκτρονικών συμβάσεων που αναφέραμε προηγουμένως καθώς και τα συγκριτικά τους πλεονεκτήματα ως προς τις παραδοσιακές έντυπες μορφές.

1.1.3  Δομή της διπλωματικής εργασίας

Η εργασία αυτή ξεκινάει με μια εισαγωγή στην έννοια των ηλεκτρονικών συμβάσεων και του τρόπου με τον οποίο αυτές συνδέονται στις σημερινές ανάγκες των επιχειρήσεων (κεφάλαιο 1ο).Στο επόμενο κεφάλαιο (2ο) περιγράφεται ένα γενικό πλαίσιο, ικανό να περιγράψει ένα μεγάλο μέρος συμβάσεων, τόσο για προϊόντα όσο και για υπηρεσίες. Στο ίδιο κεφάλαιο, εξετάζουμε τον τρόπο με τον οποίο επηρεάζει τις λειτουργίες μια επιχείρησης ένα σύστημα διαχείρισης ηλεκτρονικών συμβάσεων καθώς τόσο στο εσωτερικό της όσο και μέσα σε μια ηλεκτρονική αγορά. Στο τρίτο κεφάλαιο παρουσιάζουμε μερικά από τα υπάρχοντα εμπορικά συστήματα διαχείρισης ηλεκτρονικών συμβάσεων και καταγράφουμε τα κυριότερα χαρακτηριστικά τους. Κρίθηκε εξίσου απαραίτητη και μια επισκόπηση των σημαντικότερων ερευνητικών προγραμμάτων που έχουν ασχοληθεί με το χώρο των ηλεκτρονικών συμβάσεων. Στο τέταρτο κεφάλαιο περιγράφεται ο λειτουργικός σχεδιασμός του συστήματος μας, αφού πρώτα εξηγήσουμε σύντομα τον τρόπο που χρησιμοποιήσαμε για να μοντελοποιήσουμε τις συμβάσεις. Στο επόμενο κεφάλαιο(5ο) περιγράφεται η τεχνική αρχιτεκτονική του συστήματος μας και επεξήγεται η διαδικασία κατασκευής του εγγράφου της σύμβασης. Στο έκτο κεφάλαιο προσθέσαμε ένα σενάριο χρήσης με μερικά ενδεικτικά στιγμιότυπα από το σύστημα μας. Τέλος, στο έβδομο κεφάλαιο καταγράψαμε τα συμπεράσματα που βγάλαμε από τη συνολική μας προσπάθεια.

1.2 Ορισμός των ηλεκτρονικών συμβάσεων (e-Contracting) 

Το e-Contracting ορίζεται ως η διαδικασία της δημιουργίας, της διαπραγμάτευσης των όρων, της υπογραφής και της διαχείρισης  μιας σύμβασης μέσω ενός πλήρους αυτοματοποιημένου μηχανισμού, δηλαδή ενός πληροφοριακού συστήματος.1
Έναν εξίσου περιεκτικό ορισμό μας παρέχει το ερευνητικό πρόγραμμα OCTANE (Open Contracting Transactions in the New Economy ) 2 σύμφωνα με το οποίο ως          e-Contracting ορίζεται η συνολική διαδικασία που απαιτείται έτσι ώστε να επιτευχθεί η νομική κατοχύρωση μιας επιχειρηματικής συνεργασίας που πλαισιώνεται από  μια ηλεκτρονική σύμβαση η οποία φροντίζει να προσδιορίσει με τρόπο κοινό και σαφή σε όλα τα μέλη τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις τους.

Η διαδικασία του e-Contracting μπορεί να απαιτεί την παρουσία ηλεκτρονικών υπογραφών (electronic signatures) χωρίς όμως αυτό να είναι απαραίτητο. Για παράδειγμα, μπορεί να διαδραματιστεί δυναμικά όπως στην περίπτωση που επιστρέφεται μια απλή απόδειξη παραλαβής των αγαθών. Μπορεί επίσης να περιλαμβάνει δυο ή και περισσότερα συμβαλλόμενα μέλη. Σε κάθε περίπτωση, θα καταλήγει σε μια νομικά κατοχυρωμένη σύμβαση, ικανή να διασφαλίσει τα συμφέροντα των συμβαλλόμενων μελών.

Το e-Contracting επηρεάζει πολλές διαφορετικές όψεις των επιχειρηματικών δραστηριοτήτων. Πέρα από μια οικονομική  συναλλαγή είναι και μια μορφή συνεργασίας, με την ευρύτερη έννοια του όρου. Ξεκινάει με τη φάση αναζήτησης και επιλογής του κατάλληλου συνεργάτη, συνεχίζει με τη διαπραγμάτευση των όρων  συνεργασίας και δεν ολοκληρώνεται καν με την υπογραφή της σύμβασης. Ενδεχομένως η περίοδος νομικής ισχύς  να ολοκληρώνεται με την ολοκλήρωση της συνεργασίας ή του έργου που έχουν αναλάβει από κοινού οι εταιρίες που συμμετείχαν σε αυτό, η επιρροή της ομως επεκτείνεται  και σε  μελλοντικές συνεργασίες ανάμεσα στις δυο αυτές εταιρίες. Η πολυδιάστατη αυτή δράση του  e-Contracting μας επιτρέπει να το δούμε από τρεις διαφορετικές όψεις: τη νομική του πλευρά, την επιχειρηματική του πλευρά και τέλος σαν ένα έγγραφο το οποίο απαιτεί μια ειδική μορφή διαχείρισης.

1. Νομική πλευρά

Η πλευρά αυτή δε διαφέρει σε τίποτα από τις έντυπες συμβάσεις που χρησιμοποιούνται εδώ και πολύ καιρό. Ουσιαστικά είναι ο τρόπος που αντιλαμβάνονται μια σύμβαση οι δικηγόροι και για τους οποίους δεν είναι τίποτα άλλο από την προσπάθεια να περιγραφούν με έναν όσο το δυνατόν λεπτομερή και αδιαμφισβήτητο τρόπο τα όρια της συμπεριφοράς των συμβαλλόμενων μελών.

2. Επιχειρηματική πλευρά

Από τη σκοπιά  αυτή, μια ηλεκτρονική  σύμβαση εκπροσωπεί επιχειρηματικά μεγέθη. Είτε αυτά αφορούν τιμές, είτε ημερομηνίες παράδοσης είτε οτιδήποτε άλλο είναι υπό διαπραγμάτευση, σκοπός είναι πάντα ο ίδιος. Να καθοριστούν τα μεγέθη αυτά με τρόπο τέτοιο ώστε να μεγιστοποιηθούν τα οφέλη από τη συμφωνία. Γι αυτό και σε συμβάσεις που αναπαριστούν μακροπρόθεσμες επιχειρηματικές επαφές είναι απαραίτητη η δυνατότητα αναπροσαρμογής των όρων της σύμβασης σύμφωνα με τις εκάστοτε επιχειρησιακές ευκαιρίες και ανάγκες.
3. Διαχείριση μιας ηλεκτρονικής σύμβασης ως εγγράφου

Αναμφίβολα, το βασικότερο στοιχείο μιας ηλεκτρονικής σύμβασης και αυτό που την κάνει να αξιοποιεί όλα εκείνα τα πλεονεκτήματα του Διαδικτύου που αναφέραμε προηγουμένως, είναι η δυνατότητα για on-line διαπραγμάτευση των όρων της σύμβασης. Παράλληλα, οι ηλεκτρονικές υπογραφές θεωρούνται πλέον νομικά κατοχυρωμένες από τη νομοθεσία και συνεπώς ακόμα και η τελευταία φάση της δημιουργίας (αυτή της υπογραφής) μπορεί να ολοκληρωθεί επίσης on-line.Τέλος, η σύμβαση, σαν ένα καλά δομημένο έγγραφο θα μπορεί να επισκοπηθεί (viewing) πιθανότατα και από άλλα πληροφοριακά συστήματα που θα συμμετέχουν στην επιχειρηματική δραστηριότητα. Όλα αυτά καθιστούν τη διαχείριση ενός τέτοιου εγγράφου αρκετά σημαντικό και πολύπλοκο θέμα, αφού οι απαιτήσεις για αξιοπιστία και ασφάλεια είναι ιδιαίτερα αυξημένες.

Μπορούμε να διακρίνουμε δυο διαφορετικές προοπτικές όσον αφορά το e-Contracting.Η πρώτη το αντιμετωπίζει εστιάζοντας στο ότι το τελικό αποτέλεσμα είναι ένα έγγραφο και η δεύτερη στις διαδικασίες που διαδραματίζονται μέχρι να παραχθεί το αποτέλεσμα αυτό. Στις δυο επόμενες παραγράφους αναπτύσσονται σύντομα οι προοπτικές αυτές.

· Οι συμβάσεις σαν έγγραφα :Υπό την προοπτική αυτή, οι διαδικασίες οργανώνονται γύρω από τα έγγραφα. Το αντικείμενο της διαπραγμάτευσης είναι το τελικό έγγραφο με τελικό σκοπό την υπογραφή του από όλα τα συμβαλλόμενα μέλη. Πριν από την υπογραφή της σύμβασης, όλες οι διαδικασίες εστιάζονται στην επίτευξη αυτής. Κατόπιν, όλες οι διαδικασίες ορίζονται και προσδιορίζονται από τον τρόπο με τον οποίο έχουν οριστεί στη σύμβαση.

· Οι συμβάσεις σαν νομικές καταστάσεις διαδικασιών : H προοπτική αυτή αφορά επιχειρηματικές σχέσεις με μακροπρόθεσμο ορίζοντα. Αν θεωρήσουμε το παράδειγμα των εφοδιαστικών αλυσίδων. Υπάρχει ένα αρχικό πλαίσιο στη σύμβαση που καθορίζει τις τιμές, τα προϊόντα και τις συνθήκες παράδοσης. Προφανώς, τα μεγέθη αυτά δεν είναι στατικά σε όλη την περίοδο της συνεργασίας άλλα μεταβάλλονται ανάλογα με τις γενικότερες συνθήκες που επικρατούν στο επιχειρηματικό περιβάλλον. Συνεπώς, η έννοια του εγγράφου ως παράγοντα που προσδιορίζει τον τρόπο διεξαγωγής των διαδικασιών θα ήταν υπερβολικά περιοριστική. Αντιθέτως, ορίζονται πλαίσια μέσα στα οποία αναπτύσσονται διαδικασίες που καθορίζουν τη σχέση ανάμεσα στις δυο επιχειρήσεις.
1.3 Πλεονεκτήματα του e-Contracting

1.3.1 Ταχύτητα υλοποίησης της σύμβασης

Αν εξαιρέσουμε την περίπτωση σύναψης σύμβασης μεταξύ δυο εταιρειών που βρίσκονται στο ίδιο κτίριο και πιθανόν η μεταφορά και η υπογραφή των απαιτούμενων εγγράφων να γίνεται αρκετά σύντομα τότε σε κάθε άλλη περίπτωση η μεταφορά των εγγράφων μέσω του Διαδικτύου υπερτερεί. Άλλωστε η γεωγραφική απόσταση ανάμεσα σε δυο μικρομεσαίες εταιρείες που θα βρίσκονταν σε μεγάλη απόσταση μεταξύ τους όχι μόνο θα αποτελούσε παράγοντα καθυστέρησης αλλά  πιθανότερα παράγοντα αποτροπής της συμφωνίας.

Ακόμα και αν εξαιρέσουμε τα γεωγραφικά όρια, η μείωση του χρόνου οφείλεται σε πολλούς ακόμα παράγοντες που σχετίζονται με τη γενικότερη διαδικασία δημιουργίας και υπογραφής μιας σύμβασης. Η διαδικασία εύρεσης των κατάλληλων εγγράφων, η αποστολή και η ανάγνωση τους από την άλλη πλευρά, οι διορθώσεις και οι παρατηρήσεις που θα προκύψουν από τη φάση της διαπραγμάτευσης είναι αρκετά χρονοβόρες διαδικασίες όταν διεξάγονται χωρίς τα κατάλληλα πληροφοριακά συστήματα. Έχει παρατηρηθεί ότι με την αυτοματοποίηση όλων αυτών των διαδικασιών θα μπορούσε να εξοικονομηθεί  περισσότερο από το 80% του συνολικού χρόνου που απαιτείται  μέχρι την υπογραφή μιας σύμβασης.

1.3.2 Αυτοματοποίηση

Με τη χρήση των κατάλληλων προϊόντων λογισμικού η διαδικασία της σύναψης μια σύμβασης γίνεται  με τυποποιημένο τρόπο, ικανό βέβαια να προσαρμοστεί στις απαιτήσεις κάθε χρήστη έτσι ώστε αφενός να επιτυγχάνεται μεγαλύτερο επίπεδο ακρίβειας και αφετέρου μεγαλύτερη διευκόλυνση αφού η διαδικασία είναι περισσότερο μεθοδική και λιγότερο πολύπλοκη.

Τα διάφορα μοντέλα που αναπτύσσονται βοηθούν σημαντικά τόσο στο συντακτικό μέρος (syntactic level) της σύμβασης (πως ακριβώς θα είναι δομημένη ,ποιες προτάσεις και ποιοι τομείς θα θεωρούνται αναγκαίοι και ποιοι προαιρετικοί) όσο και στο σημασιολογικό μέρος (semantic level) που περιλαμβάνει τα είδη των προτάσεων που περιλαμβάνονται και τα  αντικείμενα της διαπραγμάτευσης που ορίζουν οι προτάσεις αυτές.

1.3.3 Ακρίβεια των  συναλλαγών 

Όπως προαναφέραμε  μια συμβαση αποβλέπει στο να καθορίζει αλλά και να ελέγχει εάν τηρούνται κάποιοι κανόνες ανάμεσα στα συμβαλλόμενα μέλη. Για παράδειγμα στον κόσμο του EDI η πληρότητα μιας σύμβασης σημαίνει την οργάνωση και την ανταλλαγή των πληροφοριών με τέτοιο τρόπο έτσι ώστε να συμμορφώνεται στο πλαίσιο εργασίας που έχει οριστεί μέσα στη σύμβαση. Αν θεωρήσουμε το παράδειγμα όπου δυο εταιρείες συνεργάζονται στην ανταλλαγή δεδομένων και πληροφοριών μέσω του Διαδικτύου, τότε η επίβλεψη από κάποιον άνθρωπο καθίσταται ανέφικτη, αφού είναι μάλλον απίθανο να μπορεί να ελέγχει ποια ακριβώς δεδομένα που εισέρχονται ή εξέρχονται συμμορφώνονται με τους κανόνες της σύμβασης. Η αντίστοιχη δουλεία για έναν υπολογιστή δεν είναι τίποτα παραπάνω από λίγες γραμμές κώδικα.

1.3.4 Καλύτερη αξιοποίηση των ειδικών επί νομικών θεμάτων

Προφανώς  το e-Contracting δεν αποβλέπει στην αντικατάσταση των νομικών αλλά στην καλύτερη αξιοποίηση του χρόνου τους. Δεν είναι λίγες οι φορές που οι δικηγόροι ξοδεύουν ατέλειωτες ώρες προκειμένου να εντοπίσουν τα απαραίτητα έγγραφα. Αν όμως το πρώτο αυτό στάδιο το αναλάμβανε το κατάλληλο λογισμικό συνοδευόμενο από τις αντίστοιχες βάσεις δεδομένων και όχι από τεράστιους φακέλους, τότε ο δικηγόρος θα μπορούσε να βελτιστοποιήσει την αποτελεσματικότητα  του περιορίζοντας το ρόλο του στην τελική διαμόρφωση της σύμβασης, σημείο στο οποίο θα χρησιμοποιηθεί και η εξειδικευμένη του γνώση.

Μια αρχική μορφή της σύμβασης θα μπορούσε να δημιουργήσει ο πελάτης με τη χρήση κατάλληλων βοηθητικών προγραμμάτων (wizards) έτσι ώστε να παρουσιάσει στο δικηγόρο ένα έγγραφο που να εκφράζει  τις ανάγκες και τις απαιτήσεις του από την παρούσα σύμβαση. Ασφαλώς, σε αρκετές περιπτώσεις θα χρειάζεται η παρουσία του δικηγόρου από την αρχή (π.χ σε εξειδικευμένες μορφές συμβάσεων που δε θα υπάρχει κατάλληλο βοηθητικό πρόγραμμα. Ωστόσο εμείς εστιαζόμαστε στο γεγονός ότι πολλές μορφές συνεργασίας, άρα και μορφές συμβάσεων είναι τυποποιημένες και συνεπώς μπορούμε να εκμεταλλευτούμε έτοιμα μοντέλα δημιουργίας και οργάνωσης αυτών.

1.3.5 Ασφάλεια των συναλλαγών

Ασφαλής συναλλαγή σημαίνει ότι έχει πιστοποιηθεί η αυθεντικότητα των στοιχείων της (authentication) , ότι έχει εξασφαλιστεί η εμπιστευτικότητα των δεδομένων αυτών (confidentiality) και ότι τα δεδομένα αυτά δε μπορούν να αμφισβητηθούν εκ των υστέρων (non-repudiable). Με τη βοήθεια την κρυπτογραφίας τα παραπάνω προβλήματα έχουν λυθεί και όσα προβλήματα ασφάλειας αναφέρονται στα πληροφοριακά συστήματα δεν απορρέουν από την αναποτελεσματικότητα των αλγορίθμων κρυπτογράφησης άλλα κυρίως στην ελλιπή διαχείριση τους από το υπεύθυνο προσωπικό. Κατά συνέπεια, υπάρχει η τεχνολογική υποδομή που μπορεί να διασφαλίσει τη δημιουργία μιας σύμβασης κάτω από το πλέγμα της ασφάλειας και να την καταστήσει νομικά έγκυρη και κατοχυρωμένη.

Από όλα τα παραπάνω βλέπουμε ότι το e-Contracting επηρεάζει πολλές διαφορετικές όψεις της επιχειρηματικής ζωής. Οι επιχειρήσεις εξασφαλίζουν τη μείωση των εξόδων με ταυτόχρονη μείωση του χρόνου επεξεργασίας και προετοιμασίας. Οι νομικοί αναλαμβάνουν καθοδηγητικό ρόλο στη διαμόρφωση αυτών των συστημάτων και φυσικά στο τελικό αποτέλεσμα αφού ο ρόλος τους επικεντρώνεται σε εξειδικευμένα  καθήκοντα και όχι σε τυποποιημένες διαδικασίες. Τέλος, οι ιδιώτες όχι μόνο μπορούν να μειώσουν σημαντικά το κόστος δημιουργίας μιας σύμβασης αφού με το κατάλληλο λογισμικό μπορούν να εκτελέσου οι ίδιοι ένα μεγάλο μέρος της συνολικής διαδικασίας άλλα επιπλέον αποκτούν και πληρέστερη επίγνωση αφού συμμετέχουν ενεργητικά και όχι σαν απλοί παρατηρητές στη διαδικασία αυτή.

Αναφορές
1. www.econtracting-zone.org
2. www.octane24.com
Συναψη Ηλεκτρονικών συμβάσεων στο διαδικτυο

2.1   Εισαγωγή

Στο κεφάλαιο αυτό θα παρουσιάσουμε τα στάδια δημιουργίας μια ηλεκτρονικής σύμβασης καθώς και τα στοιχεία που συμμετέχουν στη διαδικασία αυτή. Για το σκοπό αυτό θα χρησιμοποιήσουμε ένα πλαίσιο συμβάσεων ικανό να περιγράψει ένα μεγάλο αριθμό περιπτώσεων. Στη συνέχεια, εξετάζουμε το ρόλο ενός συστήματος διαχείρισης συμβάσεων (contract management system) και τον τρόπο που επηρεάζει τις εσωτερικές λειτουργίες μιας επιχείρησης στα διάφορα σταδία μιας εμπορικής συμφωνίας. Τέλος, χρησιμοποιώντας το Πλαίσιο Επιχειρηματικού Μέσου (Business Media Framework προσπαθούμε να  περιγράψουμε μια ηλεκτρονική αγορά και το ρόλο των ηλεκτρονικών συμβάσεων σε ένα τέτοιο περιβάλλον.

2.2    Πλαίσιο ηλεκτρονικών συμβάσεων 

Υπάρχουν πολλές πτυχές στη διαδικασία δημιουργίας μιας ηλεκτρονικής σύμβασης. Ο σκοπός του πλαισίου συμβάσεων που παρουσιάζουμε παρακάτω  είναι να παράσχει μια δομημένη άποψη των συμβάσεων και των διαδικασιών που τις συνθέτουν εξετάζοντας το e-Contracting υπό το πρίσμα των έξι διαστάσεων που απεικονίζονται στο παρακάτω σχήμα.1






Σχήμα 1.  Πλαίσιο Συμβάσεων
2.2.1  Αντικείμενο  της σύμβασης 

Το αντικείμενο της σύμβασης είναι το θεμελιώδες τμήμα της σύμβασης. Είναι η αφετηρία για την εύρεση των πιθανών συνεργατών. Διακρίνουμε τρεις  τύπους συμβάσεων ανάλογα  με το αντικείμενο της συμφωνίας: 

· Σύμβαση υπηρεσιών - το αντικείμενο της προσφοράς είναι η παροχή μιας ή περισσοτέρων υπηρεσιών. 

· Σύμβαση προϊόντων - το αντικείμενο της προσφοράς είναι ένα ή περισσότερα προϊόντα. Συχνά σε τέτοιες προσφoρές μια υπηρεσία είναι σιωπηρά παρούσα π.χ. μια υπηρεσία παράδοσης, μια ασφάλεια, κ.λπ. Εντούτοις, το κύριο αντικείμενο της προσφοράς είναι το προϊόν. 

· Υβριδική σύμβαση - το αντικείμενο της προσφοράς είναι  συνδυασμός ενός προϊόντος και μιας υπηρεσίας. 

Μέχρι τώρα οι προσπάθειες προτυποποίησης της διαδικασίας μιας συναλλαγής και των διαδοχικών σταδίων που την αποτελούν, εστιάζονταν στη δεύτερη κατηγορία, όπου το αντικείμενο της σύμβασης είναι ένα ή περισσότερα προϊόντα. Όσον αφορά τον τομέα των υπηρεσιών, παρόλο που αρκετά ερευνητικά προγράμματα έχουν ασχοληθεί μαζί του, η προσπάθεια προτυποποίησης δεν έχει ολοκληρωθεί. Αν αναλογιστούμε το μεγάλο εύρος των υπηρεσιών και τα προβλήματα μοντελοποίησης όλων των διαδικασιών που στοιχειοθετούν κάθε διαφορετικό τύπο υπηρεσίας, είναι εύκολο να εξηγήσουμε το λόγο που οι προσπάθειες αυτές δεν έχουν ολοκληρωθεί. Στο παρακάτω σχήμα απεικονίζονται τα στάδια  μιας συναλλαγής με αντικείμενο το προϊόν








Σχήμα 2. Στάδια μιας εμπορικής συναλλαγής (προϊόντα)
Τέλος, ως προς το αντικείμενο μιας σύμβασης, μπορούμε να κάνουμε και τον διαχωρισμό ανάμεσα σε τυποποιημένα προϊόντα  τα οποία   παράγονται ανεξάρτητα από τις ανάγκες του καταναλωτή, και σε κατά παραγγελιά προϊόντα  τα  οποία ανταποκρίνονται σε συγκεκριμένες απαιτήσεις ενός καταναλωτή.

2.2.2 Περιεχόμενο και δομή της σύμβασης 

Εξετάζοντας τους στόχους τους και τα κενά που έρχονται να καλύψουν  οι ηλεκτρονικές  συμβάσεις, διαπιστώνουμε ότι  δεν μπορούν να προκύψουν με απλή αντιστοίχηση μιας σύμβασης από  έντυπη  σε ηλεκτρονική μορφή. Αυτό άλλωστε δε θα διέφερε και πολύ από τη δουλεία ενός σαρωτή (scanner).Για το λόγο αυτό κρίνονται  απαραίτητες οι αλλαγές τόσο στο περιεχόμενο όσο και στη δομή των συμβάσεων. Οι δυο επόμενες παράγραφοι ερευνούν αυτές τις  πτυχές μιας ηλεκτρονικής σύμβασης. 

2.2.2.1 Περιεχόμενο σύμβασης  

Το περιεχόμενο μιας σύμβασης καθορίζεται σε  μεγάλο βαθμό από τα συμβαλλόμενα μέλη. Στην περίπτωση που αναφερόμαστε σε συμβάσεις μεταξύ επιχειρήσεων (Business to Business  -B2B) το περιεχόμενο των συμβάσεων είναι αρκετά ελαστικό, μη  υπαγόμενο σε οποιουσδήποτε κανόνες εκτός και αν ακολουθεί  πρότυπα ή συμφωνίες που έχουν οριστεί προηγουμένως. Αυτή η ελεύθερη και μη δομημένη μορφή του περιεχομένου των B2B συμβάσεων είναι και ένας σημαντικός ανασταλτικός παράγοντας για τον αυτοματοποιημένο χειρισμό τους. 

  Η μέθοδος που χρησιμοποιείται για την αντιμετώπιση αυτού του προβλήματος είναι η προσθήκη  πρόσθετων πληροφοριών στις ηλεκτρονικές συμβάσεις. Οι πληροφορίες αυτές δεν εξυπηρετούν την ανθρώπινη ανάγνωση αλλά την επεξεργασία του εγγράφου από τους υπολογιστές. Πρωταγωνιστικό ρόλο στην προσπάθεια αυτή κατέχει η XML που καταφέρνει να συνδυάζει με εξαιρετικά αποτελεσματικό τρόπο τόσο την εύκολη ανάγνωση των εγγράφων από ανθρώπους όσο και την ταχύτατη επεξεργασία τους από τους υπολογιστές.

2.2.2.2 Δομή  της σύμβασης  

Η δημιουργία μιας τυποποιημένης δομής συμβάσεων αποτελεί στόχο πολλών οργανισμών (π.χ International Chamber of Commerce –ICC). Όπως αναφέραμε και στην προηγούμενη παράγραφο είναι βέβαιο ότι η αναπαράσταση των εγγράφων θα γίνεται σε XML.Το πρόβλημα λοιπόν μεταφέρεται στην εύρεση των κατάλληλων πεδίων (XML elements) τα οποία θα αναπαριστούν κατάλληλα τα σημασιολογικά πεδία μιας σύμβασης. Μερικές από τις μεθόδους δόμησης μιας ηλεκτρονικής σύμβασης περιγράφονται παρακάτω:

· Τυποποιημένες Προτάσεις Συμβάσεων (Standard Contract Clauses-SCC). Συνήθως οι συμβάσεις αποτελούνται από πολλά είδη διαφορετικών προτάσεων. Οι  Τυποποιημένες Προτάσεις Συμβάσεων είναι οι προτάσεις εκείνες που μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν χωρίς σημαντικές αλλαγές. 

· Πρότυπα Συμβάσεων (Contract Templates -CT).Τα Πρότυπα Συμβάσεων είναι προκαθορισμένες συμβάσεις που μπορούν να χρησιμοποιηθούν ως βάση για τη δημιουργία νέων συμβάσεων. Τα πρότυπα συμβάσεων μπορούν να καθορίσουν τη δομή συμβάσεων, μερικά τυποποιημένα αντικείμενα ή προτάσεις συμβάσεων (π.χ. στοιχεία του καταναλωτή, του προμηθευτή, κ.λπ.) , τη συνολική σύμβαση με μερικούς κενούς τομείς, κ.λπ. Μια σημαντική διαφορά από τις Συμβάσεις Τυποποιημένης Μορφής είναι ότι στα  Πρότυπα Συμβάσεων τα πρότυπα χρησιμεύουν ως μια βάση για την περαιτέρω επεξεργασία. Δεν θεωρούνται το τελικό  αποτέλεσμα της σύμβασης, η οποία μπορεί  να αναδομηθεί και να επαναδιαπραγματευθεί.

· Συμβάσεις Τυποποιημένης Μορφής (Standard Form Contracts-SFC).Οι   Συμβάσεις Τυποποιημένης Μορφής είναι συμβάσεις που δεν αλλάζουν    για κάθε νέα αρχικοποίηση. Τέτοιες συμβάσεις τίθενται από ένα συμβαλλόμενο μέρος και προσφέρονται στο άλλο συμβαλλόμενο μέρος σε οριστική βάση. Δεν υπόκεινται σε διαπραγμάτευση. Συνεπώς, οι Συμβάσεις Τυποποιημένης Μορφής   μπορούν  να  θεωρηθούν ως σταθερά Πρότυπα Συμβάσεων. 

· Μερικώς Συμπληρωμένες Συμβάσεις (Partially Filled Contracts). Οι Μερικώς Συμπληρωμένες Συμβάσεις  χρησιμεύουν ως  πρότυπα με μερικά από τα στοιχεία τους   προκαταρκτικά  συμπληρωμένα . 

2.2.3 Τύπος της σύμβασης

Αυτή η διάσταση ερευνά τις εξωτερικές συνθήκες   που επηρεάζουν τη  διαδικασία σύναψης της σύμβασης και τους  στόχους  που τίθενται  κατά την εγκαθίδρυση της. Αυτοί οι δύο παράγοντες έχουν άμεσες επιπτώσεις τόσο στις  σχέσεις μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών όσο και στη διαδικασία εκπλήρωσης της σύμβασης.

2.2.3.1  Σχέση συμβαλλόμενων μερών 

Οι σχέσεις που εκφράζουν τις  εμπορικές συναλλαγές μπορούν να είναι είτε ανοικτές είτε κλειστές. Μετά την  εγκαθίδρυση  τους, οι  κλειστές σχέσεις  είναι συνήθως ευκολότερες στο  να διατηρηθούν  και να βελτιωθούν. Το EDI αποτελεί χαρακτηριστικό  παράδειγμα διευθέτησης τέτοιων επιχειρηματικών σχέσεων. Σε ένα  σύγχρονο όμως επιχειρηματικό περιβάλλον, όπου η αναζήτηση του κατάλληλου συνεργάτη γίνεται σε μια παγκόσμια κλίμακα χωρίς γεωγραφικούς  ή χρονικούς περιορισμούς, είναι αμφίβολο το κατά πόσο μια τέτοια μορφή κλειστής σχέσης είναι επιθυμητή. Αντιθέτως, οι σχέσεις που αποφέρουν τα μεγαλύτερα οφέλη στις επιχειρήσεις φαίνεται να είναι αυτές που αναπτύσσονται σε ένα δυναμικό και εξελισσόμενο περιβάλλον, όπως μια ανοιχτή αγορά όπου συνάπτονται ad-hoc σχέσεις για την εξυπηρέτηση συγκεκριμένων τρεχουσών αναγκών. Μια σύντομη σύγκριση των δυο τύπων σχέσεων απεικονίζεται στον παρακάτω πίνακα.
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Πίνακας 1. Σύγκριση ανοιχτών/κλειστών συναλλαγών

Ο στόχος των περισσότερων ερευνητικών και επιχειρησιακών προγραμμάτων είναι να αντιμετωπιστούν αποτελεσματικά τα προβλήματα που προκύπτουν από τα χαμηλά επίπεδα εμπιστοσύνης, τη σύντομη διάρκεια της σχέσης, κ.λπ. έτσι ώστε η η διαδικασία της ηλεκτρονικής σύμβασης να εξελίσσεται ανεμπόδιστα μεταξύ επιχειρήσεων χωρίς προγενέστερες σχέσεις .

2.2.3.2 Σύμβαση  ομπρέλα 

Σε μερικές επιχειρηματικές σχέσεις απαιτείται ένας ειδικός τύπος σύμβασης δηλ. μια σύμβαση  ομπρέλα.   Η σύμβαση ομπρέλα είναι ένα κύριο έγγραφο το οποίο  περιέχει τους όρους, τις πολιτικές ,κ.λπ. και χρησιμοποιείται ως  μια γενική προδιαγραφή για  μελλοντικές  συμβάσεις. Κάθε μελλοντική σύμβαση που θα υπόκειται στο κύριο αυτό έγγραφο  οφείλει   να εφαρμόζει όλους τους όρους που περιέχονται σε αυτό και παράλληλα μπορεί να προσθέσει εξειδικευμένους όρους που θα αφορούν τη συγκεκριμένη σύμβαση. Συνήθως τέτοιου είδους συμβάσεις χρησιμοποιούνται σε κλειστές σχέσεις που αναπτύσσονται στα πλαίσια εφοδιαστικών αλυσίδων.  

2.2.3.3  Ασύγχρονη/σύγχρονη  διαδικασία σύναψης σύμβασης (χρονική διάσταση ) 

Οι σύγχρονες διαδικασίες σύναψης σύμβασης απαιτούν αμφότερα τα συμβαλλόμενα μέρη  να είναι διαθέσιμα την ίδια χρονική στιγμή. Γενικά, η δημιουργία μιας ηλεκτρονικής σύμβασης θα  πρέπει να είναι ασύγχρονη. Κάτι τέτοιο εξυπηρετεί καλύτερα έναν από τους βασικότερους στόχους της που είναι η συμμετοχή περισσότερων από μιας επιχειρήσεων και μάλιστα επιχειρήσεων κατανεμημένων σε διαφορετικές γεωγραφικές περιοχές. Οι επιχειρήσεις αυτές εξαιτίας της   χρονικής   διαφοράς  δεν μπορούν να είναι ενεργές συγχρόνως ή μπορούν να είναι και οι δύο ενεργές για λίγες ώρες. Ένα σύστημα που προσδοκά ή προϋποθέτει  σύγχρονες διαδικασίες  δε  θα μπορεί να εξυπηρετήσει  ένα μεγάλο ποσοστό αυτών των επιχειρήσεων. Ωστόσο, για ορισμένα είδη συμβάσεων που απαιτούν διαπραγμάτευση με έντονη και πυκνή επικοινωνία η σύγχρονη διαδικασία προτιμάται.

2.2.4 Φύση των συμβαλλόμενων μερών 

· Οντότητα συμβαλλόμενου μέρους (Party entity). Συμβαλλόμενο μέρος θεωρείται η μια από τις δυο συναλλασσόμενες πλευρές στη σχέση που περιγράφει η ηλεκτρονική σύμβαση. Στην περίπτωση  B2B  η οντότητα αυτή  είναι συνήθως μια επιχείρηση. Μερικές φορές, ένα σύνολο επιχειρήσεων επιθυμούν  να συνθέσουν μια ενιαία εικονική επιχείρηση που θα  συμμετάσχει στη διαδικασία εμπορικών συναλλαγών ως μια οντότητα. Προφανώς, και τα δυο συμβαλλόμενα μέρη σε μια ηλεκτρονική σύμβαση μπορούν να αντιπροσωπεύουν εικονικές επιχειρήσεις. Ένα συμβαλλόμενο μέρος μπορεί να είναι είτε καταναλωτής προϊόντων/υπηρεσιών είτε προμηθευτής/παροχέας  προϊόντων/υπηρεσιών. 

   Επιπρόσθετα, κάθε συμβαλλόμενο μέλος  αντιπροσωπεύεται από ένα πρόσωπο που πραγματοποιεί  τη διαδικασία της ηλεκτρονικής σύμβασης. Για το λόγο αυτό, πρεπει να δώσουμε ιδιαίτερη προσοχή στη θεώρηση της οντότητας που περιγράφει το πρόσωπο αυτό.

· Χρήστες (Users). Κατά τη σχεδίαση ενός πληροφοριακού συστήματος που θα δημιουργεί και θα επεξεργάζεται ηλεκτρονικές συμβάσεις  πρέπει να ληφθεί σοβαρά υπόψη το γεγονός ότι σε  B2B σχέσεις οι  χρήστες του συστήματος θα  είναι συνήθως επιχειρηματίες ή προσωπικό της επιχείρησης, αρμόδιο για αυτές τις δραστηριότητες. Αυτό επιβάλλει τις παρακάτω  απαιτήσεις στο πληροφοριακό  σύστημα : 

· Απλό και φιλικό προς το χρήστη περιβάλλον(user interface). Oντας επαγγελματίες στην επιχειρησιακή σφαίρα, οι χρήστες δεν είναι εμπειρογνώμονες στις νέες τεχνολογίες πληροφοριών. Κατά συνέπεια  η διεπαφή ανάμεσα στο χρήστη και στο σύστημα ενδεχομένως να είναι αρκετά πολύπλοκη όσον αφορά  τα επιχειρησιακά ζητήματα, θα  πρέπει όμως να είναι σχετικά απλή  στη χρήση της. 

· Αν και απλό στη χρήση του ,το περιβάλλον του χρήστη θα πρέπει να επικεντρώνει το ενδιαφέρον του  και να του παρέχει τα εχέγγυα για  μια ασφαλή συναλλαγή.

· Η προετοιμασία και η εκπλήρωση της διαδικασίας για τη δημιουργία μιας ηλεκτρονικής σύμβασης θα πρέπει να γίνεται σύντομα, αξιόπιστα και αποτελεσματικά. Αυτό σημαίνει πως η εσωτερική δομή του συστήματος θα πρέπει να είναι οργανωμένη και δομημένη με τέτοιο τρόπο ώστε να μην απαιτούνται χρονοβόρες, ασταθείς υπολογιστικά ή περιττές προγραμματιστικές  τεχνικές. 

· Ενδιάμεσοι (Intermediaries). Το σχήμα δύο ή περισσότερων συμβαλλόμενων μερών που συμβάλλουν σε μια ηλεκτρονική σύμβαση  μπορεί  να επεκταθεί. Διάφοροι τύποι ενδιάμεσων μπορούν  να αποτελέσουν μέρος της διαδικασίας αυτής. Τέτοια παραδείγματα είναι: 

· Οργανισμοί τυποποίησης, που παρέχουν τα πρότυπα συμβάσεων, τυποποιημένες συμβάσεις, τυποποιημένες ρήτρες κ.λπ. 

· ASP π.χ. μεσίτες

· Οικονομικοί μεσάζων/διευθυντές μεταβιβάσεων 

· ·Αποθήκες/ληξιαρχεία, που εξυπηρετούν  διαφορετικούς σκοπούς  (π.χ. αρχεία συμβάσεων)  

· Αρχές πιστοποίησης  

· Μεταφραστές 



 



Σχήμα 3 .Ο ρόλος των ενδιάμεσων στο e-Contracting
2.2.5 Διαδικασίες μιας σύμβασης

 Η αποδόμηση  της διαδικασίας δημιουργίας μιας σύμβασης σε επιμέρους στάδια και κατ’  επέκταση στις στοιχειώδεις διαδικασίες που συνθέτουν αυτά τα στάδια είναι ένα πολύ σημαντικό βήμα στην προσπάθεια μας για την πλήρη αυτοματοποίηση της δημιουργίας ηλεκτρονικών συμβάσεων. Οι διαδικασίες αυτές θα πρέπει να προδιαγραφούν και να δομηθούν με αρκετά σαφή τρόπο, έτσι ώστε να είναι εφικτή η επεξεργασία τους από τις τεχνολογίες που μας παρέχει η επιστήμη της πληροφορικής. Αυτός άλλωστε είναι και ο κύριος στόχος των σημερινών ερευνητικών προσπαθειών που γίνονται γύρω από το χώρο των ηλεκτρονικών συμβάσεων. Το να μπορέσουμε δηλαδή να αναγνωρίσουμε και στη συνέχεια να μοντελοποιήσουμε της επιχειρηματικές διαδικασίες (business processes) και γενικότερα τα μηνύματα που θα πρέπει να ανταλλαγούν κατά τη διάρκεια της συνολικής διαδικασίας.

        Εξαιτίας του μεγάλου αριθμού περιπτώσεων στις οποίες οι ηλεκτρονικές συμβάσεις μπορούν να εφαρμοστούν, δεν είναι εύκολο να ορίσουμε αυστηρά πλαίσια μέσα στα οποία θα περιγράφονται οι διαδικασίες που περιγράψαμε προηγουμένως. Συνήθως όμως, η συνολική διαδικασία αποτελείται από τις τέσσερις παρακάτω φάσεις: 



Σχήμα 4.  Στάδια δημιουργίας μιας σύμβασης
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Πίνακας 2 . Στάδια και δραστηριότητες μιας σύμβασης

· Ενημέρωση και αναζήτηση

Στο στάδιο αυτό το ενδιαφέρον κάθε εταιρίας εστιάζεται στην αναζήτηση πληροφοριών. Αν για παράδειγμα πρόκειται για τον καταναλωτή/πελάτη τότε οι πληροφορίες αυτές θα αφορούν π.χ τις χαμηλότερες τιμές σε συνδυασμό με τα υπόλοιπα κριτήρια ποιότητας που έχει θεσπίσει. Άλλα κριτήρια στην αναζήτηση αυτή είναι η αξιοπιστία του μελλοντικού συνεργάτη καθώς και οποιοδήποτε άλλο συγκριτικό πλεονέκτημα θα παρείχε μια ενδεχόμενη συνεργασία με αυτόν. Αποτέλεσμα της αναζήτησης αυτής θα πρέπει να είναι η εύρεση ενός κατάλληλου συνεργάτη με τον οποίο θα προχωρήσει η εταιρία στα επόμενα σταδία της σύμβασης.

· Φάση εκδήλωσης πρόθεσης συνεργασίας

Στη φάση αυτή τα συμβαλλόμενα μέρη εκδηλώνουν την πρόθεση τους να συνεργαστούν. Ουσιαστικά καταθέτονται οι προτάσεις και ορίζονται τα αντικείμενα της διαπραγμάτευσης. Δηλαδή το ποια ακριβώς προϊόντα και ποιες υπηρεσίες θα πλαισιωθούν από τη σύμβαση αυτή. Στο σημείο αυτό διαπιστώνεται η επάρκεια της κάθε εταιρείας στο να καλύψει τις απαιτήσεις που θέτει η άλλη πλευρά.

· Στάδιο δημιουργίας

Αυτό είναι και το βασικότερο στάδιο όσον αφορά τη δημιουργία της σύμβασης. Αξιοποιώντας τις δυνατότητες των πληροφοριακών συστημάτων και του Διαδικτύου υπάρχει μια συνεχής επικοινωνία ανάμεσα στα συμβαλλόμενα μέλη που να επιτρέπει τη δυναμική διαπραγμάτευση των όρων και των προτάσεων της σύμβασης. Αποτέλεσμα της διαδικασίας αυτής θα είναι η τελική μορφή της σύμβασης ,ένα έγγραφο δηλαδή που θα έχει εγκριθεί και θα έχει υπογραφεί από όλα τα συμβαλλόμενα μέλη.

· Περίοδος ισχύος της σύμβασης

Στο στάδιο αυτό εξελίσσεται η επιχειρηματική σχέση που έχει καθορίσει η σύμβαση. Οι διαδικασίες επιβλέπονται, είτε από ανθρώπους είτε από υπολογιστές ανάλογα με την περίπτωση, και τυχόν αποκλίσεις στη συμπεριφορά από αυτή που όριζε η σύμβαση αναφέρεται αρχικά στο μέλος που έκανε την παράβαση και κατόπιν στην αρμοδία δικαστική αρχή που έχει οριστεί ως αρμόδιος φορέας  για την επίλυση των διαφωνιών.

    Προφανώς, οι συνθήκες του επιχειρηματικού περιβάλλοντος μέσα στο οποίο θα δημιουργηθεί η σύμβαση  μπορεί να τροποποιήσει τις παραπάνω φάσεις. Αν για παράδειγμα δυο συνεργαζόμενες εταιρίες έχουν συνεργαστεί με επιτυχία στο παρελθόν και υπάρχει υψηλός βαθμός εμπιστοσύνης ανάμεσα τους τότε η πρώτη φάση της αναζήτησης και της διαπίστευσης των ικανοτήτων της άλλης εταιρίας μπορεί να παραληφθεί. Ωστόσο, αν θεωρήσουμε την  γενική περίπτωση μιας συναλλαγής  ανάμεσα σε ένα προμηθευτή ή παροχέα υπηρεσιών και σε ένα καταναλωτή ή πελάτη αντίστοιχα, τότε το παρακάτω σχήμα δίνει μια αρκετά περιγραφική εικόνα της συνολικής διαδικασίας δημιουργίας μιας ηλεκτρονικής σύμβασης.























Θα πρέπει να γίνει σαφές ότι κάθε ένα  από τα στάδια που αναφέραμε προηγουμένως μπορεί και πρέπει να αναλυθεί σε επιμέρους διαδικασίες και υποδιαδικασίες. Για παράδειγμα, στο τελευταίο στάδιο της εφαρμογής των όρων της σύμβασης και συγκεκριμένα για τη διαδικασία της επίβλεψης (Contract Monitoring) μια από τις λειτουργίες θα είναι σίγουρα η επίβλεψη της σωστής παράδοσης των παραδοτέων που προέβλεπε η σύμβαση. Μια ενδεχόμενη διάσπαση σε υποδιαδικασίες της παραπάνω λειτουργίας απεικονίζεται στο παρακάτω σχήμα.














Σχήμα 6.  Υποδιαδικασίες της λειτουργίες παράδοσης

2.2.6 Τεχνολογίες που υποστηρίζουν τη δημιουργία ηλεκτρονικών συμβάσεων

Οι τεχνολογίες που επιτρέπουν την ανάπτυξη εφαρμογών με αντικείμενο τις ηλεκτρονικές συμβάσεις μπορούν να διαχωριστούν σε δυο κατηγορίες:σε αυτές που καλύπτουν την υποστήριξη της  γενικής υποδομής των διαδικασιών και σε αυτές που καλύπτουν  την εξειδικευμένη υποστήριξη των «ευφυών» διαδικασιών του σταδίου της διαπραγμάτευσης και επίβλεψης. Στις επόμενες παραγράφους σχολιάζονται σύντομα οι κατηγορίες αυτές.

2.2.6.1 Υποδομή που υποστηρίζει τη διαχείριση των συμβάσεων

· Με άξονα τα δεδομένα: Προφανώς, τόσο οι ίδιες οι ηλεκτρονικές συμβάσεις όσο και τα πληροφοριακά αντικείμενα που συνδέονται με αυτές θα πρέπει να αποθηκεύονται με τον κατάλληλο τρόπο. Κατά συνέπεια, η τεχνολογία για τη διαχείριση δεδομένων (data management ) αποτελεί θεμελιώδες στοιχείο στη διεκπεραίωση μιας ηλεκτρονικής σύμβασης. Η τεχνολογία αυτή μπορεί να έχει τη μορφή των παραδοσιακών σχεσιακών συστημάτων διαχείρισης βάσεων δεδoμένων  (Relational Database Management Systems) ή να αποτελείται από  κάποιο πιο εξειδικευμένο σύστημα προσαρμοσμένο στη φύση μιας ηλεκτρονικής σύμβασης. 

· Με άξονα τις διαδικασίες: Όπως αναφέραμε σε προηγούμενες παραγράφους, η δημιουργία και η υλοποίηση μιας ηλεκτρονικής σύμβασης αποτελείται από αρκετά πολύπλοκες διαδικασίες. Η αυτοματοποίηση της συνολικής διαδικασίας επιβάλει  την αυτοματοποίηση των επιμέρους διαδικασιών. Κάτι τέτοιο μπορεί να επιτευχθεί με τη χρήση Workflow Management Systems.

2.2.6.2 Υποδομή που υποστηρίζει την αυτοματοποιημένη δημιουργία των συμβάσεων

· Προσέγγιση με τη χρήση πρακτόρων λογισμικού (software agents): Χαρακτηριστικό των τεχνολογιών αυτών είναι η χρήση πρακτόρων λογισμικού. Κάποιες από αυτές χρησιμοποιούν κινητούς πράκτορες ενώ κάποιες άλλες ευφυείς. Σκοπός τέτοιων πρακτόρων είναι η διεκπεραίωση χρονοβόρων διαδικασιών προκειμένου να εξοικονομηθούν  χρόνος και πόροι από την πλευρά του πελάτη (π.χ αναζήτηση στις κατάλληλες αγορές, εύρεση και αξιολόγηση των προσφορών, διαπραγμάτευση).Πιθανά προβλήματα που μπορούν να ανακύψουν στις περιπτώσεις αυτές είναι είτε η ασυμβατότητα μεταξύ του πελάτη (client) και του προμηθευτή (server) είτε η αδυναμία διαπραγμάτευσης σε κάποια από τις επιμέρους φάσεις της διαδικασίας όπου η παρουσία του ανθρώπινου παράγοντα καθίσταται (ακόμα) επιβεβλημένη.

· Προσέγγιση με τη χρήση Έμπειρων Συστημάτων (expert systems):Η προσέγγιση αυτή δε θεωρείται ιδιαίτερα επιτυχημένη αν κρίνουμε από τα αποτελέσματα των μέχρι τώρα ερευνητικών προσπαθειών.

2.3 Επίδραση ενός συστήματος διαχείρισης συμβάσεων σε μια επιχείρηση

2.3.1 Γενικά

   Οι συμβάσεις αποτελούν θεμελιώδες τμήμα στη λειτουργία κάθε επιχείρησης. Συνθέτουν τα συνδετικά κομμάτια μεταξύ μιας εταιρείας και των πελατών ή των προμηθευτών της. Καθορίζουν τους όρους, τις συνθήκες και το κόστος με το οποίο οι υπηρεσίες και τα προϊόντα θα παραδοθούν. Η χειρονακτική διαχείριση των συμβάσεων είναι ιδιαίτερα χρονοβόρα και αναποτελεσματική για τις μεγάλες εταιρείες. Αυτό συμβαίνει διότι μια σύμβαση είναι μια διαδικασία που εξελίσσεται δυναμικά, τουλάχιστον όσο διαρκεί η συναλλαγή, και όταν αναφερόμαστε σε μακροπρόθεσμες εταιρικές συμφωνίες, είναι αρκετά δύσκολο να επιβλέπεται η συνέπεια των συμβαλλόμενων μελών κάθε χρονική στιγμή. 

2.3.2  Οφέλη από τη χρησιμοποίηση ενός συστήματος διαχείρισης ηλεκτρονικών συμβάσεων

Στις επόμενες παραγράφους θα παρουσιάσουμε ορισμένα από τα πλεονεκτήματα που αποφέρει η χρήση ενός συστήματος  διαχείρισης συμβάσεων. Η παρουσίαση αυτή θα αφορά τους παρακάτω τομείς : διασφάλιση είσπραξης εσόδων, περιορισμός  αβεβαιότητας, βελτίωση αποδοτικότητας και  διαχείρισης εξόδων
· Διασφάλιση είσπραξης εσόδων (revenue assurance)

Δεν είναι λίγες οι περιπτώσεις όπου ένα μέρος των εσόδων χάνεται εξαιτίας αναποτελεσματικής  διεκπεραίωσης κάποιων διαδικασιών. Τέτοιες διαρροές μπορεί να οφείλονται σε λογαριασμούς που δεν χρεώθηκαν όπως έπρεπε, σε κακή χρήση πιστώσεων, στη μη έγκαιρη  ανανέωση μιας σύμβασης κτλ. Για να εκτελεστούν αποδοτικά όλες οι παραπάνω λειτουργίες θα πρέπει να υπάρχει συνεχής πρόσβαση, με χρήση κατάλληλου λογισμικού, στα δεδομένα που οι διαδικασίες αυτές αφορούν. Με τη χρήση ενός συστήματος διαχείρισης συμβάσεων :

· Όλα τα δεδομένα της σύμβασης βρίσκονται on-line και είναι διαθέσιμα κάθε χρονική στιγμή (όροι, ποσότητες, τιμές κτλ)

· Προβάλλεται η κατάσταση στην οποία βρίσκεται κάθε σύμβαση (προσχέδιο, σε αναμονή, υπογεγραμμένη, κτλ)

· Προβάλλεται το ιστορικό κάθε σύμβασης (π.χ αν κάποιο στέλεχος τροποποίησε κάποιον όρο)

· Περιορισμός  αβεβαιότητας (risk management)

Ο περιορισμός αυτός επιτυγχάνεται με τη σχεδίαση, την εφαρμογή και την επίβλεψη των διαδικασιών που απαρτίζουν το καθημερινό έργο της εταιρείας. Οι διαδικασίες αυτές προασπίζουν τα πνευματικά δικαιώματα της εταιρείας, διασφαλίζουν τη συμφωνία των πράξεων της με το Εφαρμοστέο Δίκαιο και τη νομοθεσία και τέλος διευκολύνουν τη συνεργασία με τα υπόλοιπα τμήματα της επιχείρησης. Συγκεκριμένα, με το σύστημα διαχείρισης συμβάσεων :

· Αποφεύγονται τα πολλαπλά αντίτυπα συμβάσεων και όλο το συνοδευτικό υλικό βρίσκεται σε ηλεκτρονική μορφή με αποτέλεσμα μονάχα οι εξουσιοδοτημένοι χρήστες να μπορούν να έχουν πρόσβαση στα δεδομένα αυτά.

· Ενσωμάτωση στο σύστημα επιχειρηματικών ή νομικών κανόνων έτσι ώστε να επικυρώνεται αυτοματοποιημένα η εγκυρότητα της σύμβασης ως προς τους ανωτέρω κανονισμούς.

· Μεταφορά των δεδομένων μιας υπογεγραμμένης σύμβασης στα τμήματα Παράδοσης και Χρεώσεων.

· Βελτίωση αποδοτικότητας (organizational efficiency)

Με το να βρίσκονται όλα τα δεδομένα της σύμβασης σε ηλεκτρονική μορφή είναι εύκολη η μεταφορά τους από τη μια εφαρμογή στην άλλη. Έτσι αποφεύγονται χρονοβόρες διαδικασίες όπως η αποθήκευση αυτών των δεδομένων και η επαναπληκτρολόγηση τους για κάθε εφαρμογή χωριστά.

· Διαχείριση εξόδων (cost management)

Ένα συχνό πρόβλημα που αντιμετωπίζουν  οι ομάδες που είναι υπεύθυνες για τις προμήθειες είναι η έλλειψη επαρκούς πληροφορίας έτσι ώστε να αναζητήσουν στις συμβάσεις τους τομείς που τους ενδιαφέρουν, να αναλύσουν τα δεδομένα τους και αν χρειαστεί να επαναδιαπραγματευτούν κάποιους όρους μειώνοντας τα λειτουργικά έξοδα όπου αυτό είναι δυνατόν. Με τη χρήση του συστήματος διαχείρισης συμβάσεων οι ομάδες αυτές αποκτούν τα κατάλληλα εργαλεία έτσι ώστε να μπορούν εύκολα να δημιουργούν αναφορές σχετικά με:

· Το ιστορικό των τιμών τόσο για τα προϊόντα όσο και για τις υπηρεσίες

· Τις ποσότητες των προϊόντων που διακινήθηκαν

· Τις συμβάσεις που θα λήξουν σύντομα και τα δικαιώματα για επαναδιαπραγμάτευση που έχουν

2.3.3 Ενσωμάτωση του συστήματος στα διάφορα τμήματα της εταιρείας

Μπορούμε όμως να δούμε τα πλεονεκτήματα ενός συστήματος διαχείρισης συμβάσεων και από μια άλλη οπτική γωνία εξετάζοντας τον τρόπο που επηρεάζει τη λειτουργία των βασικών τμημάτων που αποτελούν μια επιχείρηση. Στη συνέχεια εξετάζουμε τις επιδράσεις ενός τέτοιου συστήματος στο τμήμα των πωλήσεων, στο τμήμα του μάρκετινγκ, των προμηθειών, της παράδοσης, του νομικού και του οικονομικού.

· Τμήμα πωλήσεων

Πέρα από το προφανές πλεονέκτημα, της αυτοματοποιημένης και απλοποιημένης δημιουργίας συμβάσεων, το τμήμα των πωλήσεων μπορεί ευκολότερα να εντοπίζει τις συμβάσεις ανάλογα με την κατάσταση τους (προσχέδιο, υπογεγραμμένη, ληγμένη)  άρα και να ρυθμίζει καλύτερα τις σχέσεις του με τους πελάτες αφού θα γνωρίζει κάθε στιγμή σε ποιο στάδιο βρίσκεται κάθε συναλλαγή με αυτούς.

· Τμήμα μάρκετινγκ

Το τμήμα αυτό συμμετέχει επίσης ενεργά κατά τη δημιουργία μιας νέας σύμβασης αφού είναι αυτό που θα καθορίσει τις τιμές των προϊόντων που περιέχονται στη σύμβαση. Μέσα όμως από τα δεδομένα που απορρέουν από τη διαδικασία ολοκλήρωσης της σύμβασης, ιδιαίτερα από τη φάση της διαπραγμάτευσης, το τμήμα του μάρκετινγκ λαμβάνει πληροφορίες που έχουν το ρόλο της ανάδρασης (feedback) και συντελούν έτσι ώστε το τελευταίο να αποκτάει μια πληρέστερη εικόνα της αγοράς και συγκεκριμένα των απαιτήσεων των πελατών της εταιρείας.

· Τμήμα προμηθειών

Το τμήμα αυτό, όπως αναφέραμε και σε προηγούμενη παράγραφο, έχει τη δυνατότητα να αναλύσει ένα μεγάλο όγκο πληροφοριών, ικανό να τους παρέχει χρήσιμα συμπεράσματα στην αναζήτηση επικερδέστερων συναλλαγών.

· Τμήμα  παράδοσης

Μετά την υπογραφή κάθε σύμβασης, ένας αριθμός διαδικασιών θα πρέπει να ενεργοποιηθεί έτσι ώστε η εταιρεία να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις τις που απορρέουν από τη σύμβαση αυτή. Το τμήμα που θα αναλάβει την παράδοση των αγαθών ενημερώνεται αυτόματα τόσο για τα προϊόντα που θα πρέπει να παραδώσει όσο και για τις ημερομηνίες που θα γίνουν οι παραδόσεις αυτές.

· Νομικό τμήμα 

Με τη χρήση του συστήματος διαχείρισης το νομικό τμήμα δε χρειάζεται να αναλώνεται σε χρονοβόρους γραφειοκρατικούς ελέγχους. Ενσωματώνονται στο σύστημα τόσο οι νομικοί όσο και οι επιχειρηματικοί κανόνες που θα διέπουν τη συμφωνία και ο έλεγχος γίνεται αυτόματα από το σύστημα. Παράλληλα, η ασφάλεια απόρρητων εγγράφων γίνεται ισχυρότερη αφού με τους κατάλληλους μηχανισμούς κρυπτογράφησης η πρόσβαση σε αυτά γίνεται μονάχα στα εξουσιοδοτημένα άτομα.

· Οικονομικό τμήμα

 Εξαιτίας της συμβατότητας με τα υπόλοιπα πληροφοριακά συστήματα που διαθέτει η εταιρεία, όλες οι τιμές των  μεγεθών που περιλαμβάνονται στη σύμβαση μεταφέρονται αυτόματα και στο τμήμα των οικονομικών (τιμολόγια, συστήματα προβλέψεων ,πληρωμών) .

2.3.4 Λειτουργίες του συστήματος σε κάθε μια από τις φάσεις μιας   ηλεκτρονικής σύμβασης

Στις παρακάτω σελίδες θα παρουσιάσουμε τις πέντε φάσεις στις οποίες μπορούμε να διασπάσουμε τον κύκλο ζωής μιας ηλεκτρονικής σύμβασης. Σε κάθε φάση θα αντιστοιχεί ένας πίνακας ο οποίος παρουσιάζει συνοπτικά τις διαδικασίες που αποτελούν αυτή τη φάση καθώς και τον τρόπο με τον οποίο επιδρούν οι διαδικασίες αυτές στο συνολικό σχεδιασμό και την περάτωση μιας εμπορικής συμφωνίας.2
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	Διαχείριση  καταλληλότητας

(eligibility management)
	Προσδιορίσει κατά πόσο ο προμηθευτής μπορεί να παράσχει αυτά που χρειάζεται ο πελάτης.
	Παρέχει μια αξιολόγηση των υποψηφίων προμηθευτών, θεσπίζοντας διαφορετικά κριτήρια ανάλογα με την περίπτωση, με αποτέλεσμα ο πελάτης να επιλέγει καταλληλότερους συνεργάτες.

	Συμμόρφωση με τους όρους της σύμβασης

(transaction compliance)
	Επικυρώνει ότι η συναλλαγή διεξάγεται μέσα στα πλαίσια που ορίζουν οι προτάσεις της σύμβασης
	Η παρακολούθηση της συμμόρφωσης με τα συμφωνηθέντα είναι απαραίτητη προκειμένου να διασφαλιστεί η συνέπεια των συμβαλλόμενων απέναντι στις υποχρεώσεις τους. Διαδικασίες όπως(έλεγχος παραγγελιών, απόδειξη παραλαβής κτλ) επιταχύνονται δραστικά με τη χρήση της πληροφορικής. 

	Παρακολούθηση απόδοσης

(performance tracking)
	Επιβλέπει την απόδοση με βάση τα κριτήρια που έχουν οριστεί από τα συμβαλλόμενα μέλη
	Ουσιαστικά παρέχει την ανάδραση (feedback) του συνολικού τρόπου με τον οποίο εξελίσσεται η σύμβαση. Από την αξιολόγηση των  αποτελεσμάτων αυτών κρίνεται η επιτυχής ή όχι πορεία της συναλλαγής που όριζε η σύμβαση.


Φάση τακτοποίησης οφειλών

	Διαδικασία της σύμβασης
	Δυνατότητες Αυτοματοποίησης
	Συνέπειες από την αυτοματοποίηση

	Διαχείριση μειωμένων πληρωμών
	· Επίβλεψη των χρηματικών πληρωμών και επίλυση των διαφωνιών που σχετίζονται με το θέμα αυτό.
	Οι απώλειες λόγω καθυστερημένων  πληρωμών συχνά αποτελούν ένα σημαντικό ποσοστό των συνολικών εσόδων .Η παρακολούθηση και η ανάληψη δράσης είναι συνεπώς εξαιρετικά σημαντική για την εταιρεία.

	Διαχείριση  επιστρεφόμενων αγαθών
	Προσδιορίσει κατά πόσο ο προμηθευτής μπορεί να παράσχει αυτά που χρειάζεται ο πελάτης.
	Παρέχει μια αξιολόγηση των υποψηφίων προμηθευτών, θεσπίζοντας διαφορετικά κριτήρια ανάλογα με την περίπτωση, με αποτέλεσμα ο πελάτης να επιλέγει καταλληλότερους συνεργάτες.

	Συμμόρφωση με τους όρους της σύμβασης

(transaction compliance)
	Επικυρώνει ότι η συναλλαγή διεξάγεται μέσα στα πλαίσια που ορίζουν οι προτάσεις της σύμβασης
	Η παρακολούθηση της συμμόρφωσης με τα συμφωνηθέντα είναι απαραίτητη προκειμένου να διασφαλιστεί η συνέπεια των συμβαλλόμενων απέναντι στις υποχρεώσεις τους. Διαδικασίες όπως(έλεγχος παραγγελιών, απόδειξη παραλαβής κτλ) επιταχύνονται δραστικά με τη χρήση της πληροφορικής. 


Φάση αποτίμησης

	Διαδικασία της σύμβασης
	Δυνατότητες Αυτοματοποίησης
	Συνέπειες από την αυτοματοποίηση

	Δημιουργία αναφορών
	· Δημιουργία τυποποιημένων αλλά και κατά παραγγελία  (ad hoc) αναφορών 
	.Με το σύστημα αυτό γίνεται εύκολη και αποτελεσματική η παρουσίαση όλων των στατιστικών και άλλων μεγεθών που επιβλέπει το σύστημα κατά τη φάση της διεξαγωγής της συναλλαγής.

	Ανάλυση των αναφορών
	Ανάλυση των δεδομένων που περιέχουν οι αναφορές
	Με το σύστημα αυτό η εταιρεία μπορεί να βγάλει χρήσιμα συμπεράσματα για τις μελλοντικές τις κινήσεις μέσα   από τα πολύτιμα δεδομένα που προκύπτουν από κάθε επιχειρησιακή σχέση που έχει αναπτύξει στο παρελθόν


2.4 Ο ρόλος των ηλεκτρονικών συμβάσεων μέσα σε μια ηλεκτρονική αγορά 

2.4.1 Γενικά

Στην προηγούμενη ενότητα περιγράψαμε πως ένα σύστημα διαχείρισης ηλεκτρονικών συμβάσεων μπορεί να επιδράσει στην εσωτερική οργάνωση  μιας επιχείρησης. Στην ενότητα αυτή θα επεκτείνουμε το ρόλο των ηλεκτρονικών συμβάσεων έξω από τα όρια της εταιρίας και θα προσπαθήσουμε να περιγράψουμε την επίδραση τους μέσα σε μια ανοιχτή ηλεκτρονική αγορά (e-marketplace).Στη συνέχεια θα παρουσιάσουμε ένα Μοντέλο Αναφοράς Επιχειρηματικού Μέσου (Business Media Reference Model)4 με το οποίο θα περιγράψουμε τις αλληλεπιδράσεις των μελών που συμμετέχουν σε μια αγορά.

2.4.2 Ηλεκτρονικά επιχειρηματικά μοντέλα 

Στα περισσότερα οικονομικά μοντέλα, το βασικό αντικείμενο για τη διεξαγωγή επιχειρηματικών σχέσεων είναι η αγορά. Σε ένα μοντέλο αγοράς, οι προμηθευτές/ παροχείς συναντούν καταναλωτές/ πελάτες, διαπραγματεύονται ,συμφωνούν και τελικά προχωρούν στην ανταλλαγή των αγαθών και των υπηρεσιών που συμφώνησαν. Η αγορά αυτή θεωρείται ότι λειτουργεί ανάμεσα σε μια ανοιχτή και ευρεία κοινότητα και υπό αυτή την άποψη διαφέρει σημαντικά από μια εφοδιαστική  αλυσίδα  (supply chain) η οποία θεωρείται ένα κλειστό μοντέλο.3
    Σε μια αλυσίδα, ο αριθμός των πωλητών και των αγοραστών είναι περιορισμένος εξαιτίας των αποκλειστικών σχέσεων που συνδέουν τα μέλη αυτά. Σε μια τέτοια περίπτωση ένα καινούργιο μέλος δε μπορεί να πουλήσει αυτά που διαθέτει ή αντίστοιχα να αγοράσει αυτά που χρειάζεται. Αντιθέτως, ένας πωλητής είναι δεσμευμένος στο να πωλεί μονάχα σε μια περιορισμένη ομάδα αγοραστών και με παρόμοιο τρόπο ο αγοραστής θα πρέπει να προμηθευτεί τα αγαθά που χρειάζεται από ένα καθορισμένο σύνολο προμηθευτών. Ο βαθμός βέβαια της  αποκλειστικότητας  αυτής καθορίζεται από διάφορους παράγοντες, μερικοί από τους οποίους αναφέρονται παρακάτω.

· Σχετική διαπραγματευτική δύναμη των μελών που συμμετέχουν:

Ο αριθμός και η διαθεσιμότητα των εναλλακτικών επιλογών είναι ένας από τους παράγοντες που καθορίζει τη διαπραγματευτική δύναμη κάποιου μέλους. Ειδικά όταν πρόκειται για τον αγοραστή, οι παράγοντες αυτοί αποκτούν ακόμα μεγαλύτερη σημασία αφού είναι πιθανό να υπάρχουν πολλοί υποψήφιοι προμηθευτές .

· Κόστος δημιουργίας περιστασιακών  σχέσεων: 

Όταν μια συναλλαγή πραγματοποιείται ανάμεσα σε δυο μέλη άγνωστα μεταξύ τους είναι λογικό να μην υπάρχει η απαιτούμενη εμπιστοσύνη μεταξύ τους και κατά συνέπεια απαιτούνται οι κατάλληλοι μηχανισμοί που θα διασφαλίσουν την αξιοπιστία της συναλλαγής. Η διαδικασία αυτή όμως μπορεί να κοστίσει αρκετά, ανάλογα πάντα με το χρονικό ορίζοντα και το είδος της συναλλαγής που θα διατελεστεί.

Μέχρι πρόσφατα, το κόστος που απαιτούνταν  για τη δημιουργία σχέσεων με άλλες εταιρίες προέτρεπε τις περισσότερες από αυτές στο να επιλέγουν τη μέθοδο της αλυσίδας, διατηρώντας μια σταθερή ομάδα συνεργατών. Δυο ακόμα λόγοι που συντελούσαν στην επιλογή αυτή είναι :

· Η ανάγκη για εξειδικευμένα αγαθά

Στις μεγάλες βιομηχανίες, όπως στην αυτοκινητοβιομηχανία ή την αεροναυπηγική, τα υλικά που παρασκευάζονται και παρέχονται από τους προμηθευτές στους αγοραστές δεν είναι προκαθορισμένα αλλά προσδιορίζονται από τις ανάγκες του αγοραστή. Το κόστος που απαιτείται για την εγκατάσταση των κατάλληλων μηχανημάτων και των ρυθμίσεων που απαιτούνται προκειμένου τα προϊόντα να ανταποκρίνονται στις ανάγκες του αγοραστή ουσιαστικά δεσμεύει ένα προμηθευτή σε κάποιο συγκεκριμένο αγοραστή. 

· Η ολοκληρωμένη τεχνική υποστήριξη 

Παραδοσιακά, η Ηλεκτρονική Ανταλλαγή Δεδομένων (Electronic Data Interchange –EDI) βασιζόταν στο μοντέλο της αλυσίδας. Αν αναλογιστούμε τη δυσκολία και την πολυπλοκότητα που περιελάμβανε η εγκατάσταση ενός τέτοιου συστήματος και η διασύνδεση των βάσεων δεδομένων μεταξύ τους μπορούμε εύκολα να καταλάβουμε το γιατί. Άλλωστε και η νομική πλευρά του EDI ενίσχυε την πρακτική αυτή: η νομική βάση του EDI υλοποιούνταν μεταξύ «εμπορικών συνεργατών» μέσω μιας συμφωνίας που θα κάλυπτε κάθε συναλλαγή την οποία θα πραγματοποιούσαν τα συμβαλλόμενα μέλη. 

Ένα πιο πρόσφατο μοντέλο είναι αυτό της Διαδικτυακής Πύλης (Web Portal) όπου ένας μεσολαβητής εξασφαλίζει ευνοϊκές τιμές για αγορές που πραγματοποιούνται μέσα από την πύλη του. Γενικά, δημιουργείται μια ομάδα αγοραστών και πωλητών όπου τα μέλη της ομάδας αυτής αποδέχονται κάποιους κοινούς κανόνες. Είναι κάτι ενδιάμεσο ανάμεσα στο ανοιχτό και το κλειστό σύστημα που περιγράψαμε προηγουμένως. Είναι πολύ λιγότερο τυποποιημένο από το EDI και δεν απευθύνεται σε σχέσεις τύπου B2B  όπως το τελευταίο αλλά σε Β2C. Η τεχνική αρχιτεκτονική ενός τέτοιου συστήματος είναι πολύ πιο απλή και οι σχέσεις δημιουργούνται μέσω συμβάσεων. Σε άλλες μορφές πυλών στόχος είναι η παροχή μιας ανοιχτής αγοράς (marketplace) όπου θα ανταλλάσσονται αγαθά και υπηρεσίες. Η δημιουργία μιας τέτοιας αγοράς είναι από μόνη της μια μορφή παροχής υπηρεσίας και αποδεικνύει το σημαντικό ρόλο που έχουν οι μεσολαβητές στα νέα επιχειρηματικά μοντέλα που αναπτύσσονται.

 Παρόλο που όπως αναφέραμε προηγουμένως, το μοντέλο της αλυσίδας (closed) έλυνε αρκετά από τα προβλήματα που εμφανίζονται στις  επιχειρηματικές σχέσεις παρέχοντας μια μορφή σταθερότητας,  το μοντέλο της αγοράς (open) διαθέτει ένα σημαντικό πλεονέκτημα έναντι τόσο του μοντέλου της αλυσίδας όσο και του μοντέλου της πύλης (semi-closed) : είναι πιο αποδοτικό οικονομικά. Η αποκλειστικότητα της αλυσίδας εμποδίζει τον αγοραστή να βρει μια φτηνότερη τιμή κάπου αλλού, ενώ και ο προμηθευτής δε μπορεί να αναζητήσει πελάτες που θα διέθεταν μεγαλύτερα χρηματικά ποσά για να αγοράσουν τα προϊόντα του. Επιπλέον, μια αλυσίδα με σταθερά μέλη, εμποδίζει την είσοδο στην αγορά προμηθευτών που διαθέτουν  πρωτοποριακά προϊόντα και υπηρεσίες. Τέλος, το μοντέλο της αγοράς είναι πιο ευέλικτο μιας και ο ανταγωνισμός κρατάει σε επαγρύπνηση όλες τις εταιρίες που συμμετέχουν σε αυτή.

  Με την πάροδο του χρόνου και την εξέλιξη του ηλεκτρονικού εμπορίου γίνεται ολοένα και περισσότερο σαφές ότι δεν υπάρχει ένα μοντέλο που να επιλύει όλα τα επιχειρηματικά προβλήματα. Καθένα από αυτά έχει τα πλεονεκτήματα και τα μειονεκτήματα που το συνοδεύουν και γι αυτό η χρησιμότητα τους θα πρέπει να κρίνεται κατά περίπτωση.

2.4.2.1 Συμβάσεις στις ηλεκτρονικές αγορές

Μοντέλο αναφοράς  για το  επιχειρηματικό μέσο
Ορίζουμε ως «μέσο» το χώρο εκείνο που περιλαμβάνει πρωτοποριακά συστήματα πληροφορικής και επικοινωνιών ικανά να δημιουργήσουν, να διαχειριστούν και να ανταλλάξουν πληροφορίες μέσα σε ένα περιβάλλον που αποτελείται τόσο από ανθρώπους όσο και από πράκτορες λογισμικού4. Συγκεκριμένα, ενδιαφερόμαστε για τα επιχειρηματικά μέσα  ο ρόλος των οποίων εξειδικεύεται στην παροχή υπηρεσιών για on-line ανταλλαγή αγαθών και άλλων αξιών ανάμεσα στα μέλη που  ανήκουν στο χώρο αυτό. 

  Τα συστατικά  ενός επιχειρηματικού μέσου όπως και οι υλοποιήσεις τους είναι δομημένα με βάση το μοντέλο αναφοράς του επιχειρηματικού μέσου. Το μοντέλο αναφοράς αυτό περιλαμβάνει, σύμφωνα με τον (Schimd,1999)  τέσσερις όψεις και τέσσερις φάσεις. Οι όψεις  δηλώνουν σταδία στο σχεδιασμό και την υλοποίηση του μέσου και οι φάσεις αναφέρονται σε γενικές μεθόδους αλληλεπιδράσεων. Στις επόμενες παραγράφους περιγράφονται σύντομα τόσο οι όψεις όσο και οι φάσεις.

Όψεις του Επιχειρηματικού Μοντέλου Αναφοράς
· Όψη της κοινότητας

Στην όψη  αυτή περιγράφονται και δομούνται οι επιχειρηματικοί ρόλοι που θα περιέχονται   στο μέσο  αυτό. Πρώτο μέλημα στην περίπτωση αυτή είναι να ξεκαθαριστεί και να περιγραφεί η οργανωτική δομή της κοινότητας. Εδώ καθορίζονται οι κανόνες που ισχύουν, τα πρωτόκολλα αλληλεπίδρασης με το μέσο. Κατόπιν  θα περιγραφούν οι ρόλοι, οι γνώσεις, οι προθέσεις και οι υποχρεώσεις των πρακτόρων (agents) που θα συμμετάσχουν στην κοινότητα αυτή.

· Όψη της υλοποίησης

Στο επίπεδο αυτό υλοποιούνται οι ρόλοι, τα πρωτόκολλα και οι διεργασίες που έχουν οριστεί στο προηγούμενο επίπεδο. Η υλοποίηση αυτή μπορεί να γίνεται είτε αυτοματοποιημένα είτε σε κάποιες περιπτώσεις με τη μεσολάβηση ανθρώπων. 

· Όψη  της συναλλαγής

Στο επίπεδο αυτό περιγράφονται οι γενικές υπηρεσίες που παρέχονται από την αγορά και μπορούμε να το θεωρήσουμε ανεξάρτητο από τα δυο επίπεδα που αναφέραμε προηγουμένως. Με τον όρο γενικές υπηρεσίες, θεωρούμε τις υπηρεσίες εκείνες που μπορούν να χρησιμοποιηθούν από οποιαδήποτε αγορά και οι οποίες θεωρούνται απαραίτητες προκειμένου να ολοκληρωθεί ένα Κύκλος Αγοράς Πελάτη ( Customer Buying Cycle – CBC). Μέσα στα πλαίσια του μοντέλου έχουν προσδιοριστεί τέσσερις κατηγόριες γενικών υπηρεσιών με βάση τις αντίστοιχες φάσεις που υποστηρίζουν (βλ. παρακάτω).

· Όψη  της υποδομής

Στο επίπεδο αυτό περιέχεται όλη εκείνη η τεχνολογική υποδομή που απαιτείται για την υλοποίηση των υπηρεσιών που προσφέρουν στις ανωτέρω όψεις. Η επικοινωνία των όψεων μεταξύ τους γίνεται με τη χρήση κατάλληλων διεπαφών (interfaces) όπου γίνονται προσβάσιμες οι παρεχόμενες υπηρεσίες.

Όπως αναφέραμε προηγουμένως οι  βασικές υπηρεσίες θα πρέπει να παρέχουν γενικές μεθόδους  αλληλεπιδράσεων ανάμεσα στα μέλη της κοινότητας του μέσου έτσι ώστε να εκπληρώνονται διαδοχικά όλες οι φάσεις ενός Κύκλου Αγοράς Πελάτη. Μπορούμε να καταγράψουμε τις παρακάτω φάσεις στη διαδικασία αυτή:

· Στη φάση της Πληροφόρησης (Information phase) παρέχονται πληροφορίες για τα διαθέσιμα προϊόντα, τους προμηθευτές και τις συνθήκες πώλησης. Η διάθεση αυτή των πληροφοριών γίνεται μέσα από κατάλογους προϊόντων και μηχανές αναζήτησης. 

· Στη φάση της Πρόθεσης (Intention phase) οι πράκτορες ενημερώνουν για τις προθέσεις τους, οι οποίες  έχουν ανακύψει από τις πληροφορίες  που απέκτησαν στη φάση της Πληροφόρησης σε συνδυασμό με τις ανάγκες και τις απαιτήσεις που φέρουν οι ίδιοι. Προσφορές και αντιπροσφορές είναι οι επικρατούσες μορφές με τις οποίες εκφράζονται οι προθέσεις των πρακτόρων στο περιβάλλον αυτό. Υπηρεσίες όπως οι Ηλεκτρονικοί Κατάλογοι Προϊόντων (Electronic Product Catalogs – EPC) υποστηρίζουν τη φάση αυτή της συναλλαγής. Περιλαμβάνουν μια αρχική πρόσφορα από τον προμηθευτή και τη διατύπωση  αντιπροσφορών από τον υποψήφιο αγοραστή. 

· Στη φάση Σύναψης της Σύμβασης (Contracting phase), οι πράκτορες λογισμικού διαπραγματεύονται τους όρους της σύμβασης. Το αποτέλεσμα από τη φάση αυτή είναι μια νομικά κατοχυρωμένη σύμβαση στην οποία καθορίζονται οι υποχρεώσεις του προμηθευτή απέναντι στον αγοραστή και αντίστροφα, ως προς τα προϊόντα, τις τιμές, την παράδοση και τις συνθήκες πληρωμής.

· Στη φάση της Εκτέλεσης/Υλοποίησης (Settlement phase) οι πράκτορες λογισμικού  δρουν σύμφωνα με τους όρους της σύμβασης που θεσπίστηκαν στο προηγούμενο στάδιο. Πρακτικά αυτό σημαίνει υπηρεσίες παράδοσης και διευθέτησης πληρωμών. 

Υπηρεσίες μιας σύμβασης

Οι υπηρεσίες που παρέχονται κατά τη διάρκεια μιας σύμβασης εκτελούνται μέσα σε ένα συγκεκριμένο πεδίο συμβάσεων (contract domain). Με τον όρο αυτό εννοούμε τη νομική περιοχή μέσα στην οποία θα ενταχθεί η σύμβαση αυτή5.Το πεδίο συμβάσεων  αναπαριστά το σχετικό περιβάλλον της σύμβασης, μέσα στο οποίο όλοι οι πράκτορες αλληλεπιδρούν μεταξύ τους έτσι ώστε αρχικά να επιτευχθεί η συμφωνία ανάμεσα στα συμβαλλόμενα μέλη και στη συνέχεια να διασφαλιστεί η τήρηση των συμφωνηθέντων. Σε περίπτωση διαφωνιών, μέσα στις αρμοδιότητες των πρακτόρων εντάσσεται και  η διευθέτηση τους. Στις παρακάτω παραγράφους περιγράφονται σύντομα οι  υπηρεσίες που απαιτούνται έτσι ώστε οι λειτουργίες αυτές να εκτελούνται αποτελεσματικά.

   Η υπηρεσία Επικύρωσης (Validation Service –VS) διασφαλίζει ότι μια συγκεκριμένη σύμβαση συμμορφώνεται με τους κανόνες εγκυρότητας ενός συγκεκριμένου πεδίου συμβάσεων. Για παράδειγμα, θα πρέπει να ελεγχθεί εάν υπάρχουν προϊόντα μέσα στη σύμβαση που δεν είναι σε συμφωνία με τους νόμους εξαγωγής ενός κράτους ή που δεν γίνονται αποδεκτά από τα ίδια τα συμβαλλόμενα μέλη. Μέσα στις δραστηριότητες της υπηρεσίας αυτής περιλαμβάνεται και ο έλεγχος των πιστοποιητικών ή των χρεών καθενός από τα συμβαλλόμενα μέλη.

   Η υπηρεσία Διαπραγμάτευσης (Negotiation Service –NS) υποστηρίζει μια  τμηματική διαδικασία μέσα από την οποία τα συμβαλλόμενα μέλη με αντικρουόμενα συμφέροντα θα έρχονται σε μια κοινά αποδεκτή συμφωνία όσον αφορά τους όρους και τις προτάσεις που θα περιέχονται στη σύμβαση. Η ενσωμάτωση του συστήματος συμβάσεων με τα ήδη υπάρχοντα συστήματα που υποστηρίζουν το ηλεκτρονικό εμπόριο απαιτεί η φάση αυτή της διαπραγμάτευσης να γίνεται με τρόπο συμβατό ως προς τα υπόλοιπα συστήματα.

  Η υπηρεσία Παρακολούθησης (Monitoring Service –MS) αναλαμβάνει να παρατηρεί το σύνολο των δραστηριοτήτων που εξελίσσονται και επιπλέον να καταγράφει την απόδοση των μελών που συμμετέχουν στη σύμβαση. Αυτό σημαίνει ότι τυχόν αποκλίσεις από τους όρους που καθόριζε η σύμβαση, καταγράφονται και αναφέρονται στην υπηρεσία που είναι αρμόδια για την επιβολή της τάξης.

    Η υπηρεσία Επιβολής (Enforcement Service –ES) αναλαμβάνει δράση όταν κάποιο από τα συμβαλλόμενα μέλη δεν έχει τηρήσει τις υποχρεώσεις του ή γενικά εάν η συμπεριφορά του έρχεται σε αντίθεση με αυτά που έχουν συμφωνηθεί. Οι δραστηριότητες της μπορούν να διαχωριστούν σε δυο κατηγορίες:

· Επιβολές στην παρούσα συναλλαγή: Στην κατηγορία αυτή εντάσσονται οι κυρώσεις εκείνες που εφαρμόζονται άμεσα και αφορούν την παρούσα συναλλαγή.

· Επιβολές σε μελλοντικές συναλλαγές: Στην κατηγορία αυτή εντάσσονται οι κυρώσεις που θα επηρεάσουν μελλοντικές συναλλαγές του μέλους που δεν τίμησε τους όρους της σύμβασης. Για παράδειγμα μπορεί να υπάρχει ένας βαθμός αξιοπιστίας ο οποίος θα μειώνεται κάθε φορά που το μέλος έδειξε ασυνέπεια απέναντι στις υποχρεώσεις του. 

   Η υπηρεσία Διαιτησίας (Arbitrating Service –AS) βοηθάει στην επίλυση των διαφωνιών που ανακύπτουν ανάμεσα στα συμβαλλόμενα μέλη. Η αρχή αυτή που θα έχει κάποιο ρόλο αντίστοιχο με του δικαστηρίου, θα πρέπει να έχει οριστεί στη σύμβαση έτσι ώστε οι αποφάσεις της να γίνονται αποδεκτές από όλους. Οι διαδικασίες και τα πρωτοκόλλα μέσα από τα οποία η υπηρεσία αυτή θα υλοποιηθεί θα πρέπει να αναπαρίστανται ηλεκτρονικά, έτσι ώστε να συμμετέχουν όπως όλες οι άλλες οντότητες  του επιχειρηματικού μέσου.

   Η υπηρεσία Αποθήκευσης (Repository Service –RS) παρέχει στο πεδίο σύμβασης πληροφορίες που χρησιμοποιούνται κυρίως από την υπηρεσία Επικύρωσης άλλα και από τις υπόλοιπες υπηρεσίες της διαδικασίας ολοκλήρωσης μιας σύμβασης. Οι υπηρεσίες που παρέχονται αφορούν :

· Τα συμβαλλόμενα μέλη (π.χ πιστοποιητικά )

· Επιχειρηματικές δραστηριότητες των μελών (π.χ υποθήκες )

· Έμπειρα νομικά συστήματα (legal expert systems)

· Νομικούς περιορισμούς (π.χ εμπάργκο σε ορισμένες χώρες)

Όλες αυτές οι υπηρεσίες που αναφέραμε στις προηγούμενες παραγράφους, θα πρέπει να έχουν οριστεί με τρόπο σαφή και να γίνονται προσβάσιμες μέσα από τις κατάλληλες διεπαφές. Θα πρέπει επίσης οι διεπαφές αυτές να ορίζονται πάνω σε συγκεκριμένα πρότυπα, κοινά για όλες τις αγορές ενός ανοιχτού περιβάλλοντος, έτσι ώστε να υπάρχει πλήρη συμβατότητα και επικοινωνία μεταξύ  τους.

Άλλες υπηρεσίες που παρέχονται στην ηλεκτρονική αγορά

    Οι ηλεκτρονικοί κατάλογοι προϊόντων (Electronic Product Catalogs –EPC) προσφέρουν πληροφορίες για το προϊόν που είναι διαθέσιμο στην αγορά. Ο σκοπός των EPC είναι να επιτρέψουν την αναζήτηση, την εκτίμηση και τη σύγκριση προϊόντων που προέρχονται από διαφορετικούς προμηθευτές. Τέτοιου είδους πληροφορία θα μπορούσε να φανεί ιδιαίτερα χρήσιμη στο στάδιο της διαπραγμάτευσης που περιγράψαμε προηγουμένως.

   Οι λογιστικές υπηρεσίες (logistics services) χρησιμοποιούν τους όρους της σύμβασης για να καθορίσουν τις δικές τους αρμοδιότητες. Συγκεκριμένου είδους πληροφορίες θα πρέπει να μεταφερθούν από τη φάση της συμφωνίας στις λογιστικές υπηρεσίες. Με παρόμοιο τρόπο λειτουργούν και οι υπηρεσίες πληρωμής (payment services) οι οποίες αναλαμβάνουν να διατελέσουν ζητήματα σχετικά με τον τρόπο καταβολής των χρηματικών ποσών.

Αναφορές 

1.S. Angelov, P. Grefen, B2B eContract Handling –A Survey of Projects, Papers and Standards

2.I-many ContractSphere, Managing contracts to increase revenue and profits

3.Business context of electronic contracting, International Chamber of Commerce

4.Alexander Runge, Bernd Schopp, Katarina Stanoevska-Slabeva, The Management of Business Transactions through Electronic Contracts

5.Supporting Market Transaction Through XML Contracting Containers, Markus          

           Greunz, Markus Bernd Schopp, Katarina Stanoevska-Slabeva

επισκοπηση συστημάτων και τεχνολογιων

3.1   Εισαγωγή

Στο προηγούμενο κεφάλαιο περιγράψαμε το ρόλο που έρχονται να διαδραματίσουν οι ηλεκτρονικές συμβάσεις στο ηλεκτρονικό εμπόριο και γενικότερα στις επιχειρηματικές συνεργασίες. Ασχοληθήκαμε ιδιαίτερα με τα συστήματα διαχείρισης των ηλεκτρονικών συμβάσεων αφού μέσω αυτών επιτυγχάνεται η ενσωμάτωση των όρων της σύμβασης στις πραγματικές συνθήκες που χαρακτηρίζουν τις σχέσεις της επιχείρησης. Στο παρόν κεφάλαιο θα παρουσιάσουμε τις ολοκληρωμένες λύσεις λογισμικού που προσφέρουν οι σημαντικότερες εταιρίες στο χώρο αυτό. Στη συνέχεια θα κάνουμε μια μικρή ανασκόπηση στα ερευνητικά προγράμματα που έχουν ασχοληθεί με τις ηλεκτρονικές συμβάσεις και θα παρουσιάσουμε τα κυριότερα συμπεράσματα που έχουν εξαχθεί από αυτά.

3.2    Ολοκληρωμένα Συστήματα Διαχείρισης Συμβάσεων 

· Το σύστημα Contract Web  από την CobbleStone Systems

Με το σύστημα αυτό παρέχονται υπηρεσίες διαχείρισης ηλεκτρονικών συμβάσεων μέσω του Διαδικτύου. Το σύστημα εγκαθίσταται  σε ένα εξυπηρετητή (server) και είναι προσβάσιμο στους χρήστες είτε μέσω ενός LAN είτε μέσω WAN.Δε χρειάζεται εγκατάσταση λογισμικού στον υπολογιστή του χρήστη, πέρα από τους καθιερωμένους πλοηγούς  (browsers).Σύμφωνα με την κατασκευάστρια εταιρεία, αξιοποιεί τις πλέον σύγχρονες τεχνολογίες στους τομείς του Διαδικτύου και των βάσεων δεδομένων. Οι υπηρεσίες που προσφέρει περιγράφονται παρακάτω :

· Εύκολη δημιουργία νέων συμβάσεων μέσα από κατάλληλα επιγράμματα (templates) τα οποία καλύπτουν ένα μεγάλο φάσμα επιχειρησιακών σχέσεων και περιπτώσεων συνεργασίας.

· Ενσωμάτωση εικόνων από σαρωτή (scanner),επισύναψη εξωτερικών αρχείων, φύλλα εργασίας του Excel,ηχογραφημένα μηνύματα και οτιδήποτε άλλο συμβάλει στη δημιουργία μιας πλήρης σύμβασης.

· Διαχείριση σε θέματα ασφαλείας και εξουσιοδότησης των χρηστών είτε μέσω ατομικών δικαιωμάτων είτε μέσα από τη δημιουργία ομάδων χρηστών.

· Σύγκριση των πραγματικών τιμών και άλλων μεγεθών που περιγραφούν τη σχέση των συμβαλλόμενων μελών με αυτών που έχουν συμφωνηθεί στη σύμβαση.

· Παρακολούθηση της συνέπειας που επιδεικνύουν τα συμβαλλόμενα μέλη ως προς τις υποχρεώσεις τους.

· Αποστολή προειδοποιητικών e-mail λίγο πριν από κρίσιμες ημερομηνίες ή όταν κάποια μορφή ασυνέπειας έχει εκδηλωθεί.

· Εύκολη αναζήτηση τόσο μέσα στην ίδια τη σύμβαση (αναζήτηση κάποια πρότασης ή λέξης) όσο και ανάμεσα στις συμβάσεις .

· Το σύστημα   i2 Contract Management από την i2

Κύριο χαρακτηριστικό του συστήματος, το οποίο είναι επίσης web-based, είναι η προσπάθεια που κατέβαλαν οι κατασκευαστές του για όσο το δυνατόν μεγαλύτερη συμβατότητα με τα υπόλοιπα πληροφοριακά συστήματα που χρησιμοποιούνται σε διάφορες εταιρίες. Σκοπός τους είναι να μπορεί να συλλέγει δεδομένα από όλα τα υπόλοιπα συστήματα, τα οποία καταγράφουν τα επιχειρηματικά μεγέθη και τις συναλλαγές τις εταιρείας, έτσι ώστε να είναι διαθέσιμα προς σύγκριση με αυτά που καθορίζονται στους όρους της σύμβασης. Παρακάτω παρουσιάζουμε τα κύρια χαρακτηριστικά του συστήματος αυτούς με έμφαση σε αυτά που υποδεικνύουν τις δυνατότητες ενσωμάτωσης του με αλλά συστήματα και τεχνολογίες.

· Εύκολη δημιουργία νέων συμβάσεων μέσα από κατάλληλα επιγράμματα (templates)

· Εύκολη πρόσβαση και επισκόπηση  για τους εξουσιοδοτημένους  χρήστες.

· Αναζήτηση με διάφορα κριτήρια (προϊόντα, προμηθευτής, κατάσταση )

· Δυνατότητα δημιουργίας συμβάσεων με περισσότερα των δυο συμβαλλόμενων μελών.

· Επισύναψη κάθε είδους ηλεκτρονικού αρχείου.

· Επίβλεψη και ανάλυση εξόδων και καταβολών σε συνεργασία με συστήματα ERP
· Αποστολή προειδοποιητικών μηνυμάτων λίγο πριν από κρίσιμες ημερομηνίες ή όταν οι εκτιμήσεις δείχνουν ότι κάποια μεγέθη θα υπερβούν τα επιτρεπτά όρια που ορίζει η σύμβαση.

· Εισαγωγή και εξαγωγή δεδομένων με αλλά συστήματα σε μορφή XML ή σε αρχεία του Excel.

· Ανταλλαγή δεδομένων με συστήματα ERP.

· Μετατροπή μιας RFQ απονομής σε μια νέα σύμβαση ή δημιουργία μιας νεας RFQ με βάση μια υπάρχουσα σύμβαση (εφόσον για την RFQ έχει χρησιμοποιηθεί το αντίστοιχο σύστημα της εταιρείας i2)

· Συνεργασία με τα υπόλοιπα συστήματα της i2 για Διαχείριση Σχέσεων με Προμηθευτές (Supplier Relationship Management –SRM)

· Συνεργασία με back end συστήματα (βάσεις δεδομένων )

· Το σύστημα Contract Manager από την  Contract Management Solutions Inc (CMSI)

Οι σχεδιαστές του συστήματος αυτού έδωσαν ιδιαίτερη έμφαση στον τρόπο παρουσίασης των συμβάσεων, τόσο κατά τη φάση της δημιουργία τους (ιδιαίτερα φιλικό περιβάλλον προς το χρήστη) όσο και στις διάφορες φάσεις της επεξεργασίας μιας σύμβασης. Το σύστημα υποστηρίζει μεγάλο βαθμό παραμετροποίησης αφού όλα τα προκαθορισμένα πεδία που περιλαμβάνονται στις οθόνες και τα υπόλοιπα στοιχεία που απαρτίζουν το πρόγραμμα μπορούν να μετονομαστούν σύμφωνα με τις προτιμήσεις του χρήστη. Στη συνέχεια καταγράφουμε μερικά από τα χαρακτηριστικά του συστήματος αυτού, χωρίς να επαναλαμβάνουμε τις βασικές υπηρεσίες που παρέχουν όλα  τα συστήματα διαχείρισης συμβάσεων (δημιουργία, αναζήτηση, προειδοποιητικά μηνύματα κτλ).

· Δυνατότητα παραμετροποίησης όλων των πεδίων που περιλαμβάνονται στις οθόνες του συστήματος.

· Ειδικό υπό-σύστημα δημιουργίας αναφορών (Report Manager) έτσι ώστε να παρέχονται στο χρήστη πολλαπλές επιλογές όσον αφορά την επεξεργασία και την παρουσίαση των τελικών δεδομένων.

· Πολλαπλοί τρόποι ταξινόμησης των εγγράφων και των διαφόρων εκδόσεων της ίδιας σύμβασης έτσι ώστε να διαχωρίζονται εύκολα οι τροποποιημένες εκδοχές. Στην περίπτωση τροποποίησης παρέχονται τα ακριβή στοιχεία του χρήστη που έκανε την τροποποίηση καθώς και η ημερομηνία που έγινε αυτό.

· Το σύστημα Hummingbird Enterprise for Contract Management της Hummingbird

Το σύστημα αυτό διαχωρίζεται σε δυο επιμέρους υποσυστήματα. Αυτό που αναλαμβάνει τη δημιουργία και τη διαπραγμάτευση των όρων της σύμβασης (Contract Creator/Negotiator) και  αυτό που αναλαμβάνει τη διαχείριση μετά τη συμπλήρωση των υπογραφών στην τελική σύμβαση (Contract Administrator).Ουσιαστικά τα δυο αυτά υποσυστήματα παρέχουν όλες εκείνες τις βασικές λειτουργίες που περιγράψαμε για τα προηγούμενα μας συστήματα. Επιπλέον, στο δεύτερο υποσύστημα περιλαμβάνεται ένα εργαλείο Αναφορών και Ανάλυσης (Report and Analysis) μέσω των οποίων εξάγονται χρήσιμα συμπεράσματα και αποτιμάται η συνολική πορεία της σύμβασης.

· Το σύστημα UpsideContract  της Upside Software Inc.

To σύστημα αυτό παρέχει τις περισσότερες επιλογές και υπηρεσίες από οποιοδήποτε άλλο από αυτά που παρουσιάζουμε. Παρακάτω παρουσιάζονται μονάχα οι επιπρόσθετες λειτουργίες  αφού θεωρούμε πως περιλαμβάνονται ήδη όσες έχουν αναφερθεί για τα προηγούμενα συστήματα.

· Ακριβής μετατροπή  υπαρχόντων συμβάσεων στα πρότυπα του συστήματος αυτού. Τομείς, επικεφαλίδες, γραμματοσειρές, στοίχιση και οτιδήποτε άλλο χαρακτηριστικό περιλαμβάνεται σε ένα αρχείο Word μεταφέρεται αυτόματα στη νέα μορφή της σύμβασης. Η λειτουργία αυτή μπορεί να πάρει και τη μορφή επεξεργασίας batch .

· Ισχυρός συντάκτης (editor) που περιλαμβάνει πληθώρα γραμματοσειρών, σχεδίαση πινάκων και άλλων γραφικών αντικειμένων, όλα μέσα από τον πλοηγό του Διαδικτύου.

· «Έξυπνα» περιγράμματα (Smart Templates) στα οποία η χρησιμοποίηση κάποιων επιλογών συνεπάγεται και την αυτόματη τροποποίηση τους.

· Προηγμένη διαχείριση ροών εργασίας .Παρέχεται η δυνατότητα εισαγωγής στο σύστημα συγκεκριμένων επιχειρηματικών κανόνων που χαρακτηρίζουν την ιεραρχία και τον τρόπο λειτουργίες μιας εταιρείας. Ένα παράδειγμα μια τέτοιας λειτουργίες είναι η ικανότητα που αποκτάει το σύστημα όχι μόνο να εξετάσει εάν ένα συγκεκριμένο άτομο έχει την απαιτούμενη αρμοδιότητα έτσι ώστε να υπογράψει μια σύμβαση εκ μέρους της εταιρίας αλλά ακόμα και να προτείνει κατάλληλα πρόσωπα για τη δουλεία αυτή.

· Πλήρης συνεργασία με διαδικασίες RFX.

· Απόλυτη συμβατότητα με οποιοδήποτε ERP σύστημα.

· Το σύστημα Enterprise Contract Management System της Accruent
Χαρακτηριστικό του συστήματος αυτού είναι η διάσπαση του σε πολλά επιμέρους υποσυστήματα, με αρκετά διακριτούς ρόλους, τους οποίους θα παρουσιάσουμε στις επόμενες γραμμές.

· Διαχειριστής Συναλλαγών (Transaction Manager)

Οργανώνει τη διαδικασία διαπραγμάτευσης και ρυθμιζει την επικοινωνια ανάμεσα στα συμβαλλόμενα μελη.

· Διαχειριστής  Εγγράφων (Document Manager)

Παρέχει διαδικασίες αναζήτησης είτε ολόκληρων συμβάσεων είτε επιμέρους προτάσεων που ενδιαφέρουν το χρήστη.

· Διαχειριστής  Ασφάλισης (Insurance Manager)

Διασφαλίζει ότι τα  ασφαλιστικά δικαιώματα του χρήστη προφυλάσσονται από την παρούσα σύμβαση και ενημερώνει αυτόματα σε περίπτωση καθυστέρησης οφειλών ή πληρωμών.

· Διαχειριστής  Περιορισμού Κινδύνου(Risk Mitigation Manager)

Παρέχει στο χρήστη πιστοποιητικά ασφάλισης  από προηγούμενες συναλλαγές έτσι ώστε να διαβλέπονται συναλλαγές που θα εγκυμονούσαν κινδύνους για την εταιρεία. 

· Διαχειριστής  Πωλητή (Vendor Manager)

Χρησιμοποιείται έτσι ώστε να συλλέγονται και να αποθηκεύονται πληροφορίες για τους εξωτερικούς συνεργάτες μια εταιρείας. Οι πληροφορίες αυτές αξιοποιούνται έτσι ώστε να επιλέγεται κάθε φορά ο καταλληλότερος συνεργάτης.

· Διαχειριστής  Οικονομικών (Finance Manager)

Ασχολείται με τη διαχείριση όλων των οικονομικών ζητημάτων της σύμβασης (δάνεια, πληρωμές κτλ)

· Διαχειριστής  Εξοπλισμού  και Ακίνητης Περιουσίας (Equipment  and Real Estate Manager)

Σε περιπτώσεις μεγάλων εταιρειών όπου στους όρους της σύμβασης δεσμεύονται τμήματα του εξοπλισμού ή ακίνητης περιουσίας τότε ο διαχειριστής αυτός φροντίζει για την καλύτερη αξιοποίηση τους.

· Το σύστημα diCarta Contracts της diCarta
Το σύστημα αυτό διαχωρίζει τον κύκλο ζωής μιας σύμβασης σε τρεις επιμέρους φάσεις και σε κάθε φάση χρησιμοποιούνται τα κατάλληλα υποσυστήματα. Οι φάσεις αυτές είναι :

· Φάση δημιουργίας και ελέγχου όπου περιλαμβάνονται εργαλεία για τη δημιουργία, τον έλεγχο της ορθότητας της σύμβασης και τέλος τη διαπραγμάτευση της.

· Φάση διαχείρισης και συμμόρφωσης όπου περιλαμβάνονται μηχανισμοί παρακολούθησης έτσι ώστε να διασφαλίζεται η τήρηση των όρων της σύμβασης. Ένα χαρακτηριστικό του συστήματος αυτού είναι η ευκολη ανανέωση των όρων της σύμβασης μέσω κατάλληλων διαδικασιών εάν προκύψει μια τέτοια ανάγκη.

· Φάση ανάλυσης και βελτίωσης όπου παρέχονται δυο χρήσιμα εργαλεία. Το πρώτο  παρέχει εργαλεία για την ανάλυση των δεδομένων ειδικά προσαρμοσμένα στις απαιτήσεις εξειδικευμένων στελεχών και το δεύτερο απευθύνεται σε υψηλόβαθμα στελέχη και ρυθμίζει την κατάλληλη παρουσίαση των αποτελεσμάτων που εξάχθηκαν από το πρώτο εργαλείο.

· Το σύστημα ContractSphere της I-many
Είναι ένα από τα πιο πλήρη συστήματα που μελετήσαμε και περιλαμβάνει μια    πληθώρα χρήσιμων λειτουργιών. Καλύπτει όλες τις βασικές λειτουργίες που περιμένει κανείς να συναντήσει σε ένα σύστημα διαχείρισης συμβάσεων και γι αυτό θα αναφερθούμε μονάχα σε αυτές που  τονίζουν τα σημεία της διαφορετικότητας του ως προς τα υπόλοιπα.

· Υποστηρίζει τη δημιουργία, την εκτέλεση και τη διαπραγμάτευση RFx
· Περιλαμβάνει μηχανισμούς πρόβλεψης για ορισμένα μεγέθη έτσι ώστε κατά το σχεδιασμό της σύμβασης να προειδοποιεί για «κρίσιμες» τιμές που ενδεχομένως να δημιουργήσουν ασυνέπειες.

· Μηχανισμούς ελέγχου, πριν την υπογραφή μιας σύμβασης, για το εάν οι όροι της σύμβασης έρχονται σε συμφωνία με τις πολιτικές της εταιρείας. Αυτό, προφανώς απαιτεί την εισαγωγή των πολιτικών αυτών εκ των προτέρων.

· Το σύστημα Contract Lifecycle Management της Covigna
H Covigna χρησιμοποιεί τρία διαφορετικά συστήματα διαχείρισης, καθένα         εξειδικευμένο στον τομέα του. Έτσι συναντάμε τα παρακάτω συστήματα:

· Σύστημα διαχείρισης συμβάσεων προμηθειών.

· Σύστημα διαχείρισης συμβάσεων εφοδιαστικής αλυσίδας.

· Σύστημα διαχείρισης συμβάσεων πωλήσεων.

Προφανώς και στα τρία συστήματα περιλαμβάνονται όλες εκείνες οι βασικές λειτουργίες που έχουμε τονίσει στα προηγούμενα συστήματα που αναφέραμε (δημιουργία σύμβασης, διαπραγμάτευση, επίβλεψη και αποτίμηση).Ανάλογα όμως με το σύστημα παρέχονται κάποιες επιπλέον λειτουργίες. Αν για παράδειγμα, αναφερόμαστε σε συμβάσεις εφοδιαστικής αλυσίδας τότε παρέχονται μηχανισμοί έτσι ώστε να ελέγχεται ο συγχρονισμός όλων των επιμέρους σταδίων που αποτελούν τη συνολική επιχειρηματική συμφωνία.

· Το σύστημα Contract Management  της Verticalnet
    Το σύστημα αυτό παρέχει μονάχα τις θεμελιώδεις λειτουργίες δημιουργίας, αποθήκευσης και ελέγχου των ηλεκτρονικών συμβάσεων. Ουσιαστικά μπορεί να χρησιμοποιηθεί από εταιρίες που αναζητούν ένα καλό μηχανισμό αποθήκευσης που θα επιτρέπει την εύκολη αναζήτηση των συμβάσεων τους χωρίς όμως να ευελπιστούν για λειτουργίες που υποστηρίζουν διαπραγματευτικές διαδικασίες ή μηχανισμούς μέτρησης της απόδοσης και της τήρησης μιας σύμβασης.

· Το σύστημα Contract Performance Management (CPM) της Determine
Ένα διακριτό στοιχείο του συστήματος αυτούς σε σχέση με τα υπόλοιπα είναι ότι έχει σχεδιαστεί με άξονα τις διαδικασίες (process based).Γίνεται προσπάθεια έτσι ώστε όλα να εστιάζονται στην εκτέλεση διαδικασιών και όχι τόσο στη μορφή που έχει η σύμβαση ως έγγραφο. Προκειμένου ο χρήστης να ορίσει τις δικές του διαδικασίες παρέχεται ένας Οδηγός Διαδικασιών (Process Wizard) ,οι διαδικασίες του οποίου ορίζονται και σαν αρχεία XML. Πέρα από αυτό είναι διαθέσιμες και οι περισσότερες από τις λειτουργίες που αναφέραμε στα προηγούμενα συστήματα (δημιουργία, διαπραγμάτευση και ανάλυση δεδομένων)

Στις επόμενες σελίδες θα παρουσιάσουμε τα χαρακτηριστικά των έντεκα συστημάτων που περιγράψαμε προηγουμένως, αυτή τη μορφή όμως κατηγοριοποιημένα  σε κατάλληλους πίνακες έτσι ώστε να μπορεί να γίνει ευκολότερα η σύγκριση μεταξύ τους. Για το σκοπό αυτό, δημιουργήσαμε πέντε πίνακες, όσες και οι φάσεις τις οποίες διαχωρίσαμε τον κύκλο ζωής μιας σύμβασης στο προηγούμενο κεφάλαιο. Κάθε πίνακας περιλαμβάνει τις δραστηριότητες που εμπλέκονται με την αντίστοιχη φάση και προβάλλει τις εταιρείες που παρέχουν τις λειτουργίες αυτές.

Φάση σχεδιασμού

	Εταιρεία/ δραστηριότητα
	Περιγράμματα

συμβάσεων
	Σύνδεση με βιβλιοθήκες αποθήκευσης συμβάσεων
	Συνεργασία με διαδικασίες RFx
	Εκτιμήσεις-

Προϋπο-λογισμός

	Cobblestone
	Χ
	Χ
	
	

	i2
	Χ
	Χ
	Χ
	

	Cmsi
	Χ
	Χ
	
	

	Hummingbird
	Χ
	Χ
	
	

	UpsideContract
	X
	X
	X
	X

	Accruent
	Χ
	Χ
	
	

	diCarta
	Χ
	Χ
	
	

	I-many
	X
	X
	X
	X

	Covigna
	Χ
	Χ
	
	

	Verticalnet
	Χ
	Χ
	
	

	Determine
	Χ
	Χ
	
	


Φάση δημιουργίας

	Εταιρεία/ δραστηριότητα
	Συντάκτης με δυνατότητες RTF
	Επισύναψη κάθε είδους ηλεκ. αρχείου
	Διαπραγμάτευση 

on-line
	Επικύρωση σύμβασης 
	Συμμετοχή

περισσότερων

από 2 μελών

	Cobblestone
	Χ
	Χ
	Χ
	Χ
	

	i2
	Χ
	Χ
	Χ
	Χ
	Χ

	Cmsi
	
	Χ
	Χ
	Χ
	

	Hummingbird
	
	
	
	Χ
	

	UpsideContract
	X
	X
	X
	X
	X

	Accruent
	
	
	
	Χ
	

	diCarta
	Χ
	
	Χ
	Χ
	

	I-many
	X
	X
	X
	X
	X

	Covigna
	
	
	
	Χ
	

	Verticalnet
	
	Χ
	
	Χ
	

	Determine
	
	Χ
	
	Χ
	


Φάση διεξαγωγής της συναλλαγής

	Εταιρεία/ δραστηριότητα
	Επίβλεψη της συμπεριφοράς κάθε μέλους
	Σύγκριση πραγματικών τιμών ως προς αυτών που καθορίζει η σύμβαση
	Ενημέρωση και προειδοποίηση των μελών σε περιπτώσεις ασυνέπειας
	Ανανέωση της σύμβασης κατά τη διάρκεια της συναλλαγής

	Cobblestone
	Χ
	Χ
	Χ
	

	i2
	Χ
	Χ
	Χ
	

	Cmsi
	Χ
	Χ
	Χ
	

	Hummingbird
	Χ
	Χ
	Χ
	

	UpsideContract
	X
	X
	X
	X

	Accruent
	
	
	
	

	diCarta
	Χ
	Χ
	Χ
	Χ

	I-many
	X
	X
	X
	X

	Covigna
	Χ
	Χ
	Χ
	Χ

	Verticalnet
	
	
	
	

	Determine
	
	
	
	


Φάση διευθέτησης και τακτοποίησης των οφειλών

	Εταιρεία/ δραστηριότητα
	Προσπάθεια επίλυσης διαφωνιών (εφόσον η περίπτωση το επιτρέπει)
	Υπολογισμός χρηματικών οφειλών ανά πάσα στιγμή

(up-date)
	Δυνατότητα ενσωμάτωσης και συνεργασίας με αλλά συστήματα πχ. ERP

	Cobblestone
	
	
	

	i2
	
	
	Χ

	Cmsi
	
	
	

	Hummingbird
	
	
	

	UpsideContract
	X
	X
	X

	Accruent
	
	
	

	diCarta
	
	Χ
	Χ

	I-many
	X
	X
	X

	Covigna
	
	Χ
	Χ

	Verticalnet
	
	
	

	Determine
	
	
	


Φάση αποτίμησης και αξιολόγησης

	Εταιρεία/ δραστηριότητα
	Eξαγωγή και αποθήκευση των δεδομένων κατά τη φάση της συναλλαγής
	Υποσύστημα επεξεργασίας δεδομένων με κατάλληλα εργαλεία (π.χ προβλέψεις)
	Δυνατότητα δημιουργίας 

ad-hoc αναφορών 
	Υποσυστήματα παρουσίασης συμπερασμάτων στα ανώτατα στελέχη 



	Cobblestone
	Χ
	Χ
	
	

	i2
	Χ
	Χ
	
	

	Cmsi
	Χ
	Χ
	Χ
	Χ

	Hummingbird
	Χ
	Χ
	Χ
	Χ

	UpsideContract
	X
	X
	X
	X

	Accruent
	
	
	
	

	diCarta
	Χ
	Χ
	Χ
	Χ

	I-many
	X
	X
	X
	X

	Covigna
	Χ
	
	Χ
	

	Verticalnet
	Χ
	
	
	

	Determine
	Χ
	
	
	


Συμπεράσματα από την επισκόπηση

  Εξετάζοντας τα διάφορα συστήματα που διαθέτουν οι εταιρίες στο εμπόριο, μπορούμε να τα κατατάξουμε σε δυο κατηγόριες. Η πρώτη αφορά τα απλούστερα συστήματα που παρέχουν απλά τις λειτουργίες της δημιουργίας και της επεξεργασίας  μιας ηλεκτρονικής σύμβασης. Τα συστήματα αυτά επιτρέπουν τον εύκολο σχηματισμό μιας σύμβασης άλλα δεν υποστηρίζουν τις υπόλοιπες φάσεις της εκτέλεσης της. Βασικός τους στόχος είναι να διευκολύνουν τη σύναψη συμβάσεων ανάμεσα σε μικρές ή μεσαίες επιχειρήσεις ,αξιοποιώντας έτοιμα μοντέλα συμβάσεων και επαναχρησιμοποιήσιμες προτάσεις.

  Στη δεύτερη κατηγόρια εντάσσονται τα συστήματα που αναλαμβάνουν τη διεκπεραίωση όλων των φάσεων από τη δημιουργία μέχρι την ολοκλήρωση της σύμβασης. Τα συστήματα αυτά φαίνεται να παρουσιάζουν και το μεγαλύτερο ενδιαφέρον για τις επιχειρήσεις που διαθέτουν ένα μεγάλο αριθμό ενεργών συμβάσεων. Οι διαδικασίες επικύρωσης και διαπραγμάτευσης επιταχύνονται με αλματώδη ρυθμό αφού η επεξεργασία και ο έλεγχος των δεδομένων γίνεται πλήρως αυτοματοποιημένα και στον τελικό χρήστη παρουσιάζονται μονάχα τα αποτελέσματα της σύγκρισης (π.χ αν κάποιο μέγεθος δεν αντεπεξέρχεται στα όρια που ορίζει η σύμβαση ). Παράλληλα, με το πρότυπο XML Signature υποστηρίζεται πλήρως η νομική κατοχύρωση της σύμβασης .

3.3 Ερευνητικά προγράμματα πάνω στις ηλεκτρονικές συμβάσεις

3.3.1 Crossflow Project:

   Το Crossflow είναι ένα Ευρωπαϊκό ερευνητικό πρόγραμμα του 4ου πλαισίου εργασίας του ESPIRIT. Με το πρόγραμμα αυτό επιδιώκεται η ανάπτυξη πληροφοριακών συστημάτων και τεχνολογιών που θα μπορούν να υποστηρίξουν προχωρημένα διαγράμματα ροών εργασίας σε εικονικές επιχειρήσεις οι οποίες θα δημιουργούν μια σχέση παροχής υπηρεσιών με βάση μια ηλεκτρονική σύμβαση. Στο συγκεκριμένο πρόγραμμα, οι συμβάσεις χρησιμοποιούνται για την παροχή υπηρεσίας outsourcing, στην οποία ο παροχέας της υπηρεσίας αναλαμβάνει τη διεκπεραίωση μιας υπηρεσίας για λογαριασμό του πελάτη.

   Οι συμβάσεις αυτές  χρησιμοποιούνται για την εύρεση κατάλληλων συνεργατών, την εγκαθίδρυση των επιχειρηματικών σχέσεων, τη σύνδεση  WFMS, τον έλεγχο των  outsourced ροών εργασίας και τη διανομή των προδιαγραφών των ροών εργασιών σε όλες τις συνεργαζόμενες εταιρίες. Με τις συμβάσεις που  παρέχει το  Crossflow ορίζονται όλα τα δεδομένα, οι διαδικασίες και οι συνθήκες διεξαγωγής που είναι σχετικές με τη συνεργασία των εταιριών σε όλα τα στάδια της outsourced workflow διαδικασίας. Συνεπώς, οι συμβάσεις δε χρησιμοποιούνται μονάχα στον ορισμό μιας επιχειρηματικής σχέσης άλλα συμμετέχουν και λειτουργικά στα επιμέρους στάδια του κύκλου ολοκλήρωσης της συνεργασίας μεταξύ των επιχειρήσεων.
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σχήμα 1.  Σύναψη σύμβασης μέσα από το μοντέλο του Crossflow
  Το μοντέλο συμβάσεων που χρησιμοποιείται αποτελείται από πέντε μέρη:

· To εννοιολογικό μοντέλο που περιγράφει την ορολογία της σύμβασης. Οι έννοιες που περιέχει μια σύμβαση ορίζονται ως παράμετροι που μπορούν να έχουν πολύπλοκη δομή. Οι παράμετροι αυτοί ορίζονται με το όνομα, τον τύπο και την περιγραφή τους. Επιπλέον, μπορούμε να έχουμε γενικές παραμέτρους που μπορούν να εφαρμοστούν σε όλα τα είδη συμβάσεων (π.χ στοιχεία καταναλωτή και παροχέα της υπηρεσίας) ή ειδικές παραμέτρους (π.χ περιγραφή παραδοτέων) που θα χρησιμοποιηθούν σε κάποιες συγκεκριμένες μορφές υπηρεσιών.

· Τον ορισμό της Ροής Εργασίας όπου έχουμε μια  περιγραφή της διαδικασίας την οποία η σύμβαση αυτή θα αφορά. Ο ορισμός αυτός διαμοιράζεται στις συνεργαζόμενες εταιρίες και κάθε μια από αυτές τον αντιστοιχίζει σε μια εσωτερική διαδικασία της επιχείρησης.

· Tις προτάσεις Διεξαγωγής που ορίζουν επιπρόσθετες λειτουργίες και δραστηριότητες από αυτές που ορίστηκαν στην προηγούμενη παράγραφο και αφορούν την επίβλεψη και την αποτίμηση των όρων της σύμβασης κατά τη φάση όπου εξελίσσεται η παροχή της υπηρεσίας.

· Τις προτάσεις Χρήσης που ορίζουν πως χρησιμοποιείται μια σύμβαση για το service outsourcing.

· Τη γλώσσα φυσικής περιγραφής (natural language description) το οποίο είναι ένα κομμάτι κειμένου που δεν προσδιορίζεται για ηλεκτρονική επεξεργασία άλλα για ανάγνωση από ανθρώπους. Με το κείμενο αυτό περιγράφεται η παρεχόμενη υπηρεσία υπό νομικούς και επιχειρηματικούς όρους.

Για την αναπαράσταση όλων των παραπάνω χρησιμοποιήθηκε η γλώσσα XML που σε συνδυασμό με το αντίστοιχο DTD μπορεί να επικυρωθεί έτσι ώστε να διασφαλίζεται η συμφωνία του τελικού εγγράφου με τα χαρακτηριστικά που περιγράψαμε προηγουμένως.

3.3.2 COSMOS

Σκοπός του προγράμματος αυτού είναι η δημιουργία μιας τεχνολογικής υποδομής, ικανής να υποστηρίξει όλα τα στάδια δημιουργίας και εκπλήρωσης μιας ηλεκτρονικής σύμβασης. Έτσι παρέχονται λειτουργίες για την εύκολη συμπλήρωση των όρων της σύμβασης, ενώ παράλληλα παρέχονται μηχανισμοί διαπραγμάτευσης και επίβλεψης για τα επόμενα στάδια του κύκλου ζωής.
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σχήμα  2 . Ο ρόλος της υπηρεσίας COSMOS στο e-Contracting
 Από την επιχειρηματική όψη, το πρόγραμμα αυτό διαχωρίζει τρεις ρόλους για τα συμβαλλόμενα μέρη :

· Τον παροχέα της υπηρεσίας COSMOS. Η υπηρεσία σύναψης  ηλεκτρονικών συμβάσεων θεωρούμε ότι θα παρέχεται από ένα τρίτο μέρος το οποίο θα εμπιστεύονται εξίσου οι δυο άλλες εταιρίες που θα συνεργαστούν (π.χ μια τράπεζα ή μια δημόσια Αρχή)

· Τους συμμετέχοντες στην Αγορά. Η κατηγορία αυτή περιλαμβάνει όλες εκείνες τις νομικές οντότητες που ζητούν ή προσφέρουν υπηρεσίες μέσα στα πλαίσια του COSMOS

· Τα συμβαλλόμενα μέρη. Οι οντότητες αυτές είναι οι συμμετέχοντες εκείνοι που δημιουργούν μια συγκεκριμένη σύμβαση μεταξύ τους.

Οι προσφερόμενες υπηρεσίες του  COSMOS είναι :

· Κατάλογοι που βρίσκονται στο Διαδίκτυο (on-line catalogues) .Στους καταλόγους αυτούς μπορεί μια εταιρεία να αναζητήσει τους μελλοντικούς της συνεργάτες αξιοποιώντας τα κριτήρια αναζήτησης που παρέχουν οι σχετικές μηχανές αναζήτησης.

· Ενδιάμεσοι (brokers). Είναι οντότητες, εξουσιοδοτημένες να δρουν εκ μέρους είτε του πελάτη είτε του παροχέα και σκοπός τους είναι να διευκολύνουν την παροχή της υπηρεσίας με κάθε τρόπο.

· Μηχανισμός υποστήριξης της φάσης της διαπραγμάτευσης. Με το μηχανισμό αυτό διασφαλίζεται η δυνατότητα διαπραγμάτευσης των όρων της σύμβασης με τρόπο σύμφωνο και συνεπή ως προς τους νομικούς  και επιχειρηματικούς κανόνες που διέπουν τη σχέση ανάμεσα στα συμβαλλόμενα μέρη.

· Μηχανισμός υποστήριξης της υπογραφή της σύμβασης. Μηχανισμός απαραίτητος έτσι ώστε η σύμβαση να είναι νομικά κατοχυρωμένη.

· Μηχανισμός επίβλεψης, όπου με το κατάλληλο λογισμικό ροής εργασίας επιβλέπεται η τήρηση των όρων της σύμβασης από τα συμβαλλόμενα μέρη.
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σχήμα 3. Η αρχιτεκτονική του COSMOS
Η υπηρεσία παρέχεται μέσω της αρχιτεκτονικής που ορίζει το  CORBA για την Αρχιτεκτονική Επιχειρηματικών Αντικειμένων ( Business Objects Architecture -BOA).Συγκεκριμένα χρησιμοποιήθηκε η πλατφόρμα Voyager,η οποία είναι  βασισμένη στη γλώσσα Java, ενώ όλα τα έγγραφα που ανταλλάσσονται κατά τη δημιουργία και την εκτέλεση της σύμβασης είναι σε μορφή XML.

3.3.3 Coyote (Cover Yourself Transaction Environment)

Στόχος του Coyote είναι η δημιουργία ενός εξυπηρετητή (server) ικανού να παρέχει υπηρεσίες σε εταιρείες που συνάπτουν μεταξύ τους επιχειρηματικές συμφωνίες βασισμένες σε μια ηλεκτρονική σύμβαση. Όπως και στα προηγούμενα προγράμματα, η σύμβαση δημιουργείται σαν ένα αρχείο XML από το οποίο με κατάλληλη επεξεργασία δημιουργούνται Αντικείμενα Υπηρεσιών της Σύμβασης (Service Contract Object-SCO). Κάθε συμβαλλόμενο μέρος της σύμβασης αποκτάει και ένα τέτοιο αντικείμενο έτσι ώστε η επικοινωνία να αποκαθίσταται μεταξύ των αντικειμένων αυτών. Ουσιαστικά το αντικείμενο αυτό είναι ένα είδος διεπαφής ανάμεσα στις εσωτερικές λειτουργίες της εταιρείας και τις υποχρεώσεις της ως προς  τη σύμβαση.
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σχήμα 4. το περιβάλλον του εξυπηρετητή του coyote
  Χαρακτηριστικό στοιχείο του συστήματος αυτού είναι ότι απευθύνεται κυρίως σε επιχειρηματικές σχέσεις με περισσότερα από δυο μέλη. Στο παράδειγμα που αναφέρουν οι δημιουργοί του coyote εξηγούν πως το σύστημα τους θα μπορούσε να εξυπηρετήσει τη σύμβαση ανάμεσα σε μια αεροπορική εταιρεία, σε ένα ξενοδοχείο και σε μια εταιρεία ενοικίασης αυτοκινήτων έτσι ώστε ένας πελάτης που θα χρησιμοποιούσε και τις τρεις μαζί να απολάμβανε μειωμένες τιμές. Τη διαχείριση και την επίβλεψη της διαδικασίας αναλαμβάνει η ένα σύστημα διαχείρισης επιχειρηματικών υπηρεσιών  (Business Services Application –BSA).Το σύστημα αυτό αναλαμβάνει να αποστείλει σε κάθε εταιρεία, τα αντικείμενα εκείνα που απορρέουν από τη σύμβαση που υπέγραψε και στη συνέχεια να εξυπηρετεί τις αιτήσεις των αντικειμένων αυτών.

3.3.4 Secure Electronic Contract (SeCo)

Στόχος του προγράμματος αυτού είναι η δημιουργία ενός container μέσα στο οποίο θα περιέχονται όλες οι πληροφορίες που απαιτούνται για την επιτυχή ολοκλήρωση του κύκλου ζωής μιας ηλεκτρονικής σύμβασης. Σύμφωνα με τους δημιουργούς του, οι πληροφορίες αυτές μπορούν να διαχωριστούν σε τρεις κατηγορίες:

· Τις πληροφορίες που περιγραφούν τη λογική των ροών εργασίας (logic layer)

· Τα δεδομένα εκείνα που περιγραφούν τους όρους πάνω στους οποίους έχουν συμφωνήσει τα συμβαλλόμενα μέρη (information layer)

· Τα πρωτόκολλα επικοινωνίας που θα χρησιμοποιηθούν για τη συνεργασία ανάμεσα στα συμβαλλόμενα μέρη (communication layer)

Η ακριβής δομή ενός SeCo Container παρουσιάζεται στο παρακάτω σχήμα.









Σχήμα 5. Βασική δομή του Seco Container
Η τεχνολογία που έχει χρησιμοποιηθεί για την υλοποίηση του παραπάνω μηχανισμού στηρίζεται στην αρχιτεκτονική τριών στρωμάτων (three-tier ) όπου το ρόλο του πελάτη έχει ένα Java Applet,ενδιάμεσα βρίσκονται τα Servlets και τα τελικά έγγραφα αποθηκεύονται σε μορφή XML
3.3.5 MAGNET (Multi-Agent Negotiation Testbed)

Το σύστημα αυτό που αναπτύσσεται από το πανεπιστήμιο της Μινεσότα, αποτελείται από μια ομάδα πρακτόρων λογισμικού (software agents) οι οποίοι διαπραγματεύονται μεταξύ τους, τους όρους της σύμβασης μέσα σε μια συγκεκριμένη αγορά. Οι δημιουργοί του έχουν δώσει ιδιαίτερη έμφαση στο επίπεδο αυτονομίας των πρακτόρων. Η αυτονομία αυτή κυμαίνεται από ένα  στοιχειώδη βαθμό όπου απλά υλοποιούν τις αποφάσεις που παίρνουν οι χρήστες, μέχρι την απόλυτη αυτονομία όπου μπορούν να επιλέγουν μόνοι τους για λογαριασμό των χρηστών. Προφανώς, το επίπεδο αυτονομίας το καθορίζει ο χρήστης του συστήματος ανάλογα με την περίπτωση διαπραγμάτευσης και την πολυπλοκότητα αυτής.

   Κάθε πράκτορας λογισμικού έχει τέσσερις βασικές λειτουργίες: το σχεδιασμό, τη διαπραγμάτευση, την επίβλεψη κατά τη φάση της εκτέλεσης και τη διαχείριση των πόρων. Παράλληλα, κάθε πράκτορας λογισμικού μπορεί να έχει είτε το ρόλο του Εργολάβου, όπου με τον όρο αυτό εννοούμε κάποιον ο  οποίος επιθυμεί να διεκπεραιώσει ένα σχέδιο και χρειάζεται εξωτερικούς πόρους για το σκοπό αυτό, είτε το ρόλο του Προμηθευτή, με τον οποίο ορίζεται κάθε πράκτορας που δύναται να παράσχει κάποιες υπηρεσίες ή προϊόντα έναντι κατάλληλου αντίτιμου.
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σχήμα 6. Η δομή μιας αγοράς στο σύστημα MAGNET
  Κάθε πρόσκληση για συναλλαγή εκδηλώνεται μέσα από μια διαδικασία τριών βημάτων, με πρώτο την εκδήλωση ενδιαφέροντος από τη μεριά ενός εργολάβου. Ο εργολάβος αυτός ανακοινώνει κάποια προϊόντα ή υπηρεσίες που αναζητά. Οι ενδιαφερόμενοι προμηθευτές στέλνουν τις προτάσεις τους και κατόπιν ο εργολάβος που έκανε την αρχική ανακοίνωση αποδέχεται τις προτάσεις που καλύπτουν καλύτερα τα κριτήρια του. Στο τελευταίο στάδιο, οι αποφάσεις παίρνονται είτε αυτοματοποιημένα είτε υπό την επίβλεψη ανθρώπων, ανάλογα με το επίπεδο αυτονομίας του πράκτορα λογισμικού.
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σχήμα 7.  Στάδια διαπραγμάτευσης

3.3.6   eLEGAL

Το ευρωπαϊκό αυτό ερευνητικό πρόγραμμα στοχεύει στο σχεδιασμό ενός κατάλληλου πλαισίου που να ορίζει τους νομικούς όρους για τη δημιουργία ηλεκτρονικών συμβάσεων με αξιοποίηση της Τεχνολογίας της Πληροφορικής και των Επικοινωνιών (Information and Communication Technology- ICT). To πλαίσιο αυτό θα επιτρέπει την ανάπτυξη επιχειρησιακών σχέσεων λειτουργώντας ως εχέγγυο που θα διασφαλίζει τα συμφέροντα κάθε εταιρείας που θα συμμετέχει σε αυτό.

  Προκειμένου να  πραγματώσει αυτό το ρόλο το eLEGAL θα παρέχει:

· Απαιτήσεις χρηστών που αφορούν τη  νομική υποστήριξη τους

· Βιβλιοθήκες με επαναχρησιμοποιήσιμα μοντέλα συμβάσεων

· Βιβλιοθήκες με επαναχρησιμοποιήσιμες προτάσεις (clauses)

Για το σκοπό αυτό  διεξάγονται διάφορες έρευνες και μελετώνται υπάρχουσες συμβάσεις έτσι ώστε να καταγράφουν οι αντιπροσωπευτικότερες από τις  προτάσεις εκείνες που καθιστούν μια σύμβαση νομικά κατοχυρωμένη. Με τον τρόπο αυτό θα μελετηθούν συνήθη σενάρια σε μια συγκεκριμένη αγορά, τον κατασκευαστικό κλάδο, και τα συμπεράσματα θα χρησιμοποιηθούν πιλοτικά και για υπόλοιπες αγορές.

· Μηχανισμούς που να επιτρέπουν τη διαπραγμάτευση και την επίβλεψη της διαδικασίας σύναψης της σύμβασης

Η διαδικασία αυτή θα εξελίσσεται μέσα σε ένα Δωμάτιο Διαπραγμάτευσης (negotiation room) όπου μέσω του Διαδικτύου τα συμβαλλόμενα μέρη θα καταθέτουν τις προτάσεις τους.

· Εργαλεία  εκπαίδευσης και προσομοίωσης

Το λογισμικό αυτό θα έχει εκπαιδευτικό χαρακτήρα και σκοπός του θα είναι η ενσωμάτωση των νέων τεχνολογιών από  τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις έτσι ώστε να αξιοποιήσουν πλήρως τα πλεονεκτήματα που προσφέρουν οι ηλεκτρονικές συμβάσεις.

3.3.7 OCTANE

To πρόγραμμα αυτό συνεργάζεται στενά με το eLEGAL για τη δημιουργία ενός ολοκληρωμένου συστήματος δημιουργίας και επεξεργασίας συμβάσεων. Ουσιαστικά το eLEGAL έχει αναλάβει τη δημιουργία του Οδηγού (contract wizard) ενώ το OCTANE τη δημιουργία του Συντάκτη (contract editor). Το αποτέλεσμα της συνεργασίας αυτής είναι το Ανοιχτό Σύστημα Συμβάσεων (Open Contracting System- OCS),ένα εργαλείο λογισμικού  το οποίο παρέχει τις παρακάτω λειτουργίες:

· Δημιουργία συμβάσεων με χρήση κατάλληλων προτύπων και επαναχρησιμοποιήσιμων προτάσεων

· Υπογραφή των συμβάσεων αυτών σύμφωνα με το πρότυπο XML Signature  του  W3C
· Μηχανισμούς που επιτρέπουν τη διαπραγμάτευση. Συγκεκριμένα με χρήση του Εξυπηρετητή Διαπραγμάτευσης (Negotiation Server) δημιουργούνται εικονικά δωμάτια διαπραγμάτευσης μέσα στα οποία βρίσκονται όλα τα συμβαλλόμενα μέρη για μια συγκεκριμένη σύμβαση, Εκεί μέσα, καταθέτουν τις προτάσεις τους και τροποποιούν το έγγραφο της σύμβασης μέχρι να επέλθει η τελική συμφωνία.

· Ενώ η αρχική μορφή της τελικής σύμβασης είναι ένα αρχείο XML ,μπορεί εύκολα να μετασχηματιστεί σε PDF,RTF, HTML ή ακόμα να ενσωματωθεί σε κάποιο ERP σύστημα.

· Σύνδεση με JDBC/ODBC βάσεις δεδομένων για την ανάκτηση προτάσεων ή άλλου είδους περιεχομένου.
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σχήμα 8.  Συστατικά του OCS και λειτουργίες

3.4  Νομοθεσία και Ρυθμίσεις σχετικές με τη Σύναψη Ηλεκτρονικών Συμβάσεων

3.4.1 ΚΑΤΑΡΤΙΣΗ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ - ΑΠΟΔΕΙΚΤΙΚΗ ΔΥΝΑΜΗ ΤΩΝ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΕΓΓΡΑΦΩΝ

Το ζήτηµα της σύναψης ηλεκτρονικών συµβάσεων αντιµετωπίζεται τόσο στην Οδηγία 2000/31/ΕΚ όσο και στο Π. 131/2003 για το ηλεκτρονικό εµπόριο (α.8επ), όπου µε την επιφύλαξη των διατάξεων για τις ηλεκτρονικές υπογραφές καθιερώνεται µε πανηγυρικό και σαφή τρόπο η δυνατότητα κατάρτισης συµβάσεων µε ηλεκτρονικά µέσα. 

Σύµφωνα µε τα όσα ορίζονται στα α.8,9,10, οι νοµικές προϋποθέσεις που ισχύουν για την διαδικασία σύναψης των συµβάσεων γενικά, δεν πρέπει να παρακωλύουν την χρήση των συναπτόµενων µε ηλεκτρονικά µέσα συµβάσεων, ούτε να αποστερούν τις συµβάσεις αυτές εννόµου αποτελέσµατος ή ισχύος λόγω του ότι έχουν συναφθεί µε ηλεκτρονικά µέσα (µε ελάχιστες εξαιρέσεις όπως οι συµβάσεις οικογενειακού δικαίου ή οι συµβάσεις που θεµελιώνουν ή µεταβιβάζουν δικαιώµατα επί της ακίνητης περιουσίας). 

Άρα η έννοµη τάξη επιτρέπει την ουσιαστική χρησιµοποίηση των συµβάσεων που συνάπτονται µε ηλεκτρονικά µέσα και προσδίδει ισχύ και δυνατότητα παραγωγής έννοµων αποτελεσµάτων στις συµφωνίες που αποτυπώνονται µε ηλεκτρονικά µέσα, εξαιρόντας αποκλειστικά ειδικές κατηγορίες συµβάσεων. 

Η νοµική αναγνώριση της δυνατότητας κατάρτισης συµβάσεων µε ηλεκτρονικά µέσα είναι διαφορετικό ζήτηµα από αυτό που αφορά την αναγνώριση της ηλεκτρονικής υπογραφής. Για τον λόγο αυτό σε ευρωπαϊκό επίπεδο προβλέπονται ξεχωριστές ρυθµίσεις για τις ηλεκτρονικές υπογραφές και για την κατάρτιση συµβάσεων µε ηλεκτρονικά µέσα. 

Γενικά 

Ηλεκτρονικό έγγραφο που πληροί και ως προς την αποδεικτική του ισχύ τους όρους του ιδιωτικού εγγράφου θεωρείται το ψηφιακό εκείνο έγγραφο που περιλαµβάνει ηλεκτρονική υπογραφή είτε απλή είτε προηγµένη. 

Η διαφορά αυτή καταρχήν δεν έχει µεγάλη σηµασία αναφορικά µε την συστατική ισχύ του εγγράφου ως ιδιωτικού. .Διαδραµατίζει, όµως, καθοριστικό ρόλο αναφορικά στο κύρος του εγγράφου και πιο συγκεκριµένα στην αποδεικτική ισχύ του και στην βαρύτητα που θα έχει αυτό ως προσκοµιζόµενο αποδεικτικό µέσο 

Η ηλεκτρονική υπογραφή αποτελεί µέθοδο απόδειξης της γνησιότητας του εγγράφου δηλαδή της προέλευσής του από τον εκδότη του. Τούτο δεν σηµαίνει απαραίτητα ότι πρέπει να τίθεται από τον ίδιο τον εκδότη του εγγράφου. .Δεν χρειάζεται δηλαδή να προέρχεται από συγκεκριµένη πράξη του εκδότη του, αλλά από την σφαίρα εξουσίας του. Είναι χαρακτηριστική µάλιστα η αναφορά του ΠΔ 150/2001 ότι προκειµένου για την προηγµένη ηλεκτρονική υπογραφή τα µέσα παραγωγής της πρέπει οπωσδήποτε να βρίσκονται υπό τον αποκλειστικό έλεγχο του υπογράφοντος.

Με την υπογραφή ενός ιδιωτικού συµφωνητικού τα µέρη καλούνται να αποδείξουν τρία πολύ σηµαντικά στοιχεία: 

· Ταυτότητα των µερών 

· Γνησιότητα εγγράφου 

· Αποδοχή περιεχοµένου 

Το ΠΔ 150/2001 διακρίνει στο α.3 παρ.1-2 τις νοµικά κρίσιµες ηλεκτρονικές υπογραφές και κατ’επέκταση, τα ηλεκτρονικά έγγραφα σε δύο κατηγορίες:

1. ηλεκτρονικά έγγραφα µε προηγµένη ηλεκτρονική υπογραφή στηριζόµενη σε αναγνωρισµένο πιστοποιητικό στα οποία προσδίδει άµεσα την ισχύ του ιδιωτικού εγγράφου και 

2. σε άλλα ηλεκτρονικά έγγραφα, δηλαδή σε έγγραφα µε άλλου είδους (απλές) ηλεκτρονικές υπογραφές για τα οποία αρκείται να  διευκρυνίσει ότι δεν τους προσδίδει αρνητικές έννοµες συνέπειες απλά και µόνον επειδή συνάπτονται ηλεκτρονικά όπως αυτές της ακυρότητας της σύστασής τους και του απαραδέκτου ως αποδεικτικών µέσων.

Εποµένως µόνον η πρώτη κατηγορία ηλεκτρονικών εγγράφων εξοµειώνεται πλήρως και αυτοµάτως εκ του νόµου µε τα ιδιωτικά έγγραφα. Τα υπόλοιπα έγγραφα χωρίς να στερούνται νοµικής ισχύος και συναλλακτικού κύρους, θα πρέπει να ρυθµίζονται µε βάση το ισχύον δίκαιο και να κρίνονται κάθε φορά από το δικαστήριο ανάλογα µε τις προϋποθέσεις και τις διαδικασίες δηµιουργίας και αποστολής τους. 

3.4.1.1 Ηλεκτρονικά έγγραφα µε προηγµένη ηλεκτρονική υπογραφή

Σύµφωνα µε το Νοµοθέτη (άρθρο 3&1 ΠΔ 150/2001), η ηλεκτρονική υπογραφή που επέχει θέση ιδιόχειρης είναι µόνο η «προηγµένη ηλεκτρονική υπογραφή» που δηµιουργείται από «ασφαλή διάταξη δηµιουργίας υπογραφής» και βασίζεται σε «αναγνωρισµένο πιστοποιητικό» που εκδίδεται από Πάροχο Υπηρεσιών Πιστοποίησης, ο οποίος πληροί τις προϋποθέσεις του Παραρτήµατος ΙΙΙ του ΠΔ. 

Υπό τις προϋποθέσεις αυτές, η ηλεκτρονική υπογραφή αποκτά τις ιδιότητες που χαρακτηρίζουν την ιδιόχειρη υπογραφή και τα ηλεκτρονικά έγγραφα που είναι υπογεγραµµένα µε τέτοιο τρόπο εξοµοιώνονται πλήρως µε τα ιδιωτικά έγγραφα και αποκτούν την ίδια αποδεικτική δύναµη µε αυτά. 

Η προηγµένη ηλεκτρονική υπογραφή εξασφαλίζει την ακεραιότητα των δεδοµένων και την ταυτοποίηση του υπογράφοντος. Επίσης, σε µια ηλεκτρονική συναλλαγή, εξασφαλίζει την αυθεντικότητα του µηνύµατος και τη µη αποποίηση της ευθύνης των εµπλεκοµένων µερών, τα οποία δεν µπορούν εκ των υστέρων να αρνηθούν τη συµµετοχή τους στη συναλλαγή.

3.4.1.2 Ηλεκτρονικά έγγραφα µε άλλες µορφές ηλεκτρονικής υπογραφής

Η Οδηγία και το ΠΔ 150/2001, προβλέπουν ότι δεν στερούνται αποδεικτικής ισχύος οι υπόλοιπες ηλεκτρονικές υπογραφές, µόνο για τον λόγο ότι δεν καλύπτουν τις προϋποθέσεις για να θεωρηθούν «αναγνωρισµένες». 

Γενικά ένα ηλεκτρονικό έγγραφο που περιέχει µια ψηφιακή ή ακόµη και απλή (π.χ. αναφορά του e-mail) ηλεκτρονική υπογραφή και προσάγεται ως αποδεικτικό µέσο, δεν απορρίπτεται ως απαράδεκτο για το µόνο λόγο ότι δεν πληροί τις προϋποθέσεις µιας αναγνωρισµένης ηλεκτρονικής υπογραφής. Το ηλεκτρονικό έγγραφο στο οποίο περιέχεται, εκτιµάται ελεύθερα από το δικαστήριο. 

Σε κάθε περίπτωση πάντως µόνον η ηλεκτρονική υπογραφή, η οποία δηµιουργείται από ασφαλή διάταξη δηµιουργίας ή βασίζεται σε αναγνωρισµένο πιστοποιητικό, ή βασίζεται σε αναγνωρισµένο πιστοποιητικό που εξεδόθη από διαπιστευµένο Πάροχο Υπηρεσιών Πιστοποίησης, απολαµβάνει του τεκµηρίου εξοµοίωσης µε την ιδιόχειρη.

· Η ηλεκτρονική διεύθυνση ως µέσο απόδειξης της γνησιότητας του ηλεκτρονικού εγγράφου 

Στις µέρες µας, δεδοµένου ότι η χρήση της ηλεκτρονικής υπογραφής δεν έχει ακόµη υιοθετηθεί ευρέως ευρύτατα διαδεδοµένες οι απλές διαδικασίες διασφάλισης µιας συναλλαγής όπως η απλή ένδειξη της ηλεκτρονικής διεύθυνσης ή η χρήση µυστικών κωδικών όπως των pin & password και για τον λόγο αυτό είναι σηµαντικό να δούµε πως κρίνει η νοµολογία την χρησιµοποιήση των ανωτέρω στοιχείων ως µέσο απόδειξης της ηλεκτρονικής συναλλαγής. 

Η απόφαση αρ.1327/2001 ΜΠρ.Αθ έκρινε ότι ο µοναδικός κωδικός πρόσβασης στο Διαδίκτυο µέσω του ISP που έχει ο χρήστης του email τον συνδέει τόσο στενά µε το ηλεκτρονικό µήνυµα ώστε η απεικόνιση της ηλεκτρονικής διεύθυνσής του να τον καθιστά απολύτως συγκεκριµένο για τον παραλήπτη. 

Άρα: password ISP + ηλεκτρονική διεύθυνση = µαχητό τεκµήριο ταυτότητας (αντιστροφή βάρους απόδειξης) 

Η αναγραφή, δηλαδή, της ηλεκτρονικής διεύθυνσης στο µήνυµα συγκεκριµενοποιεί, «ταυτοποιεί» τον υπογράφοντα και αποτρέπει την σύγχυσή του µε άλλον. 

Η εν λόγω απόφαση, ειδικότερα δέχεται ότι η απεικόνηση της ηλεκτρονικής διεύθυνσης του χρήστη πάνω στο µήνυµα, δεδοµένου ότι διαµορφώνεται κατά πρωτότυπο τρόπο από τον ίδιο (µε την δηµιουργία ατοµικής διεύθυνσης µοναδικής για το κάθε πρόσωπο) και η πρόσβαση σε αυτή, είτε για την αποστολή είτε για την λήψη µηνυµάτων, γίνεται µε την χρησιµοποίηση ειδικών εξατοµικευµένων κωδικών (pin & password), καθιστά τον αποστολέα του απολύτως συγκεκριµένο για τον αποδέκτη. 

Άρα το συγκεκριµένο δικαστήριο δέχεται ότι το email του κάθε χρήστη αποτελεί απόδειξη της ταυτότητάς του και ότι σε κάθε περίπτωση είναι ο ίδιος υπεύθυνος να αποδείξει ότι δεν είναι εκείνος που έστειλε το µήνυµα (αντιστοφή βάρους απόδειξης). 

Παράλληλα µε βάση την παραπάνω απόφαση ηλεκτρονικό έγγραφο είναι το σύνολο των έγγραφων δεδοµένων στον µαγνητικό δίσκο ενός ηλεκτρονικού υπολογιστή. Τα δεδοµένα αυτά λογίζονται ως έγγραφα µε βάση τον νόµο όταν, αφού γίνουν αντικείµενο επεξεργασίας από την κεντρική µονάδα επεξεργασίας, αποτυπώνονται µε βάση τις εντολές του software κατα τρόπο που να µπορεί να τα διαβάσει ο άνθρωπος (όπως ρητά ορίζει και το άρθρο 432 ΚπολΔ). 

Πρόκειται για µια ενδιάµεση νοµική µορφή εγγράφου την οποία όµως ο νοµοθέτης εξοµοίωσε προς τα ιδιωτικά έγγραφα. (βλέπε και ανωτέρω ηλεκτρονικό έγγραφο ως ηλεκτρονική δικαιοπραξία). 

Σε καµία περίπτωση πάντως δεν θα πρέπει να θεωρείται ότι η ηλεκτρονική διεύθυνση ή οποιοσδήποτε κωδικός pin & password πληροί τους όρους της προηγµένης ηλεκτρονικής υπογραφής. Ενώ είναι σε θέση να παρέχει απόδειξη (µαχητό τεκµήριο) για την ταυτότητα του χρήστη, σε καµία περίπτωση δεν µπορεί να επιβεβαιώσει την γνησιότητα του κειµένου και να παρέχει εχέγγυα για το αναλλοίωτο του περιεχοµένου του. 

Παραµένει πάντοτε ένας ανασφαλής τρόπος διενέργειας ηλεκτρονικών συναλλαγών ο οποίος, όµως παρέχει πληροφορίες (που πρέπει να εξετάζονται κάθε φορά προσεκτικά ως προς την αποδεικτική τους δύναµη) για την ταυτότητα του εκδότη. 

Παράλληλα η ηλεκτρονική διεύθυνση πιστοποιεί (µε την αµφισβητούµενη αποδεικτική ισχύ που περιγράφηκε ανωτέρω) και την ταυτότητα του λήπτη. Αυτό γίνεται διότι ο εκδότης αποστέλλει το ηλεκτρονικό του µήνυµα στην ηλεκτρονική εκείνη διεύθυνση που ανήκει στον αποδέκτη. Εποµένως αναµένει ότι, κατά την συνήθη πορεία των πραγµάτων και δεδοµένου ότι µόνον αυτός θεωρητικά έχει πρόσβαση στην συγκεκριµένη θυρίδα, ο απευθυντέος αποδέκτης είναι εκείνος που θα διαβάσει το µήνυµα. 

Η ανωτέρω απόφαση δέχτηκε η ηλεκτρονική διεύθυνση έχει τον χαρακτήρα ιδιόχειρης υπογραφής. Καλό είναι όµως να θεωρείται ότι η ηλεκτρονική διεύθυνση προσδίδει την ισχύ του ιδιωτικού εγγράφου στο ηλεκτρονικό µήνυµα που περιλαµβάνει και ότι ως προς αυτό λειτουργεί ως µια µορφή απλής ηλεκτρονικής υπογραφής. 

· Ηλεκτρονικά έγγραφα ως εκούσιος αποδεικτικός τύπος 
Προς το παρόν η πλειοψηφία των ηλεκτρονικών εγγράφων διακινείται δια µέσου ανοιχτών δικτύων χωρίς ηλεκτρονική υπογραφή. Το ζήτηµα της αποδειξιµότητας των τριών στοιχείων (ταυτότητα µερών, γνησιότητα και αποδοχή περιεχοµένου) που περιγράφηκαν ανωτέρω έχει ως ακολούθως: 

Όπως αναφέρθηκε στην προηγούµενη παράγραφο, πάγια θέση του νοµοθέτη αποτελεί ότι η ισχύς της ηλεκτρονικής υπογραφής ή το παραδεκτό της ως αποδεικτικού στοιχείου δεν αποκλείονται από µόνον τον λόγο ότι δεν είναι προηγµένη ηλεκτρονική υπογραφή στηριζόµενη σε αναγνωρισµένο πιστοποιητικό και δηµιουργούµενη από ασφαλή διάταξη δηµιουργίας υπογραφής (α.3 παρ.2 του Π. 150/2001). 

Η διάταξη αυτή που ουσιαστικά αποτελεί λεκτική υιοθέτηση της αντίστοιχης ρύθµισης της Οδηγίας 99/93/ΕΚ αφήνει το ζήτηµα της ρύθµισης των ηλεκτρονικών εγγράφων που δεν διαθέτουν προηγµένη ηλεκτρονική υπογραφή στον εσωτερικό νοµοθέτη, δηλαδή στο προϊσχύον δίκαιο αλλά και στην κρίση του δικαστή µε βάση τα γενικότερα συναλλακτικά ήθη, την καλή πίστη αλλά και τις γενικότερες επιταγές του ουσιαστικού και δικονοµικού δικαίου. 

Εξάλλου και η Οδηγία 2002/31/ΕΚ για το ηλεκτρονικό εµπόριο ιδρύει στο άρθρο 9 την υποχρέωση των κρατών-µελών να µεριµνούν ώστε το νοµικό τους σύστηµα να επιτρέπει την σύναψη συµβάσεων µε ηλεκτρονικά µεσα χωρίς να θέτει ως προϋπόθεση ότι τα έγγραφα αυτά οφείλουν να είναι ηλεκτρονικά υπογεγραµµένα. 

Σύµφωνα µε τα α.432 και 445 ΚΠολ., ιδιωτικό έγγραφο µε πλήρη αποδεικτική ισχύ είναι κάθε έγγραφο συντεταγµένο κατά τους νόµιµους τύπους. Εποµένως, δεν αναφέρεται ρητά και περιοριστικά µόνον στο ιδιόχειρα υπογεγραµµένο έγγραφο, διότι αυτό δεν είναι ο µόνος νόµιµος τύπος, αλλά σε κάθε έγγραφο που ακολουθεί κάποιο νόµιµο τύπο. 

Η τελευταία αυτή ρύθµιση είναι πολύ σηµαντική για τις ηλεκτρονικές συναλλαγές κυρίως δε στο συγκεκριµένο χρονικό σηµείο που δεν έχει υιοθετηθεί ευρέος η ηλεκτρονική υπογραφή και ελλοχεύει πάντοτε ο κίνδυνος ένα ηλεκτρονικό κείµενο να µην γίνει αποδεκτό ως αποδεικτικό µέσο. Κρίνεται, έτσι, αναγκαίο, να συµφωνούν αµοιβαία τα µέρη στις επιµέρους εµπορικές συναλλαγές ότι τα ηλεκτρονικά διαβιβαζόµενα έγγραφα τους θα αποτελούν πλήρη απόδειξη ως ιδιωτικά έγγραφα ακόµη και αν δεν περιλαµβάνουν ηλεκτρονική υπογραφή. Με τον τρόπο αυτό τα ηλεκτρονικά κείµενα που ανταλλάσσουν µεταξύ τους οι συναλλασσόµενοι, όπως λ.χ τα email αναγάγονται σε εκούσιο αποδεικτικό τύπο, δηλαδή σε παραδεκτό αποδεικτικό µέσο που απορρέει από την σχετική συµφωνία των µερών. 

Γενικότερα λοιπόν στο πλαίσιο της ελευθερίας των µερών (που απορρέει και από την αρχή της ελευθερίας των συµβάσεων που διέπει το Αστικό Δίκαιο) να ρυθµίσουν ειδικά και λεπτοµερειακά τα της διαβίβασης της ηλεκτρονικής δήλωσης, τα µέρη µπορούν να συµφωνήσουν για έναν τρόπο ηλεκτρονικής επικοινωνίας µεταξύ τους (Electronic Data Interchange-EDI), δηλαδή µια σύµβαση-πλαίσιο µε την οποία τα µέρη συµφωνούν να επικοινωνούν ηλεκτρονικά. Μπορούν, αν το επιθυµούν, να ρυθµίσουν ολόκληρη την διαδικασία ηλεκτρονικής ανταλλαγής µηνυµάτων: 

· Να προσδιορίσουν τον τύπο του ηλεκτρονικού εγγράφου που επιθυµούν µε τον καθορισµό συγκεκριµένων κανόνων τυποποίησης

· Να καθορίσουν την συγκεκριµένη τεχνική γλώσσα που θα χρησιµοποιούν

· Να καθορίσουν µε ακρίβεια τον χρόνο περιέλευσης των έννοµων αποτελεσµάτων των ηλεκτρονικών δηλώσεων βούλησης µε ειδικές ρήτρες που ονοµάζονται «διαδικασίες τεκµηρίωσης» 

· Να συνοµολογήσουν την αποδεικτική ισχύ των ανταλλασσόµενων µηνυµάτων 

3.4.2 Η ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΥΠΟΓΡΑΦΗ 

Με βάση τα παραπάνω γίνεται αντιληπτό ότι η ηλεκτρονική υπογραφή δεν είναι απαραίτητη για την σύσταση της ηλεκτρονικής δικαιοπραξίας η οποία είναι έγκυρη και χωρίς αυτήν. Είναι όµως αναγκαία για την ασφάλεια των συναλλαγών δεδοµένου ότι αποδίδουν κύρος στην καταρτιθείσα ηλεκτρονική δικαιοπραξία. Τούτο διότι προσδίδουν στο ηλεκτρονικό έγγραφο την αποδεικτική του δύναµη και ασφαλίζουν τα δεδοµένα κατά την µεταβίβαση από το ενδεχόµενο αλλοίωσης και υποκλοπής. 

3.4.2.1  Η τεχνολογία που χρησιµοποιείται

· Η κρυπτοθέτηση  είναι η διαδικασία κατά την οποία τα δεδοµένα που διαβιβάζονται κρυπτογραφούνται έτσι ώστε να διασφαλίζεται το απόρρητο της επικοινωνίας αλλά δεν γίνεται διακρίβωση της προέλευσης των δεδοµένων. Για τον λόγο αυτό η ανωτέρω διαδικασία συµπληρώνεται από το δίπτυχο του pin & password τα οποία συνδέονται ουσιαστικά µε ένα πρόσωπο. Κυκλοφορούν µάλιστα στο εµπόριο µια σειρά από ειδικά συστήµατα τα οποία δηµιουργούν ένα µοναδικό κωδικό σε µια συγκεκριµένη χρονική στιγµή (one time password), συνδέοντας µε τον τρόπο αυτό µια συγκεκριµένη πράξη, από έναν συγκεκριµένο χρήστη µια δεδοµένη χρονική στιγµή. Η κρυπτοθέτηση σε συνδυασµό µε το δίπτυχο pin & password χρησιµοποιούνται ευρύτατα στις µέρες µας στην ηλεκτρονική τραπεζική, στην on line παρουσίαση λογαριασµών (EBPP), στις ηλεκτρονικές πληρωµές και σε διάφορες άλλες συνδροµητικές υπηρεσίες. 

· Ως κρυπτογράφηση98 νοείται ο µετασχηµατισµός δεδοµένων ηλεκτρονικού υπολογιστή µε την χρήση των κατάλληλων µαθηµατικών τύπων (αλγορίθµων) έτσι ώστε να µπορούν να αναγνωστούν µόνο µε την βοήθεια ενός κλειδιού αποκρυπτογράφησης 

· Συµµετρική και ασύµµετρη κρυπτογραφία. Ο όρος ψηφιακή υπογραφή είναι έννοια είδους σε σχέση µε τον όρο «ηλεκτρονική υπογραφή»99. Η ηλεκτρονική υπογραφή χρησιµοποιεί και συµετρική κρυπτογράφηση (κρυπτογραφία DES, SET, SSL κ.α). Αντίθετα η ψηφιακή υπογραφή, σύµφωνα και µε τις διατάξεις του Π. 150/2001 α. 2 παρ.2 πρέπει να χρησιµοποιεί τεχνολογία η οποία να την συνδέει µονοσήµαντα µε τον υπογράφοντα (εδαφ.α) και να δηµιουργείται µε µέσα που ο υπογάφων µπορεί να διατηρήσει υπό τον αποκλειστικό του έλεγχο (εδαφ.γ). Τους όρους αυτούς πληροί η ασύµµετρη κρυπτογραφία µε την τεχνική του δηµοσίου και του µυστικού κλειδιού (κρυπτογραφική µέθοδος RSA).

Πρακτικά όµως δεδοµένου ότι η ασύµµετρη κρυπτογραφία είναι εξαιρετικά ακριβή και θα αναβάσει κατά πολύ το κόστος των συναλλαγών, εικάζεται ότι η πρακτική που θα εφαρµοστεί100 θα αποτελέσει έναν συνδυασµό συµµετρικής και ασύµµετρης κρυπτογραφίας. Έτσι το µεν κείµενο θα κρυπτογραφείται µε συµµετρική µέθοδο (η οποία είναι και φτηνότερη) ενώ τα κλειδιά του υπογράφοντος θα έχουν ασύµµετρη κρυπτογραφία. Άρα το έγγραφο και η ταυτότητα των χρηστών ουσιασιστικά θα διασφαλίζονται διπλά αποφεύγωντας παράλληλα και το αυξηµένο κόστος για τα µέρη. 

3.4.2.2 Τι αποδεικνύει η ηλεκτρονική ή ψηφιακή υπογραφή 

Η ηλεκτρονική ή ψηφιακή υπογραφή αποτελεί µια µέθοδο κρυπτογράφησης ενός ηλεκτρονικού κειµένου που πιστοποιεί:

· την αυθεντικότητα, 

· την ακεραιότητα και 

· την προέλευσή του και 

· την βούληση για δέσµευση µε το περιεχόµενο του εγγράφου (κάτω από συγκεκριµένες συνθήκες) 

Η χρησιµοποίηση της ηλεκτρονικής υπογραφής έτσι όπως αυτή ρητά περιγράφεται στο ΠΔ 150/2001 µέσω του συστήµατος Public Key Infrastructure (PKI) σε συνδυασµό µε το παρεχόµενο πιστοποιητικό, θα αποτελεί την τεχνολογικά και νοµικά προκρινόµενη λύση για την εξασφάλιση της αποδειξιµότητας των στοιχείων αυτών. Η εµπορική και πρακτική,όµως, εφαρµογή της ανωτέρω λύσης παραµένει ακόµη, όπως αναλύθηκε ανωτέρω, περιορισµένης εµβέλειας.

Συνοπτικά οι ρυθµίσεις του Π. 150/2001 για τις ηλεκτρονικές υπογραφές είναι: 

· Εξοµείωση του ηλεκτρονικού εγγράφου µε προηγµένη ηλεκτρονική υπογραφή στηριζόµενη σε αναγνωρισµένο πιστοποιητικό µε το ιδιωτικό έγγραφο 

· Διασφάλιση του απορρήτου της ηλεκτρονικής υπογραφής και κατά συνέπεια και του ηλεκτρονικού εγγράφου ως απόρροια του γενικότερου απορρήτου των επικοινωνιών και των προσωπικών δεδοµένων. 

· Θέσπιση της ελευθερίας παροχής υπηρεσιών πιστοποίησης της ηλεκτρονικής υπογραφής χωρίς προηγούµενη άδεια, µε την πρβλεψη ειδικών ρυθµίσεων και διαδικασιών 

· Καθιέρωση αρµοδιότητας της ΕΕΤΤ ως φορέα αρµόδιου για τις υπηρεσίες πιστοποίησης και τους παρόχους τους. 

Αρµόδια σύµφωνα µε το ΠΔ Αρχή για την εθελοντική πιστοποίηση των Παρόχων του δίπτυχου PKI και ψηφιακού πιστοποιητικού είναι η Εθνική Επιτροπή Τηλεπικοινωνιών και Ταχυδροµείων (ΕΕΤΤ) η οποία, όµως, δεν έχει προχωρήσει ακόµη στην οργάνωση του συστήµατος εθελοντικής διαπίστευσης. .στόσο, δεν υπάρχει ρητή διάταξη για την ενισχυµένη αποδεικτική δύναµη των υπογραφών που βασίζονται σε πιστοποιητικά εθελοντικά διαπιστευµένων παρόχων, όπως για παράδειγµα στο γερµανικό δίκαιο. Bεβαίως και εκεί η αποτελεσµατικότητα της σχετικής διάταξης αµφισβητείται. 

Η ηλεκτρονική υπογραφή δεν αποτελεί µια αποτύπωση της ιδιόχειρης υπογραφής, αλλά µια «κλειδωµένη» σύντµηση ενός ηλεκτρονικού κειµένου. 

Ακόµη και η ψηφιακή υπογραφή να µην είναι προηγµένη είναι δυνατόν να αναπτύσσει έννοµες συνέπειες. Άρα µολονότι οι προηγµένες υπογραφές που βασίζονται σε αναγνωρισµένο πιστοποιητικό επιτυγχάνουν ένα υψηλότερο επίπεδο ασφαλείας, και η απλή ηλεκτρονική υπογραφή, εφόσον διασφαλίζει ένα αποδεκτό, µε βάση τις νοµοθετικές ρυθµίσεις, επίπεδο ασφάλειας, δηλαδή να δύναται να αποδειχθεί η γνησιότητα ενός εγγράφου µε ηλεκτρονική υπογραφή, µπορεί κάλλιστα να παράγει έννοµα αποτελέσµατα. 

3.4.2.3 Μηχανισµός λειτουργίας 

Έστω ότι ο Α επιθυµεί να στείλει ένα ηλεκτρονικό µήνυµα στον Β 

Η αποστολή του συγκεκριµένου µηνύµατος µε µε κρυπτογράφηση (για λόγους εµπιστευτικότητας) και µε ηλεκτρονική υπογραφή, η ανάγνωσή του και η πιστοποίηση του αναλλοίωτου του µηνύµατος καθώς και της ταυτότητας του αποστολέα θα µπορούσε να περιγραφεί από τεχνικής σκοπιάς µε απλά λόγια ως εξής: 

Ο Α και ο Β έχουν ένα public key, ένα private key και ένα πιστοποιητικό ο καθένας. 

Ο Α κρυπτογραφεί το µήνυµα που θέλει να αποστείλει στον Β µε το public key του Β (κρυπτογράφηµα). Παράλληλα υπογράφει το καθαρό µήνυµα µε το δικό του private key το οποίο θα φτάσει στον παραλήπτη ως ένα κρυπτογράφηµα στο οποίο επισυνάπτεται η ψηφιακή υπογραφή..ηµιουργεί το «δακτυλικό αποτύπωµα» του εγγράφου δηλαδή εξάγεται το συνολικό άθροισµα των bits (data digest) από τα οποία αποτελείται το κείµενο µε µια διαδικασία που ονοµάζεται hashing και στην συνέχεια κρυπτογραφείται (βλ. κατωτέρω Ιγγλεζάκη). 

Ο Β µόλις λάβει το ηλεκτρονικά υπογεγραµµένο µήνυµα θα το αποκρυπτογραφήσει µε το δικό του private key και παράλληλα θα ελέγξει την εγκυρότητα της υπογραφής χρησιµοποιώντας το public key του Α. Σε περίπτωση που έχει τροποποιηθεί κατά τη µετάδοση το αρχικό κείµενο, θα γίνει αµέσως αντιληπτό γιατί υπάρχει συσχετισµός του κειµένου αυτού µε την επισυναπτόµενη υπογραφή(επαλήθευση της υπογραφής).. 

Το κρυπτογραφηµένο µήνυµα συνοδεύεται και από µια σειρά επιπρόσθετων πληροφοριών οι οποίες αποτελούν αναπόσπαστο κοµµάτι και θωρακίζουν την µοναδικότητα και ακεραιότητα της ηλεκτρονικής υπογραφής το λεγόµενο time stamping το οποίο υποδηλώνει τον χρόνο αποστολής και το πιστοποιητικό. 

Το πιστοποιητικό είναι συσχετισµένο µοναδικά µε το public key του κάθε χρήστη και είναι το µέσο επιβεβαίωσης της ταυτότητας του χρήστη. Το ρόλο του εγγυητή της πιστοποίησης αναλαµβάνει µια Ανεξάρτητη Τρίτη Αρχή Πιστοποίησης η οποία µε την σειρά της πιστοποιεί την διαδικασία πιστοποίησης, σε εθελοντική πάντα βάση, στην ΕΕΤΤ. 

Χρήζει ειδικής αναφοράς και το σύστηµα του «ψηφιακού φακέλου» το οποίο συνδυάζει το σύστηµα συµµετρικών και ασύµµετρων αλγορίθµων. Το έγγραφο κρυπτογραφείται από τον αποστολέα µε ένα συµµετρικό αλγόριθµο και παράλληλα µε ένα σύντοµο, αλλά ασφαλές κλειδί 128 bits, κρυπτογραφηµένο µε ασύµµετρο αλγόριθµο, το οποίο καταστρέφεται µετά την ολοκλήρωση της επικοινωνίας (κλειδί συνεδρίας-session key) 

3.4.2.4 Παρουσίαση προβληµάτων 

Το µεγάλο πρόβληµα που δηµιουργείται σε τεχνολογικό επίπεδο είναι η διαφορετικότητα των υπηρεσιών πιστοποιήσης οι οποίες µπορεί να µην είναι συµβατές µεταξύ τους και να µην αναγνωρίζονται από τα υπολογιστικά συστήµατα των συµβαλλόµενων µερών. Για τον λόγο αυτό γίνεται προσπάθεια για δηµιουργία κοινών standards (βλέπε τελικό πόρισµα οµάδας Ε2). 

Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δίνεται στην υιοθέτηση συγκεκριµένων διεθνών προτύπων στις ηλεκτρονικές υπογραφές. Απαραίτητη η συνεχής ενηµέρωση για τις διεθνείς εξελίξεις στον χώρο. Τα πρότυπα όµως που ενδεχοµένως θα επιλέξει µια εταιρία πρέπει να συµβαδίζουν µε το ευρωπαϊκό νοµικό πλαίσιο για τις ηλεκτρονικές υπογραφές και να συνάδουν µε τις νόµιµες προϋποθέσεις που απορρέουν από τον ειδική ελληνική νοµοθεσία. 

Τον τελευταίο καιρό εξάλλου καταβάλλεται προσπάθεια για την δηµιουργία τυποποιηµένων κριτηρίων αναφορικά στις ηλεκτρονικές υπογραφές (το οποίο εξειδικεύεται µε πρότυπα των αναγνωρισµένων ευρωπαϊκών οργανισµών προτυποποίησης ETSI & CEN στα πλαίσια της πρωτοβουλίας EESSI) προκειµένου να εξυπηρετήσουν στην δηµιουργία συµβατών συστηµάτων που θα είναι σε θέση να συνεργάζονται αρµονικά και θα εξυπηρετούν τις πραγµατικές ανάγκες των ηλεκτρονικών συναλλαγών. 

Σε νοµικό επίπεδο ένα από τα κυριότερα προβλήµατα που δύνανται να ανακύψουν εξαιτίας της δαιδαλότητας του συστήµατος είναι και η πολύπλοκη ρύθµιση που αφορά τους ΠΥΠ. 

Η Οδηγία και ακολούθως το Π. 150/2001 που την εναρµόνισε στην ελληνική έννοµη τάξη έχοντας ως στόχο να εξασφαλίσουν την οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και να άρει τυχόν εµπόδια στην ελεύθερη κυκλοφορία αγαθών και υπηρεσιών, ορίζει ότι η παροχή υπηρεσιών πιστοποίησης δεν πρέπει να εξαρτάται από την εκ των προτέρων έγκριση. .ς προηγούµενη έγκριση εξάλλου νοείται όχι µόνο κάθε άδεια για την οποία απαιτείται απόφαση των εθνικών αρχών, αλλά και κάθε άλλο µέτρο ισοδύναµου αποτελέσµατος. 

Παράλληλα ιδρύεται µηχανισµός εθελοντικής διαπίστευσης των ΠΥΠ (µε σκοπό την επίτευξη ενός υψηλότερου βαθµού εµπιστοσύνης και ασφάλειας ) ο οποίος θα 

ασκείται κατ’ελεύθερη επιλογή των κρατών-µελών από δηµόσιους η ιδιωτικούς φορείς. Στην Έλλάδα το Π. εξουσιοδότησε ως αρµόδια για την διαπίστευση των ΠΥΠ Αρχή την ΕΕΤΤ. 

Οι ΠΥΠ που θα εκδίδουν αναγνωρισµένα πιστοποιητικά υπόκεινται και σε επιτήρηση από την ΕΕΤΤ. Εξ αντιδιαστολής συνάγεται ότι όσοι ΠΥΠ δεν εκδίδουν αναγνωρισµένα πιστοποιητικά δεν υπόκεινται σε επιτήρηση. Η ΕΕΤΤ όµως διατηρεί το δικαίωµα να διενεργήσει είτε αυτεπάγγελτα είτε κατόπιν σχετικής καταγγελίας κατασταλτικό έλεγχο της δραστηριότητας του ΠΥΠ κατά την διάρκεια της λειτουργίας του. Σε περίπτωση µάλιστα που διαπιστώσει νοµικές ή τεχνικές ατασθαλείες µπορεί να ζητήσει την παύση της λειτουργίας του. 

Γίνεται εποµένως αµέσως αντιληπτό ότι µε βάση την εν λόγω νοµοθετική ρύθµιση των ηλεκτρονικών υπογραφών δεν υπάρχει ενιαία αντιµετώπιση αναφορικά στον τρόπο λειτουργίας των ΠΥΠ και άρα συνακόλουθα και στις έννοµες συνέπειες που θα επιφέρει η χρήση των διαφορετικών πιστοποιητικών στις συναλλαγές. Το σύστηµα εποµένως που καθιερώνεται µε τις εν λόγω ρυθµίσεις είναι σύνθετο καθ’όσον οι έννοµες συνέπειες που συνδέονται µε τις τεχνικές διαδικασίες που περιγράφηκαν είναι διαφοροποιηµένες και άρα και η ευθύνη του παρέχοντος υπηρεσίες πιστοποίησης. 

Για την ορθή εφαρµογή του Π. 150/2001 είναι απαραίτητο να προβλεφθούν ειδικές ρυθµίσεις σχετικά τις έννοµες συνέπειες των ψηφιακών υπογραφών, ιδιαίτερα υπό το καθεστώς του διαχωρισµού τους σε αναγνωρισµένη και µη αναγνωρισµένη ψηφιακή υπογραφή και τον ρόλο και την ευθύνη των φορέων πιστοποίησης (ενδεχόµενη τροποποίηση του α.160 ΑΚ) 

3.4.2.5  Ευθύνη των Παρόχων Υπηρεσιών Πιστοποίησης 

Θέτοντας το γενικό πλαίσιο της ευθύνης των ΠΥΠ θα πρέπει να διακρίνουµε την ευθύνη τους ανάλογα µε το αν εκδίδουν: αναγνωρισµένα ή µη αναγνωρισµένα πιστοποιητικά. 

Η ευθύνη του ΠΥΠ που εκδίδει αναγνωρισµένα πιστοποιητικά (άρθρο 6 Π.) είναι νόθος αντικειµενική επαγγελµατική ευθύνη. .ηλαδή στην περίπτωση ζηµιογόνου γεγονότος, τεκµαίρεται η ευθύνη του. 

Συγκεκριµένα, η ευθύνη των ΠΥΠ τεκµαίρεται όταν το ζηµιογόνο γεγονός αφορά α) την ακρίβεια και την πληρότητα του πιστοποιητικού, β) την ταυτότητα του υπογράφοντος, στην ηλεκτρονική υπογραφή του οποίου αναφέρεται το πιστοποιητικό γ) την δυνατότητα συµπληρωµατικής χρήσης των δεδοµένων δηµιουργίας και επαλήθευσης της ηλεκτρονικής υπογραφής και δ) την µη έγκαιρη καταγραφή της ανάκληση ενός πιστοποιητικού 

Για τα υπόλοιπα θέµατα ευθύνης που προκύπτουν, ισχύει ο γενικός κανόνας του άρθρ. 338 Κπολ.. 

Ο πάροχος στις περιπτώσεις που τεκµαίρεται υπεύθυνος, για να απαλλαγεί, θα πρέπει να αποδείξει ότι ενέργησε επιµελώς. Ο βαθµός της επιµέλειας δεν καθορίζεται στο Π., εποµένως και ελαφριά αµέλεια αρκεί για την γένεση της ευθύνης. Ο βαθµός υπαιτιότητας είναι σηµαντικός για τον καθορισµό του ύψους της αποζηµίωσης, το οποίο όµως, υπόκειται σε περιορισµούς, ανάλογα µε τα όρια που έχει ρητώς δηλώσει ο ΠΥΠ στους χρήστες των πιστοποιητικών του. 

Ζήτηµα δηµιουργείται ως προς το εάν ο ΠΥΠ µπορεί να περιορίζει την συνολική ευθύνη του για κάθε ένα συγκεκριµένο πιστοποιητικό που εκδίδει, προσδιορίζοντας, δηλαδή, ένα «Ανώτατο Όριο Ευθύνης» του, συνολικά για κάθε ένα ‘εσφαλµένο’ πιστοποιητικό, και ανεξάρτητα από το πόσες ήταν οι ‘ζηµιογόνες χρήσεις του’, το πόσοι ζηµιώθηκαν και σε ποιο χρηµατικό ύψος από την ‘αµέλεια’ του ΠΥΠ! Αν και η πρακτική αυτή θεωρείται ‘δεδοµένη’ για τους ΠΥΠ που δραστηριοποιούνται σε χώρες όπου κατισχύει το αγγλοσαξονικό νοµικό σύστηµα (‘contract law’/‘common law’) το οποίο επιτρέπει τέτοιου είδους ‘συµβάσεις’, στα κράτη που ακολουθούν το νοµικό σύστηµα του αστικού δικαίου (‘civil law’), συνήθως θεωρούν άκυρους ως ‘καταχρηστικούς’ τέτοιους όρους. 

Το βάρος απόδειξης αντιστρέφεται, εις όφελος κάθε φορέα που εύλογα βασίζεται στο πιστοποιητικό, ανεξάρτητα από το αν τον συνδέει συµβατικός δεσµός µε τον ΠΥΠ. .εν γίνεται εποµένως, διαχωρισµός ενδοσυµβατικής και εξωσυµβατικής ευθύνης. 

Η ευθύνη των ΠΥΠ για τα µη αναγνωρισµένα πιστοποιητικά κρίνεται µε τις γενικές διατάξεις περί ευθύνης. 

Για τους ΠΥΠ που είναι εγκατεστηµένοι σε τρίτες χώρες η Οδηγία δίνει µια σειρά από προϋποθέσεις που καλούνται να τηρούν οι Φορείς αυτοί προκειµένου να αναγνωρίζονται τα πιστοποιητικά που εκδίδουν στα πλαίσια της ΕΕ. Οι όροι οι οποίοι ισχύουν για την αναγνώριση πιστοποιητικών από τρίτες χώρες είναι αυστηροί γεγονός που συνεπάγεται ότι οι χώρες που δεν έχουν αντίστοιχη νοµοθεσία θα πρέπει είτε να συνεργαστούν µε ευρωπαϊους ΠΥΠ ή να έρθουν σε συµφωνία µε την ΕΕ αναφορικά µε τα τεχνικά και διαδικαστικά πρότυπα που χρησιµοποιούν για την πιστοποιήση.

3.4.3  Ενδεικτικός κατάλογος νομοθεσίας για τις ηλεκτρονικές συναλλαγές

Στη συνέχεια παρουσιάζονται οι νομοθετικές ρυθμίσεις που αφορούν στις ηλεκτρονικές συναλλαγές σε ευρωπαϊκό επίπεδο καθώς και στον ελληνικό χώρο.

3.4.3.1  ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

· Πρόταση Οδηγίας στις 24 Σεπτεµβρίου 2002 για την τροποποίηση της Οδηγίας 68/151/ΕΟΚ σχετικά µε τις απαιτήσεις δηµοσιότητας για ορισµένες µορφές εταιριών

· Κανονισµός 44/2001 ΕΚ για την διεθνή δικαιοδοσία (σε αντικατάσταση της Σύµβασης των Βρυξελλών), άρθρο 23 παρ.2 που αναγνωρίζει το κύρος της ηλεκτρονικής υπογραφής σε συµφωνίες παρέκτασης της διεθνούς δικαιοδοσίας

· Απόφαση της Επιτροπής (2001) για έγκριση ενός παγκοσµίου δικτύου (Identrus) για την πιστοποίηση των ηλεκτρονικών υπογραφών και άλλων συναλλαγών ηλεκτρονικού εµπορίου

· Απόφαση 2000/709 της Επιτροπής για τους φορείς ελέγχου και συµµόρφωσης των διατάξεων δηµιουργίας της ηλεκτρονικής υπογραφής στους όρους ασφάλειας του Παραρτήµατος ΙΙΙ της Οδηγίας 99/93/ΕΚ

· Οδηγία 2000/31/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 8ης Ιουνίου 2000 για ορισµένες νοµικές πτυχές των υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας, ιδίως του ηλεκτρονικού εµπορίου, στην εσωτερική αγορά ("Οδηγία για το ηλεκτρονικό εµπόριο").

· Οδηγία 1999/93/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 13ης Δεκεµβρίου 1999 σχετικά µε το κοινοτικό πλαίσιο για ηλεκτρονικές υπογραφές.

· Οδηγία 98/84/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη νοµική προστασία των υπηρεσιών που βασίζονται ή συνίστανται στην παροχή πρόσβασης υπό όρους.

· Οδηγία 98/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 20ής Ιουλίου 1998 για την τροποποίηση της οδηγίας 98/34/ΕΚ για την καθιέρωση µιας διαδικασίας πληροφόρησης στον τοµέα των τεχνικών προτύπων και προδιαγραφών

3.4.3.2 ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Ηλεκτρονικό Εµπόριο-Ηλεκτρονικές Υπογραφές:

· Σχέδιο ΠΔ για το ηλεκτρονικό εµπόριο

· ΠΔ 342/2002 για την διακίνηση εγγράφων µε ηλεκτρονικό ταχυδροµείο µεταξύ των δηµοσίων υπηρεσιών, ΝΠ.., ΟΤΑ ή µεταξύ αυτών και των φυσικών ή νοµικών προσώπων ιδιωτικού δικαίου και ενώσεων φυσικών προσώπων

· Ν. 3037/2002 για την απαγόρευση των παιγνίων και η από 23.09.2002 σχετική διευκρινιστική ανακοίνωση του Υπουργείου Οικονοµίας και Οικονοµικών

· ΠΔ 388/2002 για τις διαφορές που υπόκεινται στην µόνιµη διαιτησία της ΕΕΤΤ

· Κανονισµός ΕΕΤΤ 248/71 για την Παροχή Πιστοποίησης ηλεκτρονικής υπογραφής

· ΠΔ 150/2001 Προσαρµογή στην Οδηγία 99/93/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε το κοινοτικό πλαίσιο για ηλεκτρονικές υπογραφές.

· ΠΔ 39/2001 για την καθιέρωση µιας διαδικασίας πληροφόρησης στον τοµέα των τεχνικών προτύπων και προδιαγραφών και των κανόνων σχετικά µε τις υπηρεσίες της κοινωνίας της πληροφορίας σε συµµόρφωση προς τις Οδηγίες 98/34/ΕΚ & 98/48/ΕΚ.

· Σύσταση Γραφείου της Εθνικής Επιτροπής Ηλεκτρονικού Εµπορίου(ΦΕΚ 453/Τ. Β΄/4-4-2000).

· Ν. 2672/1998 (Άρθρο 14) για τη διακίνηση εγγράφων µεταξύ δηµοσίου, ΝΠΔΔ και ΟΤΑ και ιδιωτών µε ηλεκτρονικά µέσα (τηλεοµοιοτυπία και ηλεκτρονικό ταχυδροµείο). Στο άρθρο αυτό για πρώτη φορά αναφέρεται ο ορισµός της ψηφιακής υπογραφής και στη συνέχεια στην παράγραφο 19 προβλέπεται η έκδοση Προεδρικού Διατάγµατος που θα καθορίζει τις προϋποθέσεις και τη διαδικασία έκδοσης, διακίνησης, διαχείρισης και διασφάλισης της ψηφιακής υπογραφής, τις προϋποθέσεις παροχής και το περιεχόµενο των υπηρεσιών πιστοποίησης και άλλα συναφή ζητήµατα.

· Υπουργική Απόφαση αρ.1342/1997 για το Μητρώο Προµηθευτών του α.4 του Ν.2251/1994

· Ν. 2251/1994 για την προστασία του καταναλωτή και ειδικότερα α.4 για τις τις συµβάσεις που συνάπτονται από απόσταση

3.4.3.3 Διεθνή Νοµοθετικά κείµενα:

1. Electronic Signatures - Draft Guide to Enactment of the UNCITRAL Model Law on Electronic Signatures - 2001

2. Convention on Cybercrime Council of Europe November 2001(η Ελλάδα προσχώρησε στα τέλη του 2002)

3. UNCITRAL Model Law on Electronic Commerce with Guide to Enactment (1996) with additional article 5 bis as adopted in 1998
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λειτουργικος σχεδιασμος

4.1    Εισαγωγή

Στο κεφάλαιο αυτό θα περιγράψουμε τη λειτουργική δομή του συστήματος μας. Στο σημείο αυτό θα πρέπει να ξεκαθαρίσουμε ότι όταν αναφερόμαστε στον όρο της λειτουργικής δομής, η περιγραφή μας περιορίζεται μονάχα στις λειτουργίες που παρέχει το σύστημα μας στο χρήστη και όχι στον τρόπο υλοποίησης αυτών των λειτουργιών. Ουσιαστικά, όταν μιλάμε για λειτουργικό σχεδιασμό καταγράφουμε τις απαιτήσεις που έχει κάποιος χρήστης από το σύστημα και τους τρόπους με τους οποίους το τελευταίο μπορεί να εξυπηρετήσει το χρήστη. Προτού όμως περιγράψουμε τις λειτουργίες του συστήματος μας, κρίθηκε σκόπιμο να εξηγήσουμε τη μεθοδολογία που ακολουθήσαμε προκειμένου να μοντελοποιήσουμε μια σύμβαση μιας και οι λειτουργίες που θα ακολουθήσουν θα έχουν ως αντικείμενο επεξεργασίας την ηλεκτρονική αυτή σύμβαση.

4.2    Μοντελοποίηση μια σύμβασης
4.2.1 Γενικά

Στα προηγούμενα κεφάλαια διατυπώσαμε κάποιες απόψεις σύμφωνα με τις οποίες οι ηλεκτρονικές συμβάσεις μπορούν να δώσουν μια αρκετά σημαντική ώθηση στις σχέσεις που αναπτύσσονται μεταξύ των επιχειρήσεων (B2B).Μιλήσαμε επίσης για τις ανεκμετάλλευτες ευκαιρίες του Διαδικτύου ως μέσου επικοινωνίας και ανταλλαγής πληροφοριών θέλοντας να τονίσουμε ότι ακόμα υπάρχουν  αρκετοί τόνοι χαρτιού στα γραφεία των επιχειρήσεων που με τα κατάλληλα πληροφοριακά συστήματα θα μπορούσαν να απομακρυνθούν. Στον παρόν κεφάλαιο θα προσπαθήσουμε να δικαιολογήσουμε τον παραπάνω ισχυρισμό. Ότι δηλαδή, μια ηλεκτρονική σύμβαση μπορεί να είναι εξίσου περιγραφική, ακέραιη, ουσιαστική και νομικά κατοχυρωμένη όσο μια έντυπη σύμβαση. Επιπλέον, θα παρουσιάσουμε τις λειτουργίες εκείνες με τις οποίες μια ηλεκτρονική σύμβαση παρέχει πολύ περισσότερες δυνατότητες επεξεργασίας, τροποποίησης και παρακολούθησης  από την αντίστοιχη της σε έντυπη μορφή. Τα βήματα που ακολουθήσαμε για να μοντελοποιήσουμε μια έντυπη σύμβαση σε ηλεκτρονική μορφή παρουσιάζονται παρακάτω και αναλύονται στις επόμενες παραγράφους.

· Ανασκόπηση αντιπροσωπευτικών συμβάσεων και επιλογή χαρακτηριστικών προτάσεων (clauses)

· Επικύρωση των προτάσεων αυτών στα πλαίσια της ένταξης τους στο ισχύον Ευρωπαϊκό νομικό καθεστώς (κυρίως στο ηπειρωτικό δίκαιο και λιγότερο στο αγγλοσαξονικό)

· Αντιστοίχηση των προτάσεων αυτών σε ένα DTD (Document Type Definition) έτσι ώστε να ορίζεται το συντακτικό του XML αρχείου που θα αναπαριστά τη σύμβαση

4.2.2 Αναζήτηση και επιλογή προτάσεων
   Το πρώτο βήμα που  έπρεπε να κάνουμε στην προσπάθεια μας να δημιουργήσουμε μια ηλεκτρονική σύμβαση ήταν η αξιοποίηση των πληροφοριών που υπάρχουν στις ήδη υπάρχουσες συμβάσεις έντυπης μορφής. Η πρώτη φάση της αντιστοίχησης αυτής μεταξύ ηλεκτρονικών και έντυπων συμβάσεων απαιτούσε την  αναζήτηση έγκυρων και ολοκληρωμένων συμβάσεων. Με τη βοήθεια του Διαδικτύου, αναζητήσαμε συμβάσεις που καθόριζαν τη σχέση Συμβούλου-Πελάτη  και μελετήσαμε τις προτάσεις (clauses) που προσδιόριζαν τις σχέσεις αυτές. Σκοπός  μας ήταν, μέσα από μια πληθώρα παραδειγμάτων να απομονώσουμε τις προτάσεις αυτές που θα ήταν ικανές να μοντελοποιήσουν μια έντυπη σύμβαση σε μια ηλεκτρονική. Οι προτάσεις αυτές θα έπρεπε αφενός να αποστασιοποιηθούν από αυτές που ορίζουν συνθήκες  εξειδικευμένης παροχής υπηρεσιών  γιατί στην περίπτωση αυτή το σύστημα μας θα απευθυνόταν σε ένα πολύ μικρό ποσοστό επιχειρήσεων και αφετέρου θα έπρεπε να αποφύγουν την παγίδα της γενικότητας διότι τότε οι όροι της σύμβασης θα ήταν αρκετά ασαφείς. Οι τελικές προτάσεις που επιλέξαμε συμμορφώνονται στις παραπάνω απαιτήσεις μας, προσβλέποντας στη δημιουργία ενός μοντέλου σύμβασης ικανού να προσαρμοστεί σε ένα σημαντικό αριθμό περιπτώσεων.

4.2.3 Δημιουργία του DTD αρχείου από τις επιλεγμένες προτάσεις

Όπως γνωρίζουμε, η XML είναι μια επεκτάσιμη γλώσσα. Τόσο επεκτάσιμη που κάθε χρήστης ορίζει αυτόβουλα τη δομή που θα έχουν τα έγγραφα του. Προφανώς, όταν δυο ή περισσότερες συνεργαζόμενες εταιρίες θα προβούν σε ανταλλαγή πληροφοριών θα πρέπει να υπάρχει ένας ενιαίος τρόπος έτσι ώστε όλες να αντιλαμβάνονται τη δομή ενός εγγράφου με τον ίδιο τρόπο. Τη δομή αυτή έρχεται να ορίσει ένα αρχείο που ονομάζεται DTD (Document Type Definition) και σκοπός του είναι να επιβεβαιώσει εάν  ένα συγκεκριμένο αρχείο XML είναι έγκυρο (valid),αν δηλαδή τα στοιχεία του (elements) και οι ιδιότητες αυτών (attributes) συμμορφώνονται στη δομή που έχει οριστεί.

   Στη διαδικασία δημιουργίας μια ηλεκτρονικής σύμβασης, το DTD έρχεται να ορίσει τα στοιχεία εκείνα που συγκροτούν το μοντέλο της σύμβασης με τέτοιο τρόπο έτσι ώστε να γίνεται κατανοητό και από ανθρώπους και από υπολογιστές. Κάθε XML αρχείο που θα αναπαριστά τη σύμβαση θα πρέπει να υπάκουει στους περιορισμούς του DTD προκειμένου να θεωρείται έγκυρο και να καθίσταται δυνατή η επεξεργασία του από τις άλλες εφαρμογές. Παρακάτω, παρουσιάζουμε τις προτάσεις που στοιχειοθετούν μια σύμβαση και την αντιστοίχηση κάθε μιας από αυτές στο DTD που δημιουργήσαμε. Θα πρέπει επίσης να σημειώσουμε ότι η σύμβαση είναι οργανωμένη σε περιοχές (sections) που αφορούν ένα συγκεκριμένο θέμα (π.χ αποκλειστικότητας) και σε δεύτερο επίπεδο σε άρθρα.

· 1. Στοιχεία του Πελάτη/Συμβούλου που προσδιορίζουν τα συμβαλλόμενα μέλη.

Όπως βλέπουμε παραπάνω, κατά τη δημιουργία του XML αρχείου ο χρήστης θα πρέπει να συμπληρώσει όλα τα παραπάνω στοιχεία τα οποία ορίζουν μονοσήμαντα τα δυο συμβαλλόμενα μέλη. Στο σημείο αυτό καθορίζεται και το πρόσωπο που εκπροσωπεί την εταιρεία κατά τη διάρκεια της δημιουργίας της σύμβασης (εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος ) καθώς και η θέση του στην εταιρεία.

Today, on <dd/mm/yy> between

The company under the trade name <name of consultant> (<acronym>), hereinafter referred to as “Consultant”, established in <name of Country and full address>, represented by its legal/statutory/authorized representative[s], <Mr/Mrs <name>, <function>>

of the one part

and
<name of client> (<acronym>), hereinafter referred to as “Client”, established in <name of Country and full address>, represented by its legal/statutory/authorized representative[s], <Mr/Mrs <name>, <function>>

of the other part
DTD για τα στοιχεία των συμβαλλόμενων μελών

<!ELEMENT ContractingParties (Consultant,ClientOrganization)>

<!ELEMENT
Consultant(CompanyName,Acronym, AuthorizedRepresentative, title,CompanyAddress,City,PostCode,Country,TelephoneNumber,FaxNumber )>

<!ELEMENT ClientOrganization(CompanyName,Acronym,AuthorizedRepresentative , title, CompanyAddress, City, PostCode, Country, TelephoneNumber, FaxNumber )>

<!ELEMENT Acronym (#PCDATA)>

<!ELEMENT CompanyName (#PCDATA)>

<!ELEMENT AuthorizedRepresentative (#PCDATA)>

<!ELEMENT title (#PCDATA)>

<!ELEMENT CompanyAddress (#PCDATA)>

<!ELEMENT City (#PCDATA)>

<!ELEMENT PostCode (#PCDATA)>

<!ELEMENT Country (#PCDATA)>

<!ELEMENT TelephoneNumber (#PCDATA)>

<!ELEMENT FaxNumber (#PCDATA)>
· 2.  Προοίμιο της Σύμβασης

Η πρόταση αυτή θα δίνει κάποιες γενικές πληροφορίες για τη σύμβαση όπως το όνομα της και το είδος των υπηρεσιών το οποίο θα προσδιορίσει. Παρακάτω παρουσιάζουμε το αντίστοιχο τμήμα της στην τελική σύμβαση και αμέσως μετά τα αντίστοιχα τμήματα που την ορίζουν στο DTD.

      SCOPE

HAVE AGREED to a project called “<name of project>” to be carried out according     to the following provisions.

The Consultant is hereby appointed as an independent contractor to the Client for purposes of carrying out specific <type of services> services, the details of which are set out in Annex I to this contract, in accordance with the conditions set out in this contract. Work not specified in Annex I is considered additional work and must be authorized by addendum to Annex I.
DTD για το προοίμιο

<!ELEMENT Preamble  (ProjectTitle,TypeOfService,Language)>

<!ELEMENT ProjectTitle (#PCDATA)>

<!ELEMENT TypeOfService (#PCDATA)>

<!ELEMENT Language (#PCDATA)>
· 3.  Διάρκεια και Τερματισμός της Σύμβασης 
Στην πρόταση αυτή ορίζεται η χρονική διάρκεια του έργου το οποίο αφορά η συγκεκριμένη σύμβαση. Καθορίζονται επίσης οι συνθήκες που θα επιτρέψουν την  επέκταση της διάρκεια αυτής όπως επίσης και αυτές που θα καθιστούν νόμιμο τον πρόωρο τερματισμό του έργου.

  DURATION AND TERMINATION

3.1 This Agreement shall commence on <starting date, dd/mm/yy> and shall expire on <expiration date, dd/mm/yy>. The Consultant agrees to perform services for the project to the Client on or before the expiration of the contract set forth above. The time frame for this contract agreement is specified in Annex I.

3.2 Any extension of the duration of the project will require a new Annex I to this contract.

 3.3 Either party may terminate this Contract at any time and irrespective of whether the project is completed or not, by servicing a <days in advance> prior written notice to the other party. Any written notice of termination that will not be serviced under the aforementioned condition shall be considered null and void, thereby not affecting the execution of the present Contract in any way.

3.4 The parties shall bear no further obligations except for the delivery of the agreed services by the consultant and the payment due for services by the client prior to date of such termination.

3.5 Termination or expiration of this Contract shall not affect any rights or obligations, which have accrued prior thereto or in connection therewith.

3.6 This contract shall enter into force following its signature by both the contracting parties. 

DTD για τη διάρκεια και τον τερματισμό της Σύμβασης

<!ELEMENT
DurationAndTermination (StartingDate,CompletionDate,Extension,Termination)>

<!ELEMENT StartingDate (#PCDATA)>

<!ELEMENT CompletionDate (#PCDATA)>

<!ELEMENT Extension (#PCDATA)>

<!ATTLIST Extension IsPossible ( yes | no ) #IMPLIED>

<!ATTLIST Extension DaysWeKnowBeforehand CDATA #IMPLIED>

<!ELEMENT Termination (#PCDATA)>

<!ATTLIST Termination IsPossible ( yes | no ) #IMPLIED>

<!ATTLIST Termination DaysWeKnowBeforehand CDATA #IMPLIED>
· 4. Κοστολόγηση και μηχανισμός πληρωμής 

Στην πρόταση αυτή καθορίζεται το συνολικό κόστος του έργου και ο μηχανισμός με τον οποίο θα εξοφληθεί το πόσο αυτό. Στοιχεία που προσδιορίζουν την πρόταση αυτή είναι ο αριθμός των δόσεων που θα καταβληθούν, ο επιπρόσθετος φόρος, το νόμισμα στο οποίο θα πραγματοποιηθεί η συναλλαγή, τα χρονικά περιθώρια μέσα στα οποία η καθυστέρηση πληρωμής είναι ανεκτή, ο  μηχανισμός που εγγυάται την πληρωμή κτλ.

    REMUNERATION AND PAYMENT

 4.1 Client will be paid for work performed under this Contract as follows:

 4.2 The total estimated cost of the project is <amount> in <currency> and it will be paid in <number of instalments> instalments as specified in the relevant table in Annex II of this contract. VAT <is/is not> included.

4.3 Any additional costs will require a new Annex II to this contract.

4.4 The mechanism of payment is agreed to be <mechanism>. All instalments will be   paid as specified in Annex II to this contract to the consultant’s following <mechanism> account:

<consultant’ s account>.

 4.5 The Client shall pay invoices whatever the payment mechanism used within <number of days> days of emailed invoice. In case the Client fails to pay any duly emailed invoice(s), then the Consultant shall service a notice of overdue payment to Client. If the Client fails to pay within <number of days> of the notice of overdue payment, then the Consultant is entitled to legally pursue a claim against the Client, according to the provisions of art. 9 and 10 of the present.

 4.6 The client shall provide at the commencement of the project a <payment guarantee>. 
DTD για την κοστολόγηση και το μηχανισμό πληρωμής
<!ELEMENT 

Remuneration(TotalPrice,CostOfManhours,DaysOfEmployment,Installments )>

<!ATTLIST Remuneration Currency (Dollar | Euro | Yen)  #IMPLIED>

<!ATTLIST Remuneration TaxIncluded ( yes | no ) #IMPLIED>

<!ATTLIST Remuneration ChargeIn ( FixedPrice | Manhours )  #IMPLIED>

<!ELEMENT TotalPrice (#PCDATA)>

<!ELEMENT CostOfManhours (#PCDATA)>

<!ELEMENT DaysOfEmployment (#PCDATA)>

<!ELEMENT Installments (Installment)*>

<!ATTLIST Installments NumberOfInstallments CDATA #IMPLIED>
<!ELEMENT Installment (InNumber,InAmount,DateOfPayment)>

<!ELEMENT InNumber (#PCDATA)>

<!ELEMENT InAmount (#PCDATA)>

<!ELEMENT DateOfPayment (#PCDATA)>

<!ELEMENT PaymentConditions (Invoice,AccountNumber,PayAfter)>

<!ATTLIST PaymentConditions PaymentMechanism ( CreditCard | BankTransfer | other)  #IMPLIED>

<!ATTLIST PaymentConditions PaymentGuarantee ( BankGuarantee | LetterOfCredit | EscrowService | none)  #IMPLIED>

<!ELEMENT Invoice (#PCDATA)>

<!ELEMENT AccountNumber (#PCDATA)>

<!ELEMENT PayAfter (#PCDATA)>
· 5. Εμπιστευτικότητα 

Στην πρόταση αυτή ορίζονται οι  «εμπιστευτικές πληροφορίες».Οι πληροφορίες αυτές είναι δεδομένα που ανήκουν στον Πελάτη και σχετίζονται άμεσα με τα προϊόντα και τις υπηρεσίες που παρέχει η εταιρεία του. Ο Σύμβουλος οφείλει να διαφυλάξει τη μυστικότητα   των πληροφοριών αυτών  οι οποίες θεωρούνται ιδιοκτησία του Πελάτη. Στη συγκεκριμένη πρόταση η μόνη παράμετρος είναι η χρονική περίοδος που αυτά τα περιοριστικά μέτρα πρέπει να τηρηθούν.

 CONFIDENTIALITY

Consultant recognizes and acknowledges that the Client possesses certain confidential information that constitutes a valuable, special, and unique asset. As used herein, the term "confidential information" includes all information and materials belonging to, used by, or in the possession of the Client relating to its products, processes, services, technology, inventions, patents, ideas, contracts, financial information, developments, business strategies, pricing, current and prospective customers, marketing plans, and trade secrets of every kind and character, but shall not include (a) information that was already within the public domain at the time the information is acquired by Consultant, or (b) information that subsequently becomes public through no act or omission of the Consultant. Consultant agrees that all of the confidential information is and shall continue to be the exclusive property of the Client, whether or not prepared in whole or in part by Consultant and whether or not disclosed to or entrusted to Consultant's custody. Consultant agrees that Consultant shall not, for a period of <number of months> months following the execution of this Contract, use or disclose in any manner any confidential information of the Client.
DTD για την εμπιστευτικότητα
<!ELEMENT Confidentiality (ConfMonths)>

<!ELEMENT ConfMonths (#PCDATA)>
· 6. Πνευματικά Δικαιώματα 
Στην πρόταση αυτή καθορίζεται το ποσοστό ιδιοκτησίας των προϊόντων που θα παραχθούν κατά τη διάρκεια του έργου. Κατά τη διάρκεια της  εργασίας του Συμβούλου θα παραχθεί γνώση που θα συνοδεύεται και από το αντίστοιχο υλικό (λογισμικό, έγγραφα, διαφάνειες κτλ).Συνεπώς, θα πρέπει να καθοριστεί το εάν ο Πελάτης θα έχει αποκλειστική ιδιοκτησία των προϊόντων αυτών ή  εάν ο Σύμβουλος θα δικαιούται κάποια μερική ιδιοκτησία.

 OWNERSHIP

6.1. All Intellectual Property Rights in all material directly relating to the Project that are prepared or developed by the Consultant prior to the Commencement Date (including all documents, reports, charts, drawings, data bases, software, source codes, models systems, slides, tapes and specifications) and in all processes, tools and methodologies directly relating to the Project that are prepared or developed by the Consultant prior to the Commencement Date and improvements to those processes, tools and methodologies developed during the Services vest in and are owned by the Consultant.

6.2. The Consultant grants the Client, a non-exclusive, irrevocable, world-wide, royalty free licence to use, reproduce, publish, adapt and exploit all Intellectual Property Rights referred to under clause 1 to the extent necessary to enable the Client to enjoy the full benefit of the Services, the Project and this Agreement.
6.3 The Consultant assigns to Client <exclusive / …% > ownership of all Intellectual Property Rights created, discovered, brought into existence or otherwise acquired, as a result of, for the purposes of, or in connection with the Project, the Services or this Agreement (including in all documents, reports, charts, drawings, data bases, software, source codes, models systems, slides, tapes graphs notes and specifications) and ownership of such Intellectual Property Rights vests exclusively (/according to the above percentage) in the Client. (The remaining <…%> of all the above rights vests in the consultant.)

6.4 In relation to any work in which the Consultant has a moral right the Consultant consents to the Client, doing or omitting to do, anything that, but for this consent, would constitute an infringement of those moral rights including, reproducing, publishing, performing, transmitting, exhibiting, adapting, altering or in any way changing or using the work in which the Intellectual Property Rights subsist:

(a)
with or without attribution of authorship;

(b)
with or without any other materials comprising copyright;

(c)
with or without any other text, data, sounds or images;

(d)
with no title, the same tile or any other title;

(e)
in any medium or context,

in any way that the Client sees fit.

6.5 On or before the Completion Date, the Consultant must deliver to the Client all material in which Intellectual Property Rights have vested in the Client pursuant to clause 3.

DTD για τα πνευματικά δικαιώματα
<!ELEMENT Ownership (OwnershipClauses)>

<!ELEMENT OwnershipClauses ( OwnershipClause+ ) >

<!ELEMENT OwnershipClause ( #PCDATA ) >
Σημείωση: επειδή οι συγκεκριμένες προτάσεις θα προκύψουν δυναμικά από μια βάση δεδομένων τα στοιχεία που θα καθορίσουν την πρόταση (π.χ ποσοστό ιδιοκτησίας) δεν συμπεριλαμβάνονται στο DTD αλλά μονάχα στην αντίστοιχη ιστοσελίδα. Το ίδιο ισχύει και για  τις υπόλοιπες  προτάσεις που δημιουργούνται από την αναζήτηση σε βάσεις δεδομένων.

· 7. Σχέση ανάμεσα στα συμβαλλόμενα μέλη 
Στην πρόταση αυτή καθορίζεται η σχέση ανάμεσα στον Σύμβουλο και τον Πελάτη. Σε όλες σχεδόν τις υπάρχουσες μορφές συμβάσεων παροχής υπηρεσιών που μελετήσαμε η πρόταση αυτή έχει την παρακάτω καθορισμένη μορφή που δηλώνει την ανεξαρτησία του Συμβούλου ως προς τον Πελάτη. Για το λόγο αυτό, η πρόταση αυτή εισάγεται ενιαία στην τελική σύμβαση χωρίς πρόσθετα στοιχεία συμπληρωμένα από το χρήστη. 


 RELATIONSHIP OF PARTIES

Consultant is an independent contractor of the Client. Nothing in this Agreement shall be construed as creating an employer-employee relationship, as a guarantee of future employment or engagement, or as a limitation upon the Client's or Consultant’s discretion to terminate this Agreement at any time without cause. Consultant further agrees to be responsible for all of Consultant's federal and state taxes, withholding social security, insurance, and other benefits. Consultant shall provide the Client with satisfactory proof of independent contractor status; this obligation by Consultant is primarily exhausted by providing proof of prompt registration in the competent Professional Chamber Of Consultant.

· Ανάθεση εργασίας σε τρίτους

Στην πρόταση αυτή της σύμβασης καθορίζεται αν ο Σύμβουλος έχει το δικαίωμα να αναθέσει μέρος της δικής του εργασίας σε άλλους φορείς. Στην περίπτωση αυτή θα πρέπει να καθοριστούν επιπρόσθετα θέματα ευθυνών σε περιπτώσεις αποτυχίας λόγω της ανάθεσης αυτής.

 ASSIGNMENT OF CONTRACTED WORK

Consultant <do / do not> reserve the right to assign any portion of the work indicated in this contract agreement to its affiliates or sub-contractors,( without any prior consent of the Client. Consultant undertakes and maintains all liability resulting from actions or omissions by sub-contractors relating to execution of assigned portion(s) of the work.)
Σημείωση: οι δυο προηγούμενες προτάσεις της σύμβασης, εξαιτίας του περιορισμένου αριθμού στοιχείων που θα συμπληρωθούν από το χρηστη, συμπεριλαμβάνονται από κοινού σε μια ιστοσελίδα. Για το λόγο αυτό και κατηγοριοποιήθηκαν στο ίδιο τμήμα του DTD.

DTD για την σχέση ανάμεσα στα μέλη και την  ανάθεση εργασίας

<!ELEMENT RelationshipOfParties (#PCDATA)>

  <!ATTLIST RelationshipOfParties SubContractors ( yes | no ) #IMPLIED>
· 9.  Αποκλειστικότητα

Στην πρόταση αυτή καθορίζεται ο βαθμός ανεξαρτησίας του Σύμβουλου ως προς τον Πελάτη. Στη φόρμα που θα συμπληρώσει ο χρήστης κατά τη δημιουργία της σύμβασης θα επιλέξει εάν ο Σύμβουλος διατηρεί το δικαίωμα να εργαστεί σε παρόμοιες δραστηριότητες κατά τη διάρκεια του έργου αυτού. Σε περίπτωση περιορισμού, καθορίζεται  η χρονική διάρκεια καθώς και οι χώρες στις οποίες ισχύει η παραπάνω  δέσμευση . 

 EXCLUSIVITY

9.1 The consultant is free to engage in other independent contracting activities, provided that the consultant does not engage in any activities which are inconsistent with or directly contradicting any provisions hereof.

9.2 Upon the termination of this contract with the client, the consultant shall not, for a period of <number of days / months> <days / months>after the said termination:

a. engage in any business which directly competes with the client’s business in <country/ies of client’s activation>

b. provide consulting services to any regular customers/clients of the client for any business in competition directly or indirectly with the client

9.3 Consultant shall not be held liable for breach of the aforementioned clause, if Consultant is in good faith unaware of the above 8.2 a. and b. facts, or if the Client does not expressly oppose the Consultant doing so, within <number of days> of the commencement of the Consultant in the aforementioned business and/or services.
Σημείωση: επειδή οι συγκεκριμένες προτάσεις θα προκύψουν δυναμικά από μια βάση δεδομένων τα στοιχεία που θα καθορίσουν την πρόταση (π.χ διάρκεια δέσμευσης) δεν συμπεριλαμβάνονται στο DTD άλλα μονάχα στην αντίστοιχη ιστοσελίδα.

· 10.  Εφαρμοστέο Δίκαιο και Δικαιοδοσία
Στην πρόταση αυτή καθορίζεται το νομοθετικό πλαίσιο το οποίο θα κυβερνά τη σχέση Πελάτη-Συμβούλου. Αυτό συμβαίνει διότι διαφορετικά κράτη έχουν διαφορετικές νομοθετικές ρυθμίσεις σε επιχειρηματικά(και όχι μόνο) θέματα. Κατά τη διάρκεια της σύμβασης οφείλει να καθοριστεί ποια νομοθεσία θα είναι ισχύουσα κατά τη διάρκεια του έργου.

10. APPLICABLE LAW AND JURISDICTION

10.1 The law of <law of client / consultant> shall govern this contract.

10.2 The courts of <legal jurisdiction of client / consultant> shall have sole jurisdiction to resolve any disputes between the client, on the one hand, and the consultant, on the other hand, as regards the validity, the application or any interpretation of this contract.
· 11. Επίλυση Διαφωνιών 

Στην πρόταση αυτή καθορίζεται το πλαίσιο μέσα στο οποίο θα επιλυθούν τυχόν διαφωνίες που θα προκύψουν κατά τη διάρκεια του έργου. Προφανώς, η πρόταση αυτή είναι στενά συνδεδεμένη με την προηγούμενη και γι αυτό συμπεριλαμβάνονται στην ίδια ιστοσελίδα και στο ίδιο τμήμα του DTD.

 DISPUTE RESOLUTION

11.1 Each of the parties will use its best endeavors to co-operatively resolve any arising dispute.

11.2 If a dispute arises, either party shall give a notice of the dispute in writing to the other party. If the dispute is not resolved within <number of days> days the parties agree that the dispute must be referred to arbitration.

11.3 The arbitrator appointed to this contract is agreed by both parties to be <name of arbitration service>. The parties agree that:

a. each will bear their respective costs of the arbitration

b. each party may be legally represented if they so wish; and

c. the arbitration will be conducted solely according to the International Chamber of Commerce set of arbitrating rules, without prejudice and complete confidentiality will be preserved in respect of the arbitration and any documents and information used at or in relation to the arbitration. 

11.4 It is a condition precedent to the commencement to any litigation of any dispute that the issues arising in that dispute must have been referred in accordance with the procedures set out in the previous clauses.

11.5 If the dispute or difference has not been resolved or arbitrated within <number of days> days of receipt of the notice specified in previous clause, the condition precedent established by the above clause would be deemed to have been satisfied.

11.6 Prior to the arbitrative or judicial resolution of a dispute, both the Client and Consultant must continue to perform its obligations under this Agreement.
Σημείωση: οι δυο προηγούμενες προτάσεις της σύμβασης, εξαιτίας του περιορισμένου αριθμού στοιχείων που θα συμπληρωθούν από το χρήστη, συμπεριλαμβάνονται από κοινού σε μια ιστοσελίδα. Για το λόγο αυτό και κατηγοριοποιήθηκαν στο ίδιο τμήμα του DTD.

DTD για το εφαρμοστέο δίκαιο και την επίλυση διαφωνιών

<!ELEMENT
ApplicableLaw (Law,DisputesResolver,DaysAfterNotice,Arbitration,CountryJurisdiction)>

<!ELEMENT Law (#PCDATA)>

<!ELEMENT DisputesResolver (#PCDATA)>

<!ELEMENT DaysAfterNotice (#PCDATA)>

<!ELEMENT Arbitration (#PCDATA)>

<!ELEMENT CountryJurisdiction (#PCDATA)>
· 12. Ανωτέρα Βία

Στην πρόταση αυτή καθορίζονται οι περιπτώσεις εκείνες στις οποίες τερματισμός ή καθυστέρηση του έργου δεν υπόκειται στους παραπάνω νομοθετικούς περιορισμούς. Σε όλες σχεδόν τις υπάρχουσες μορφές συμβάσεων παροχής υπηρεσιών που μελετήσαμε η πρόταση αυτή έχει την παρακάτω καθορισμένη μορφή .Για το λόγο αυτό, η πρόταση αυτή εισάγεται ενιαία στην τελική σύμβαση χωρίς πρόσθετα στοιχεία συμπληρωμένα από το χρήστη. 

FORCE MAJEURE

Neither party shall be liable in damages or have the right to terminate this Agreement for any delay or default in performing hereunder if such delay or default is caused by conditions beyond its sphere of control including, but not limited to: Acts of God, government restrictions (including the denial or cancellation of any export or other necessary license), wars, insurrections and/or any other cause beyond the reasonable control or predictability of the party whose performance is affected. Any kind of fiscal difficulty or insolvency shall at no means be considered as a Force Majeure event.
· 13. Πληρότητα της Σύμβασης

Η πρόταση αυτή δεν αφορά κάποιο επιμέρους στοιχείο της σύμβασης, αλλά την ίδια τη σύμβαση ως σύνολο. Δηλώνει  την κυριαρχία της παρούσας σύμβασης ως προς κάθε προηγούμενη συμφωνία ανάμεσα στα συμβαλλόμενα μέλη. Όπως και στην προηγούμενη πρόταση, προστίθεται αυτούσια στην τελική σύμβαση.

 ENTIRETY 

13.1 This agreement contains the entire agreement and understanding between the parties hereto and supersedes any prior or contemporaneous written or oral agreements, representations and warranties between them respecting the subject matter hereof.

13.2 In the event of any one or more clauses and/or provisions contained in this contract being contrary to any provision in any applicable law, that clause/provision and/or those clauses/provisions shall not, in any way, affect the validity of the remainder of the contract, which shall remain of full force and effect.
· 14. Παραρτήματα 

Μαζί με την ίδια τη σύμβαση, συμπεριλαμβάνονται δυο επιπλέον παραρτήματα. Το πρώτο (ANNEX I) αφορά την περιγραφή της εργασίας που αναλαμβάνει να διεκπεραιώσει ο Σύμβουλος, ενώ το δεύτερο (ANNEX IΙ)  περιγράφει τη ροή της πληρωμής. Η αναλυτική τους μορφή παρουσιάζεται στο τέλος της σύμβασης.

FINAL PROVISIONS

14.1 The following annexes are an integral part of this contract:

ANNEX I: Description of Work

ANNEX II: Payment Flow

14.2 In the event of any conflict between Annex I and any other provision of this contract, the latter shall take precedence.
· 15. Υπογραφές 

Είναι το τελευταίο μέρος της σύμβασης στο οποίο οι εκπρόσωποι των  δυο συμβαλλόμενων  μελών συνυπογράφουν το τελικό έγγραφο. Τα στοιχεία που αφορούν αυτό το τμήμα της σύμβασης έχουν προσδιορισθεί από το χρήστη σε προηγούμενα σταδία της δημιουργίας οπότε δεν εμπεριέχονται σε κάποιο επιπρόσθετο τμήμα του DTD.

SIGNATURES AND LANGUAGE OF THE CONTRACT

The language of the contract is <language> and only that language version shall be authentic.
On behalf of <Consultant’s name and acronym>:

Name:

Title:

Signature:

On behalf of <Client’s name and acronym>:

Name:

Title:

Signature:

· Αναλυτική περιγραφή των παραρτημάτων 

ANNEX I

Στο παράρτημα αυτό περιγράφεται το αντικείμενο της εργασίας που έχει να αναλάβει ο Σύμβουλος. Θα πρέπει να επισημάνουμε ότι το αντικείμενο αυτό είναι ανεξάρτητο από την υπόλοιπη σύμβαση όσον αφορά τη φάση της δημιουργίας του. Σκοπός του είναι να ορίσει το «τι» ακριβώς θα γίνει σε αντίθεση με την υπόλοιπη σύμβαση που έρχεται να ορίσει το «πως» θα διεκπεραιωθεί το έργο αυτό. Η δημιουργία του παραρτήματος αυτού γίνεται σε μια ξεχωριστή ιστοσελίδα και το αρχείο XML που προκύπτει ενσωματώνεται στο συνολικό αρχείο XML της σύμβασης. Παρακάτω παρουσιάζεται η δομή του παραρτήματος αυτού τόσο σε έντυπη μορφή όσο και στο DTD.

ANNEX I

Description of Work
The language of the project deliverables shall be <language> and only that language version shall be accepted.

The consultant shall deliver to the client <number of deliverables> information objects according to the specifications defined in the following tables. Its information object will be considered accepted by the Client when all amendments will have been made by the Consultant, in satisfaction of the client’s suggestions and remarks upon review of the deliverable, or no such suggestions and remarks for improvement will exist within <number of days> days from the submission date.
	Project Deliverables

	Number
	Name
	Description
	Content Type
	Standards

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


The information objects to be delivered are targeted to a specific Consumer type and Usage Situation in the Client’s company that are specified in the following tables. This information is provided exclusively for guidance of the consultant in order to maximize its performance and may induce no legitimate claims whatsoever.

	Consumer type

	Level of Expertise
	

	Organizational Role
	

	User Department
	

	User Organization:
	

	a. Industry
	

	b. Size
	

	c. Location
	

	d. Legal Form
	


	Consumer type

	Level of Expertise
	

	Organizational Role
	

	User Department
	

	User Organization:
	

	a. Industry
	

	b. Size
	

	c. Location
	

	d. Legal Form
	


Project Schedule

The project deliverables shall cover the periods set out in the following timetable. The starting point of the first period is the commencement day of the project as stated in paragraph Duration and Termination.

	Project Schedule

	Number
	Name
	Period

	1
	<name of first deliverable>
	<period to submit>

	2
	<name of second deliverable>
	<period to submit>


On behalf of <Consultant’s name and acronym>:

Name:

Title:

Signature:

On behalf of <Client’s name and acronym>:

Name:

Title:

Signature:
DTD για το  ANNEX I

<!ELEMENT
Annex (Deliverables,Expertise,OrganizationalRole,UserDepartment,UserOrganization)>

<!ELEMENT Deliverables (Deliverable)+>

<!ATTLIST Deliverables NumberOfDeliverables CDATA #IMPLIED>

<!ELEMENT Deliverable (Number,Name,Description,ContentType,Standards,Period)>

<!ELEMENT Number (#PCDATA)>

<!ELEMENT Name (#PCDATA)>

<!ELEMENT Description (#PCDATA)>

<!ELEMENT ContentType (#PCDATA)>

<!ELEMENT Standards (#PCDATA)>

<!ELEMENT Period (#PCDATA)>

<!ELEMENT Expertise (#PCDATA)>

<!ELEMENT OrganizationalRole (#PCDATA)>

<!ELEMENT UserDepartment (#PCDATA)>

<!ELEMENT UserOrganization (Industry,Size,Location,LegalForm)>

<!ELEMENT Industry (#PCDATA)>

<!ELEMENT Size (#PCDATA)>

<!ELEMENT Location (#PCDATA)>

<!ELEMENT LegalForm (#PCDATA)>
ΑΝΝΕΧ ΙΙ
Στο παράρτημα αυτό προσδιορίζεται ο τρόπος με τον οποίο θα εξοφληθεί το συνολικό ποσό στον Σύμβουλο. Συγκεκριμένα, καθορίζεται ο αριθμός των δόσεων, οι ημερομηνίες καταβολής, καθώς και το ποσό πληρωμής κάθε δόσης. Επειδή τα στοιχεία αυτά έχουν οριστεί στο τμήμα του DTD το σχετικό με την κοστολόγηση (Remuneration) δεν χρειάζεται να συμπεριλάβουμε κάποιο ξεχωριστό DTD γι’αυτά.

ANNEX II

Payment Flow

The payment flow is specified in the following table in alignment with the provisions of paragraph Remuneration and Payment
	Payment Flow

	Number of Installment
	Amount Payable in <currency>
	Date of Payment

	1
	
	

	2
	
	


On behalf of <Consultant’s name and acronym>:

Name:

Title:

Signature:

On behalf of <Client’s name and acronym>:

Name:

Title:

Signature:
Όπως φαίνεται από τα παραρτήματα που έχουμε παραθέσει, οι υπογραφές των συμβαλλόμενων μερών απαιτούνται και σε αυτά. Συνολικά δηλαδή, τα συμβαλλόμενα μέρη θα υπογράψουν σε τρία διαφορετικά μέρη. Μια φορά στην κύρια σύμβαση και από μια φορά για κάθε παράρτημα.

4.3 Λειτουργικός σχεδιασμός του συστήματος

  Η περιγραφή των λειτουργιών που παρέχει το σύστημα μας θα ακολουθήσει την παρακάτω δομή. Αρχικά θα γίνεται μια λεκτική περιγραφή της κάθε λειτουργίας και του τρόπου με τον οποίο συνδέεται με τις υπόλοιπες, ενώ στη συνεχεία θα μοντελοποιούμε την παραπάνω λειτουργία με χρήση της UML (Unified Modeling Language).Για το λόγο αυτό κρίθηκε σκόπιμη μια σύντομη παρουσίαση της UML και των συμβόλων της.

4.3.1 Η γλώσσα μοντελοποίησης UML

Η  UML (Unified Modeling Language) είναι μία γλώσσα που χρησιμοποιείται για την οπτικοποίηση, την καταγραφή προδιαγραφών, την κατασκευή και την τεκμηρίωση συστημάτων που επικεντρώνονται στο λογισμικό. Προέκυψε από την ενοποίηση των μεθοδολογιών για αντικειμενοστραφή ανάλυση που αναπτύχθηκαν κατά το ’70 και ’80 (πρόκειται για τον πόλεμο των μεθοδολογιών) και κυρίως αυτών του G. Booch, J. Rumbaugh και I. Jacobson. Κατάφερε να κερδίσει την υποστήριξη της βιομηχανίας και αποτελεί πλέον standard του OMG (Object Management Group). Η UML:

· Ως γλώσσα χρησιμοποιείται με στόχο την επικοινωνία. Προσφέρει ένα τρόπο σύλληψης της γνώσης που αφορά σε ένα αντικείμενο (semantics) και έκφρασης αυτής της γνώσης (syntax) με στόχο την επικοινωνία. Το αντικείμενο είναι το υπό κατασκευή σύστημα.

· Ως γλώσσα μοντελοποίησης επικεντρώνει στην κατανόηση ενός συστήματος μέσω μίας μεθόδου δημιουργίας και ανάγνωσης καλά διαμορφωμένων μοντέλων που απευθύνονται σε όλες τις πλευρές της αρχιτεκτονικής του συστήματος καθ’ όλο τον κύκλο ζωής της ανάπτυξης του λογισμικού.

· Όσον αφορά στην ενοποίηση (Unified), ενοποιεί τα πληροφοριακά συστήματα με τις καλύτερες τεχνολογικές πρακτικές της βιομηχανίας ασχέτως του τύπου του συστήματος (software και non-software), του πεδίου (επιχειρηματικό ή λογισμικού) και της διαδικασίας του κύκλου ζωής.

· Σχετικά με την καταγραφή των προδιαγραφών ενός συστήματος η UML χρησιμοποιείται για την κατανόηση του «τι» απαιτείται από το σύστημα «πως» θα υλοποιηθεί, δημιουργώντας ακριβή, ευκρινή και πλήρη μοντέλα, τα οποία υποστηρίζουν όλες τις αποφάσεις κατά την ανάλυση, το σχεδιασμό και την υλοποίηση.

· Σχετικά με την οπτικοποίηση, χρησιμοποιείται για να απεικονίσει ένα σύστημα οπτικά χάρη στο πολύ καλά καθορισμένο σύστημα χαρακτήρων και συμβόλων που χρησιμοποιεί. Εξασφαλίζεται με αυτό τον τρόπο η καλή επικοινωνία και η ευκρινής ερμηνεία από οποιονδήποτε χρήστη ή εργαλείο.

· Όσον αφορά στην κατασκευή, χρησιμοποιείται για την καθοδήγηση κατά την πραγματοποίηση του συστήματος με παρόμοιο τρόπο  με τα “blueprints”. Επιτρέπει έτσι forward και reverse engineering.

· Σχετικά με την τεκμηρίωση, χρησιμοποιείται για την καταγραφή των γνώσεων της αρχιτεκτονικής του συστήματος και των λεπτομερειών του καθ’ όλο τον κύκλο ζωής του.

Στις επόμενες σελίδες παρουσιάζεται το σύστημα χαρακτήρων και συμβόλων (notation) της UML και τα διαγράμματα τα οποία χρησιμοποιούνται για την ανάπτυξη των λειτουργικών προδιαγραφών.

Η Use Case View αποτελείται από τρία είδη διαγραμμάτων τα οποία παρουσιάζονται ευθύς αμέσως:

· Use Case Diagrams: τα διαγράμματα αυτά παρουσιάζουν μία συλλογή από use cases και actors και την τους συσχέτιση τους (relationship). Χρησιμοποιούνται για τον καθορισμό, την οργάνωση και μοντελοποίηση της λειτουργικότητας και συμπεριφοράς του συστήματος αυτού καθεαυτού, καθώς και της αλληλεπίδρασης του με ένα ή περισσότερους εξωτερικούς χρήστες ή συστήματα. Τα διαγράμματα αυτά παρέχουν μία στατική άποψη του συστήματος. Ακολουθεί το use case diagram που αντιπροσωπεύει το σενάριο CreateRoom. [image: image9.wmf]Set Parameters
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Σχήμα 1: To use case diagram Use Configuration.

Στη συνέχεια παρουσιάζονται οι χαρακτήρες και τα σύμβολα (notation) που χρησιμοποιεί η UML και η Rose.

Use Case

Ένα use case αποτελεί μία περιγραφή ενός συνόλου από ακολουθίες δράσεων (action) που εκτελούνται από το σύστημα με στόχο την απόδοση αξιοσημείωτου αποτελέσματος το οποίο να προσδίδει μετρήσιμη αξία σε έναν actor. Ουσιαστικά αντιπροσωπεύει μία συγκεκριμένη λειτουργία που παρέχεται από το σύστημα, αντικατοπτρίζει δηλαδή τις δυνατότητες που προσφέρει το σύστημα στον actor. Σημαντικό σημείο είναι ότι ένα πλήρες use case πρέπει να εκτελεί μία συγκεκριμένη λειτουργία, που δεν αναλύεται περαιτέρω σε επιπλέον use cases. Ένα use case περιέχει όλα τα γεγονότα (events) που είναι δυνατόν να συμβούν μεταξύ ενός ζεύγους actor-use case, όχι κατά ανάγκη αυτά που συμβαίνουν σε ένα συγκεκριμένο σενάριο.

Το βασικό σχήμα του use case είναι μία έλλειψη. Η γραφική του απεικόνιση φαίνεται παρακάτω, στην οποία φαίνεται και το όνομα του:

[image: image10.wmf]Use Case


Σχήμα 2 : Γραφική απεικόνιση use case
Actor

Ο actor αντιπροσωπεύει ένα αντικείμενο/ οντότητα που βρίσκεται εκτός του πεδίου του συστήματος και αλληλεπιδρά απευθείας με αυτό. Παράδειγμα αποτελούν χρήστες ή άλλα συστήματα που αλληλεπιδρούν με το σύστημα. Ένας actor έχει τη δυνατότητα να εισάγει και / ή λάβει πληροφορίες προς και από το σύστημα. Ο σωστός καθορισμός των actors βοηθάει στον καθορισμό των ορίων του συστήματος και προσφέρει μία καθαρή εικόνα του τι ακριβώς είναι.

Το βασικό σχήμα του actor είναι ένα ανθρωπάκι. Η γραφική του απεικόνιση φαίνεται παρακάτω, στην οποία φαίνεται και το όνομα του:

[image: image11.wmf]Actor


Σχήμα 3 : Γραφική απεικόνιση actor
Association Relationship

Η σχέση αυτή αντιπροσωπεύει μία σύνδεση μεταξύ use cases και actors. Η φορά της δείχνει ποιος εκκινεί την επικοινωνία. Μπορεί να είναι και προς τις δύο διευθύνσεις ή μονοκατευθυντική. Πρόκειται για την ποιο γενική σχέση και για αυτό την ποιο αδύναμη σημασιολογικά. Συχνά αναφέρεται και ως communicates association τονίζοντας την επικοινωνία μεταξύ των δύο στοιχείων.

Η association relationship αναπαρίσταται ως μία γραμμή που ενώνει τα δύο στοιχεία. Αν είναι μονοκατευθυντική προστίθεται και η κεφαλή βέλους στη μία άκρη. Η γραφική απεικόνιση φαίνεται παρακάτω:
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Σχήμα 4 : Γραφική απεικόνιση association relationship

Generalize Relationship

Η σχέση αυτή υφίσταται μεταξύ use cases και δείχνει ότι μία use case μπορεί να μοιράζεται συγκεκριμένη συμπεριφορά καθορισμένη σε μία ή περισσότερες use cases. Υπάρχουν δύο τύποι αυτής της σχέσης: ο τύπος uses και extends. Ο πρώτος υφίσταται μεταξύ διαφόρων use cases που μοιράζονται το ίδιο κομμάτι κάποιας λειτουργίας. Ο δεύτερος χρησιμοποιείται για να δείξει εναλλακτική συμπεριφορά ή συμπεριφορά που λαμβάνει χώρα υπό ορισμένες συνθήκες (όπως ένας συναγερμός) ή τέλος δυνατότητα πολλαπλής επιλογής από τον actor.

Η generalize relationship αναπαρίσταται ως μία γραμμή που ενώνει τα δύο στοιχεία και έχει κεφαλή βέλους (κενό στο εσωτερικό τρίγωνο) στη μία άκρη. Η γραφική απεικόνιση φαίνεται παρακάτω:
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Σχήμα 5 : Γραφική απεικόνιση της generalize relationship

4.3.2  Διαγράμματα UML του συστήματος μας

· Αρχική σελίδα συστήματος

Στην αρχική σελίδα του υποσυστήματος μας παρέχονται στο χρήστη τέσσερις βασικές επιλογές. Κάθε επιλογή εκπροσωπεί το στάδιο στο οποίο μπορεί να βρίσκεται μια σύμβαση. Έτσι, έχουμε συμβάσεις οι οποίες :

· Θα δημιουργηθούν την τρέχουσα στιγμή και οι οποίες θα χρησιμοποιήσουν το υποσύστημα του Contract Wizard

· Συμβάσεις των οποίων η δημιουργία έχει ξεκινήσει αλλά δεν έχει ολοκληρωθεί ακόμα. Στην κατηγόρια αυτή ανήκουν οι συμβάσεις στις οποίες είτε εκκρεμεί κάποια τελική επιβεβαίωση είτε θα γίνουν κάποιες τροποποιήσεις στους όρους της σύμβασης με τη βοήθεια του υποσυστήματος του Contract Editor, βρίσκονται δηλαδή στη φάση της διαπραγμάτευσης.

· Συμβάσεις oι οποίες έχουν ολοκληρωθεί και θεωρούνται νομικά κατοχυρωμένες και η περίοδος στην οποία είναι ισχύουσες δεν έχει λήξει (Running Contracts).

· Συμβάσεις οι οποίες έχουν ολοκληρώσει τόσο το στάδιο της δημιουργίας τους όσο και την περίοδο της ισχύς τους. Οι συμβάσεις αυτές αποτελούν ένα είδος αρχείου και έχουν καθαρά πληροφοριακό χαρακτήρα (Contract Archive).
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Σχήμα 6 :Use Case Diagram of Desktop

· Δημιουργία νέων συμβάσεων μεσώ του Contract Wizard

Με την επιλογή αυτή παρέχεται στο χρήστη η δυνατότητα να δημιουργήσει μια νέα σύμβαση. Η σύμβαση αυτή μπορεί να αφορά είτε ένα ήδη προκαθορισμένο έργο, ένα έργο δηλαδή στο οποίο έχει οριστεί το αντικείμενο της διαπραγμάτευσης και απομένουν να οριστούν οι όροι που θα καθορίσουν το πλαίσιο μέσα στο οποίο αυτή η συναλλαγή θα πραγματοποιηθεί, είτε ένα έργο το περιεχόμενο του οποίου θα οριστεί τη στιγμή εκείνη. Στη δεύτερη περίπτωση, το σύστημα μεταφέρει το χρήστη στην αντίστοιχη ιστοσελίδα όπου με τη βοήθεια μιας φόρμας περιγράφεται αναλυτικά η εργασία που θα κληθεί να υλοποιήσει ο Σύμβουλος. Κατόπιν, ξεκινάει η δημιουργία της σύμβασης για το αντίστοιχο έργο και μεταφερόμαστε στην πρώτη περίπτωση όπου αναφερόμασταν σε προκαθορισμένο έργο.

    Η δημιουργία της σύμβασης αποτελείται από μια σειρά διαδοχικών ιστοσελίδων, κάθε μια εκ των οποίων προσδιορίζει και ένα διαφορετικό τμήμα της τελικής σύμβασης. Η κατηγοριοποίηση έχει γίνει με τέτοιο τρόπο έτσι ώστε να γίνεται κάθε φορά σαφές στο χρήστη το περιεχόμενο της τρέχουσας πρότασης, άρα και των διαθέσιμων επιλογών που του παρέχονται. Οι επιλογές αυτές ακολουθούν κάποιους κανόνες και η επιλογή τους δε μπορεί να είναι αυθαίρετη. Αν δηλαδή, υπάρχουν προτάσεις που αλληλοαναιρούνται σύμφωνα με την κοινή λογική, τότε η επιλογή της μιας καθιστά ανέφικτη την επιλογή της άλλης. Σκοπός των περιορισμών αυτών είναι να αποτρέψουμε περιπτώσεις δημιουργίας συμβάσεων που είτε λόγω απροσεξίας είτε λόγω άγνοιας εκ μέρους του χρήστη  θα έχουν ως αποτέλεσμα τη δημιουργία μιας σύμβασης με μη ουσιαστικό περιεχόμενο.

    Ένα εξίσου σημαντικό μέρος κατά τη διάρκεια της δημιουργίας μιας σύμβασης αποτελεί η σύνδεση με τη βάση δεδομένων που περιέχει τις προτάσεις (Clauses Database).Το γεγονός ότι ένα μεγάλο μέρος των συμβάσεων που αφορούν παροχή υπηρεσιών περιέχει κάποιες συγκεκριμένες μορφές προτάσεων, μας επέτρεψε να της κατηγοριοποιήσουμε και να τις αποθηκεύσουμε σε αντίστοιχους πίνακες. Έτσι, αν για παράδειγμα  ο χρήστης  επιθυμεί  να συμπληρώσει το τμήμα της σύμβασης το σχετικό με τα πνευματικά δικαιώματα, τότε δε χρειάζεται να δημιουργήσει μια ολόκληρη πρόταση (κείμενο) που να περιγράφει τους όρους της παρούσας σύμβασης. Αντιθέτως, μέσω των επιλογών που του παρέχονται στην ιστοσελίδα, το πρόγραμμα συνδέεται στην αντίστοιχη βάση δεδομένων και επιλέγει την πρόταση εκείνη που ανταποκρίνεται στις επιλογές που έχει ορίσει. Στο παράδειγμα μας, μια επιλογή για αποκλειστική εκμετάλλευση των πνευματικών δικαιωμάτων θα αναζητήσει στον πίνακα της βάσης την πρόταση που περιγράφει την περίπτωση αυτή και ο χρήστης θα χρειαστεί απλά να επιβεβαιώσει το αν η επιλογή της πρότασης αυτή καλύπτει τις απαιτήσεις του.

  Το τελικό έγγραφο της σύμβασης που θα δημιουργηθεί μπορεί να αποθηκευτεί σε ένα σχετικό server ανάλογα με την κατάσταση στην οποία βρίσκεται η πορεία της σύμβασης. Αν δηλαδή αναφερόμαστε σε Pending ή Running Contract.Στις επόμενες παραγράφους μελετάμε τις λειτουργίες που παρέχονται στο χρήστη όταν μια σύμβαση βρίσκεται σε μια από τις παραπάνω καταστάσεις.
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Σχήμα 7 :Use Case Diagram of Contract Wizard

· Επεξεργασία συμβάσεων σε αναμονή (Pending Contracts)

Όπως αναφέραμε προηγουμένως,οι συμβάσεις αυτές βρίσκονται σε μια ενδιάμεση κατάσταση και με τη χρήση του Contract Editor μπορούμε να  επεξεργαστούμε το περιεχόμενο τους και να ολοκληρώσουμε τη διαδικασία της δημιουργίας τους.

  Η διαδικασία της επεξεργασίας μια σύμβασης ξεκινάει από την αναζήτηση της στη βάση που έχει ήδη αποθηκευτεί κατά την πρώτη φάση της δημιουργίας της από τον Contract Wizard.Κάθε χρήστης, ανάλογα με τα δικαιώματα πρόσβασης και επεξεργασίας που διαθέτει για κάθε σύμβαση μπορεί να επιλέξει μια από τις παρακάτω επιλογές:

α)Επεξεργασία των όρων της σύμβασης (Contract Editing)

Με την επιλογή αυτή ο χρήστης μπορεί να τροποποιήσει το περιεχόμενο της σύμβασης. Διατρέχοντας τις επιμέρους προτάσεις που αποτελούν το συνολικό περιεχόμενο της μπορεί να αλλάξει την τιμή κάποιου πεδίου (π.χ μια ημερομηνία παράδοσης),να διαγράψει κάποια υπάρχουσα πρόταση ή να προσθέσει κάποια καινούργια. 

β) Αποστολή  σύμβασης (Send Contract)

Μετά από οποιαδήποτε τροποποίηση των όρων, το νέο έγγραφο θα πρέπει να αποσταλεί στο άλλο συμβαλλόμενο μέρος προκειμένου να ενημερωθεί για τις προτάσεις ή τις αντί-προτάσεις του αποστολέα.

γ)Έγκριση της σύμβασης (Contract Approval)

  Μετά από οποιαδήποτε αλλαγή σε κάποια  σύμβαση που βρίσκεται στο στάδιο της δημιουργίας, η νέα εκδοχή αποστέλλεται στο άλλο συμβαλλόμενο μέλος. Εάν, οι νέοι όροι γίνουν αποδεκτοί από το άλλο μέλος τότε η σύγκριση θεωρείται εγκεκριμένη.

δ)Απόρριψη της σύμβασης (Contract Rejection)

    Είναι η περίπτωση εκείνη κατά την οποία η τροποποίηση της σύμβασης δε βρίσκει την αποδοχή του άλλου μέλους οπότε αντί για την έγκριση που περιγράψαμε προηγουμένως αποστέλλεται η απόρριψη. Προφανώς, μετά από αυτό θα πρέπει να ακολουθήσουν νέες διαπραγματεύσεις πάνω στο περιεχόμενο της σύμβασης.

ε)Επιβεβαίωση της σύμβασης (Contract Verification)

   Είναι το τελευταίο στάδιο πριν την ολοκλήρωση της δημιουργίας μιας σύμβασης και το αμέσως επόμενο μετά από την έγκριση. Ουσιαστικά, το ένα μέλος εγκρίνει τους όρους που του έχει προτείνει το άλλο και κατόπιν το μέλος που έστειλε αρχικά τους νέους όρους επιβεβαιώνει την έγκριση του άλλου και η σύμβαση υπογράφεται.
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Σχήμα 8 :Case Diagram of Pending Contracts Use

· Επισκόπηση ενεργών συμβάσεων (Running Contracts)

Με την επιλογή αυτή ο χρήστης μπορεί να εξετάσει τις υπογεγραμμένες  συμβάσεις των οποίων  η περίοδος της ισχύς  δεν έχει παρέλθει. Αυτό επιτυγχάνεται με τη σύνδεση σε μια βάση δεδομένων όπου ανάλογα με τα δικαιώματα του ο κάθε χρήστης μπορεί να επιθεωρήσει τις συμβάσεις  που τον αφορούν. Ενδεχομένως, αν οι όροι της σύμβασης το επιτρέπουν, να υπάρχει και η δυνατότητα για τροποποίηση κάποιων προτάσεων της σύμβασης (π.χ  δυνατότητα παράτασης για κάποια ημερομηνία παράδοσης) .
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Σχήμα 9 :Use Case Diagram of Running Contracts

· Επισκόπηση αρχείου συμβάσεων (Contracts Archive)

Όπως προαναφέραμε, τα συμβόλαια που δημιουργούνται αποθηκεύονται στην αντίστοιχη βάση δεδομένων (Contracts Database).Στην προηγούμενη παράγραφο αναφερθήκαμε σε συμβόλαια «ενεργά» και είδαμε ότι παρέχεται η λειτουργία της επισκόπησης αυτών. Η δυνατότητα αυτή παρέχεται και στα συμβόλαια εκείνα στα οποία έχει παρέλθει η περίοδος της ισχύς τους. Κάτι τέτοιο θα ήταν αρκετά χρήσιμο σε περίπτωση ανάπτυξης μιας παρόμοιας μορφής συνεργασίας ανάμεσα σε δυο εταιρίες όπου οι προηγούμενες συμβάσεις θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν  υποδειγματικά.
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Σχήμα 10 :Use Case Diagram of Contract Archive

Όπως μπορούμε να διακρίνουμε από τα παραπάνω διαγράμματα, κάθε σύμβαση μπορεί να βρεθεί σε μια από καταστάσεις, η μετάβαση μεταξύ των οποίων απαιτεί την εκτέλεση κάποιας διαδικασίας από την πλευρά του χρήστη. Στον επόμενο πίνακα παρουσιάζονται οι δυνατές καταστάσεις στις οποίες να βρίσκεται μια σύμβαση και αμέσως μετά οι διαδικασίες που επιτρέπουν τη μετάβαση από τη μια κατάσταση στην άλλη.

	Κατάσταση σύμβασης
	Περιγραφή

	Προσχέδιο ( Draft)
	Είναι ένας πρώτος σχεδιασμός της σύμβασης από ένα από τα δυο συμβαλλόμενα μέλη και περιέχει τις προτάσεις του μέλους αυτού.

	Εγκεκριμένο (Approved)
	Όταν μια σύμβαση που έχει αποσταλεί από το ένα μέλος γίνεται αποδεκτή από το δεύτερο.

	Επιβεβαιωμένο (Verified)
	Όταν το μέλος που έστειλε αρχικά την τελική μορφή της σύμβασης, λαμβάνει την έγκριση και επιπλέον επιβεβαιώνει την τελική μορφή της σύμβασης.

	Υπογεγραμμένο (Signed)
	Όταν και οι δυο πλευρές επιβεβαιώσουν τη σύμβαση, προστίθενται και οι υπογραφές και η σύμβαση κατοχυρώνεται πλέον νομικά.

	Απορριπτέο (Rejected)
	Όταν οι προτάσεις ή το προσχέδιο που έστειλε το ένα μέλος δε βρίσκουν σύμφωνο το άλλο οπότε χρειάζονται επιπλέον διαπραγματεύσεις.


Πίνακας 1. καταστάσεις μιας ηλεκτρονικής σύμβασης






 

Σχήμα 11. Διάγραμμα καταστάσεων μιας ηλεκτρονικής σύμβασης

τεχνικη αρχιτεκτονικη

5.1    Εισαγωγή

Στο κεφαλαίο που ακολουθεί αναλύεται η τεχνική αρχιτεκτονική του συστήματος. Η βασική τεχνική επιλογή ήταν η διαμόρφωση ενός συστήματος βασισμένο στον παγκόσμιο ιστό(web based).Σκοπός μας ήταν οι παρεχόμενες υπηρεσίες  να είναι διαθέσιμες σε κάθε χρήστη που διαθέτει πρόσβαση στο Διαδίκτυο χωρίς να υπάρχει προαπαιτούμενο λογισμικό εγκατεστημένο στον υπολογιστή του. Στις επόμενες σελίδες περιγράφονται συνοπτικά οι τεχνολογίες που χρησιμοποιήσαμε προκειμένου να υλοποιήσουμε το σύστημα μας και στη συνέχεια ο τρόπος με τον οποίο οι τεχνολογίες αυτές αλληλεπιδρούν στο σύστημα μας.

5.2   Τεχνολογίες Διαδικτυακών Εφαρμογών

5.2.1  J2EE Application Model

H πλατφόρμα αυτή σχεδιάστηκε για να υποστηρίξει εφαρμογές που υλοποιούν επιχειρησιακές υπηρεσίες για πελάτες, υπάλληλους, προμηθευτές, συνεργάτες και άλλους που συμμετέχουν στις διαδικασίες της επιχείρησης. Είναι προφανές πως τέτοιες εφαρμογές είναι εκ φύσεως πολύπλοκες και επεξεργάζονται δεδομένα από μια πληθώρα βάσεων δεδομένων.

    Αρχικά, το σχήμα δυο στρωμάτων(two-tier),πελάτη–εξυπηρετητή φαινόταν πως θα παρείχε αυξημένες δυνατότητες επεκτασιμότητας και λειτουργικότητας. Δυστυχώς, η πολυπλοκότητα της παροχής υπηρεσιών απευθείας σε πελάτες συνεπάγονταν αρκετά διαχειριστικά προβλήματα (administrative) τα οποία προκαλούνταν από τη δυσκολία της εγκατάστασης και συντήρησης πολύπλοκου λογισμικού στον υπολογιστή του πελάτη. Όλοι αυτοί οι περιορισμοί των συστημάτων αυτών ξεπερνιόνται από την υλοποίηση των υπηρεσιών αυτών σε ένα περιβάλλον με πολλαπλά στρώματα.




Σχήμα 1 . Εφαρμογή δυο στρωμάτων

Η ανάπτυξη όμως πολυστρωματικών υπηρεσιών παρέμενε απρόσιτη σε αρκετές επιχειρήσεις εξαιτίας της δυσκολίας που υπήρχε στο να συνεργαστούν τα προγράμματα που υλοποιούσαν την επιχειρηματική λογική (business logic) με αυτά που αναλάμβαναν την πρόσβαση στις βάσεις δεδομένων. Το πρόβλημα αυτό προέκυπτε εξαιτίας των διαφορετικών server, καθένας εκ των οποίων είχε το δικό του προγραμματιστικό περιβάλλον.

  Με την J2EE μια πολυστρωματική υπηρεσία διαχωρίζεται σε δυο μέρη, το επίπεδο της επιχειρηματικής λογικής και παρουσίασης που υλοποιείται  από τον προγραμματιστή και τις υπηρεσίες του συστήματος που παρέχονται  από την πλατφόρμα J2EE.Ο προγραμματιστής εναποθέτει όλα τα προβλήματα υλικού στην πλατφόρμα και έτσι η υλοποίηση της εφαρμογής γίνεται πολύ ευκολότερη.


Σχήμα 2 .Εφαρμογές τριών στρωμάτων (three-tier applications)

5.2.2 Η τεχνολογία  Java Server Pages

To World Wide Web έχει αλλάξει δραματικά τα τελευταία χρόνια .Ενώ αρχικά ο ρόλος του περιορίζονταν στην ανταλλαγή στατικών εγγράφων και πληροφοριών, σήμερα έχει εξελιχθεί σε μια παγκόσμια αγορά αγαθών και υπηρεσιών. Όλη αυτή η πολυπλοκότητα βέβαια απαιτεί τις απαραίτητες τεχνολογίες έτσι ώστε να καθίσταται δυνατή η δυναμική δημιουργία και παρουσίαση των πληροφοριών.

  Tο Common Getaway Interface (CGI), είναι η παλαιότερη και απλούστερη μέθοδος παραγωγής δυναμικών Ιστοσελίδων. Με τον όρο αυτό εννοούμε τις σελίδες όπου η σελίδα που επιστρέφει ο Server καθορίζεται από τα δεδομένα που εισήγαγε ο χρήστης στην HTTP request.Κάθε φορά που στέλνεται μια αίτηση από ένα browser σε ένα web site,ένα εξωτερικό script (συνήθως γραμμένο σε Perl, C++  ή  Python) τρέχει στον server και η έξοδος του προγράμματος αποτελεί τμήμα της ιστοσελίδας που επιστρέφεται στο χρήστη. Παλαιότερα, κάθε αίτηση απαιτούσε τη δημιουργία μιας νέας διεργασίας (process) κάτι που ήταν υπολογιστικά ασύμφορο για το σύστημα. Σε νεότερες εφαρμογές παρόλο που χρησιμοποιούνται threads και  επιτυγχάνονται σημαντικές βελτιώσεις στην απόδοση του συστήματος, για ευρείας κλίμακας εφαρμογές που απευθύνονται σε μεγάλο αριθμό χρηστών η μέθοδος του CGI παραμένει ανεπαρκής. Υπάρχει όμως και ένα ακόμα πρόβλημα, το CGI δεν διατηρεί την κατάσταση στην οποία βρίσκεται ο χρήστης, συνθήκη απαραίτητη για κάθε σύγχρονη εφαρμογή του Διαδικτύου.

     Τα μειονεκτήματα αυτά του CGI, ουσιαστικά περιορίζουν τους σκοπούς της σύγκρισης του  με την τεχνολογία JSP σε μια ιστορική αναφορά. Λύση σαφώς  πιο ευέλικτη και αποτελεσματική αποτέλεσε η τεχνολογία Active Server Pages(ASP) που παρουσίασε η Microsoft και αποτελεί τον κυριότερο «ανταγωνιστή» των JSP.Το πρόβλημα σε αυτή την περίπτωση ήταν ότι η τεχνολογία αυτή μπορούσε να εγκατασταθεί μονάχα σε servers της Microsoft (IIS or Personal Web Server).Συνεπώς, εάν κάποιος ήθελε να χρησιμοποιήσει ASP δέσμευε το πρόγραμμα του στο να τρέχει πάνω από ένα συγκεκριμένο server και πάνω από ένα συγκεκριμένο λειτουργικό σύστημα, συνθήκες που για κάποιους προγραμματιστές ισοδυναμούν με στέρηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων τους.

    Μια ακόμα λύση που χρησιμοποιείται ευρύτατα είναι αυτή των Servlets. Οι προδιαγραφές άλλωστε των JSP έχουν δημιουργηθεί πάνω στο Java Servlet API.Τα Servlets παρέχουν στον προγραμματιστή τη δυνατότητα δημιουργίας δυναμικών ιστοσελίδων με χρήση της Java και «τρέχουν» σε κάθε server.Ο λόγος που προτιμήθηκε η χρήση των JSP είναι ότι οι τελευταίες παρέχουν ένα πολύ καλύτερο διαχωρισμό μεταξύ της παρουσίασης και της λογικής του προγράμματος.

     Η τεχνολογία JSP είναι ένα εργαλείο που διατίθεται δωρεάν από τη Sun Microsystems και συμπεριλαμβάνεται στο ευρύτερο πακέτο της Java 2 Enterprise Edition (J2EE). Υποστηρίζεται από μια πληθώρα server (ΒΕΑ WebLogic, IBM WebSphere, Live Jrun, Orion) και «τρέχει» προφανώς πάνω από οποιοδήποτε λειτουργικό σύστημα.

   Πέρα από την ελευθέρια επιλογής server και λειτουργικού συστήματος που αναφέραμε η τεχνολογία JSP υπερέχει σε ταχύτητα αφού την πρώτη φορά που καλούνται γίνονται compiled σε Java Servlets και φορτώνονται στη μνήμη από την οποία καλούνται απευθείας σε όλες τις επόμενες κλήσεις. Αντίθετα στις ASP κάθε φορά που γίνεται μια κλήση γίνεται interpreted από την ASP engine. Τέλος, η JSP τεχνολογία προσφέρει τη δυνατότητα στον προγραμματιστή να δημιουργήσει τα δικά του tags επεκτείνοντας το συντακτικό του περιβάλλοντος.

5.2.3 JavaBeans

Ένα  JavaBean μπορεί να οριστεί ως ένα επαναχρησιμοποιήσιμο software component.Αυτό σημαίνει ότι είναι ένα συνηθισμένο πρόγραμμα σε java με τη διαφορά ότι έχει δημιουργηθεί με τέτοιο τρόπο έτσι ώστε να είναι εύκολα προσβασιμο από άλλες εφαρμογές σε java. Μπορούμε λοιπόν να τα συσχετίσουμε με τις τεχνολογίες COM ActiveX που παρέχει η Microsoft.

 Η συνεργασία του με την τεχνολογία JSP αποτελεί μια ισχυρή συμμαχία διότι παρέχει στον προγραμματιστή τη δυνατότητα να διαχωρίσει την προγραμματιστική λογική (business  logic) από την παρουσίαση (presentation view).Ο διαχωρισμός αυτός είναι πλέον επιβεβλημένος σε όλες τις εφαρμογές και τα προϊόντα λογισμικού που δημιουργούνται αφού παρέχει εξαιρετικές διευκολύνσεις τόσο στους προγραμματιστές(developers) όσο και στους σχεδιαστές (web designers).

 Πιο συγκεκριμένα, οι σελίδες JSP αναλαμβάνουν την παρουσίαση των αποτελεσμάτων με τρόπο φιλικό και ευχάριστο στον τελικό χρήστη. Αντίθετα τα JavaBeans αναλαμβάνουν όλες τις διαδικασίες που γίνονται στο παρασκήνιο(μαθηματικοί υπολογισμοί, αναζητήσεις σε βάσεις δεδομένων, κτλ) και στη συνέχεια μεταφέρουν απλά το αποτέλεσμα στη σελίδα JSP.Έτσι, οι σχεδιαστές των σελίδων μπορούν να τροποποιούν την παρουσίαση τους όπως και όποτε το επιθυμούν, χωρίς να επηρεάζεται η εσωτερική λογική της εφαρμογής. Γεγονός που διευκολύνει εξίσου και τους προγραμματιστές αφού μπορούν να τροποποιούν τον κώδικα τους χωρίς να επηρεάζεται η παρουσίαση στον τελικό χρήστη.

5.2.4 Η γλώσσα XML

    Αποτελεί μια από τις πιο συχνά χρησιμοποιούμενες λέξεις στο χώρο της πληροφορικής και ειδικά σε θέματα που αφορούν το ηλεκτρονικό εμπόριο. Η δημοτικότητα της αυτή, πηγάζει από τις εξαιρετικές δυνατότητες που παρέχει σε θέματα που αφορούν την ανταλλαγή πληροφοριών. Αυτός είναι και ο βασικός σκοπός της XML,η συνεργασία δηλαδή υπολογιστών μέσω της ανταλλαγής δεδομένων η πολυπλοκότητα των οποίων  μπορεί να κυμαίνεται από απλούς αριθμούς μέχρι σύνθετες δομές δεδομένων ή εγγράφων. Παρακάτω συνοψίζονται ορισμένοι  από τους λόγους που καθιστούν την XML τόσο σημαντική.

· Αποτελεί απλό κείμενο(plain text) και συνεπώς επιτρέπει την εύκολη ανάγνωση και επεξεργασία του εγγράφου από τους ανθρώπους.

· Δίνει πληροφορίες χρησιμοποιώντας αναγνωριστικά για το είδος των στοιχείων που περιέχει και όχι για το πως θα τα παρουσιάσουμε. Τα αναγνωριστικά αυτά επιτρέπουν την εύκολη αναζήτηση και επεξεργασία του εγγράφου από άλλους υπολογιστές.

· Παρέχει μεγαλύτερη ελευθέρια σε επίπεδο παρουσίασης του εγγράφου αφού ένα αρχείο XML μπορεί να χρησιμοποιήσει οποιοδήποτε stylesheet επιθυμεί για την παρουσίαση του.

· Ένα αρχείο XML μπορεί να αποτελείται από πολλές ξεχωριστές οντότητες που μπορούν εύκολα να συνδεθούν, σχηματίζοντας ένα ενιαίο αρχείο.

  Επιπλέον, η XML μπορεί να ωφελήσει σημαντικά την ανάπτυξη ηλεκτρονικών συμβάσεων εξαιτίας των παρακάτω χαρακτηριστικών της:

· Με τη χρησιμοποίηση τεχνολογιών όπως το DTD και το  XML-Schema καθίσταται εύκολος ο σχεδιασμός της δομής μιας σύμβασης με τρόπο τέτοιο ώστε να διασφαλίζεται η εγκυρότητα (validity) όλων των συμβάσεων.

· Καθιστά εύκολη τη θέσπιση κανόνων (π.χ σε προτάσεις ή όρους της σύμβασης που αλληλοαναιρούνται )

· Προσφέρει μια πληθώρα επιλογών ως προς τη μορφή που θα έχει η τελική σύμβαση. Αυτό γίνεται με τη βοήθεια της XSL που μετατρέπει το έγγραφο της XML σε XML,HTML,PDF κτλ.

· Το πρότυπο XML Signature παρέχει αξιόπιστους και ευέλικτους μηχανισμούς για την ολοκλήρωση της σύμβασης στο τελευταίο στάδιο των υπογράφων

5.2.5 XSL

   H XSL (eXtensible Stylesheet Language), όπως υπονοεί και η ονομασία της είναι μια γλώσσα βασισμένη στην XML με σκοπό τη δημιουργία stylesheets. O μηχανισμός της XSL χρησιμοποιεί αυτά τα stylesheets προκειμένου να τροποποιήσει ή να διαμορφώσει ένα αρχείο της XML.Αυτό σημαίνει ότι ουσιαστικά πρόκειται για ένα μηχανισμό εισόδου-εξόδου, όπου είσοδο αποτελεί ένα αρχείο XML και έξοδο ένα αρχείο που όχι μόνο έχει τα στοιχεία που επιλέξαμε εμείς αλλά βρίσκεται και σε οποιαδήποτε μορφή επιθυμούμε  (XML, HTML, PDF κτλ)

   Ο ρόλος  της XSL είναι ιδιαίτερα σημαντικός γιατί αναλαμβάνει το έργο της παρουσίασης των XML εγγράφων. Αν και όπως αναφέραμε προηγουμένως οι δυνατότητες της επεκτείνονται σε κάθε μορφή επεξεργασίας XML εγγράφων, η συνηθέστερη χρήση της μέχρι τώρα είναι η μετατροπή των εγγράφων αυτών σε HTML προκειμένου τα δεδομένα του XML να παρουσιάζονται στο χρήστη με τον καθιερωμένο φιλικό τρόπο που έχουμε συνηθίσει στο Διαδίκτυο. Η εφαρμογή αυτή επιδεικνύει άλλωστε και την πραγματική δύναμη του συνασπισμού XML-XSL που είναι ο διαχωρισμός δεδομένων και παρουσίασης των δεδομένων στο χρήστη.

5.2.6 Document Object Model

    To DOM είναι ένα προγραμματιστικό interface το οποίο μας παρέχει τις μεθόδους εκείνες με τις οποίες μπορούμε να προσπελαύνουμε και να διαχειριζόμαστε ένα αρχείο XML. Χρησιμοποιώντας το DOM ένας προγραμματιστής μπορεί να δημιουργήσει ένα έγγραφο, να διασχίσει τους κόμβους του και να επεξεργαστεί τα στοιχεία του. Ως προδιαγραφή του W3C, ένας σημαντικός στόχος του DOM είναι να παρέχει ένα τυποποιημένο περιβάλλον διεπαφής έτσι ώστε να χρησιμοποιείται από όσο το δυνατόν περισσότερες εφαρμογές, συμβατές μεταξύ τους. Το παρακάτω σχήμα απεικονίζει τη σχέση που συνδέει ένα XML αρχείο, τον XML Parser (το πρόγραμμα το οποίο αναλαμβάνει να φορτώσει στη μνήμη του υπολογιστή το αρχείο  XML σε τέτοια μορφή έτσι ώστε να μπορεί να εκτελέσει τις μεθόδους του DOM interface)και την αναπαράσταση του αρχείου σε δενδρική μορφή.


Σχήμα 3. Το μοντέλο DOM
5.2.7 Η βάση δεδομένων MySQL

Η MySQL είναι μια από  τις πιο γνωστές βάσεις δεδομένων ανοιχτού κώδικα (open source).Πιο συγκεκριμένα είναι ένα σύστημα διαχειρίσεις σχεσιακών βάσεων δεδομένων (relational database management system) .

Η χρησιμοποίηση μιας βάσης δεδομένων κρίθηκε απαραίτητη στην εφαρμογή μας προκειμένου να αποθηκευτούν σε αυτήν τόσο οι  προτάσεις  (clauses) των συμβάσεων όσο και οι ίδιες οι συμβάσεις. Οι όροι αυτοί είναι απαραίτητο να αποθηκεύονται χωριστά από την εφαρμογή και να παρέχονται στο χρήστη μονάχα μέσω του Οδηγού (wizard) αλλιώς το πρόγραμμα μας δε θα διέφερε και πολύ από μια συλλογή νομικίστικων όρων ασύνδετων μεταξύ τους.

5.3 Τεχνική Αρχιτεκτονική Συστήματος

5.3.1 Γενική περιγραφή

 Όπως βλέπουμε στο παραπάνω σχήμα, το σύστημα μας αποτελείται από δυο επιμέρους υποσυστήματα. Το πρώτο, ο Contract Wizard, είναι υπεύθυνο για τη δημιουργία των συμβάσεων και την αποθήκευση τους στη σχετική βάση δεδομένων (Contract Database).Όπως έχουμε περιγράψει στο προηγούμενο κεφάλαιο ,η δημιουργία αυτή απαιτεί τη σύνδεση με τη βάση δεδομένων που περιέχει τις προτάσεις που αφορούν τη σύμβαση μας (Clauses Database). Το δεύτερο, ο Contract Editor, αναλαμβάνει να περατώσει τις υπόλοιπες φάσεις μέχρι την τελική σύναψη της σύμβασης. Τα ενδιάμεσα αυτά στάδια περιλαμβάνουν τις τροποποιήσεις που απαιτούνται μέχρι να επέλθει συμφωνία ανάμεσα στα δυο συμβαλλόμενα μέλη και τις τελικές εγκρίσεις-επιβεβαιώσεις. Προφανώς σε όλα αυτά τα στάδια η σύνδεση με τις βάσεις δεδομένων καθίσταται επιβεβλημένη.









Σχήμα 4. Τεχνική αρχιτεκτονική συστήματος

5.3.2 Πως αλληλεπιδρούν μεταξύ τους οι παραπάνω τεχνολογίες

Προηγουμένως, περιγράψαμε ξεχωριστά κάθε τεχνολογία που χρησιμοποιήσαμε στην εφαρμογή μας χωρίς όμως να εξηγούμε πως συνδέονται μεταξύ τους και πως συνδράμει κάθε μια στο τελικό αποτέλεσμα που δεν είναι άλλο από τη δημιουργία μιας ηλεκτρονικής σύμβασης σε μορφή XML αρχείου. Στις επόμενες παραγράφους παραθέτουμε τον τρόπο με τον οποίο συνεργάζονται οι τεχνολογίες αυτές.

   Μια και η εφαρμογή μας απευθύνεται σε κάθε χρήστη του Διαδικτύου και στην On-line δημιουργία ηλεκτρονικών συμβάσεων, η διεπαφή με το χρήστη (user interface) δε θα μπορούσε να ήταν άλλη  από Ιστοσελίδες. Ορισμένες από αυτές είναι απλές HTML forms και άλλες JSP. Κάθε Ιστοσελίδα (ή σε ορισμένες περιπτώσεις ακολουθία Ιστοσελίδων ) αποσκοπεί στο να συλλέξει δεδομένα έτσι ώστε να  συμπληρωθούν τα αντίστοιχα στοιχεία (elements) που απαρτίζουν το αρχείο XML.

   Η συμπλήρωση αυτή όμως δε γίνεται με ένα καθολικό τρόπο για όλους τους τομείς της σύμβασης αλλά μπορεί να διαχωριστεί σε δυο  κατηγόριες. Η πρώτη από αυτές περιλαμβάνει τα στοιχεία που εισάγει ο χρήστης από το πληκτρολόγιο του συμπληρώνοντας τις αντίστοιχες φόρμες (π.χ ονόματα, στοιχεία επικοινωνίας, κρίσιμες ημερομηνίες κτλ.).Στην περίπτωση αυτή αρκεί μια HTML form που μεταφέρει τις εισαγόμενες πληροφορίες σε μια JSP και στο αντίστοιχο JavaBean της. Δηλαδή κάθε στοιχείο της φόρμας αντιστοιχεί σε μια ιδιότητα (attribute) ενός JavaBean το οποίο αρχικοποιείται δυναμικά κατά την εισαγωγή των δεδομένων από το χρήστη. Η τεχνολογία JSP άλλωστε παρέχει εύκολη δυνατότητα επικοινωνίας ανάμεσα στις Ιστοσελίδες και στα JavaBeans.

    Παράλληλα, έχουν δημιουργηθεί οι κατάλληλες κλάσεις έτσι ώστε κάθε μια από αυτές να αντιστοιχίζεται σε ένα στοιχείο του XML αρχείου. Αυτό σημάνει πως σε κάθε ιδιότητα του   JavaBean αντιστοιχεί ένα στοιχείο XML.Οι κλάσεις αυτές αρχικοποιήθηκαν παίρνοντας ως παραμέτρους τις ιδιότητες των αντίστοιχων JavaBeans.Το παρακάτω σχήμα αναπαριστά ακριβώς τη ροή της πληροφορίας διαμέσου των αντικειμένων της εφαρμογής μας.









Σχήμα 5.  Ροή της πληροφορίας κατά το σχεδιασμό ενός τομέα της σύμβασης

Η δεύτερη κατηγόρια προτάσεων (clauses) δημιουργείται με τη βοήθεια της βάσης δεδομένων. Συγκεκριμένα έχουν δημιουργηθεί οι κατάλληλοι πίνακες με εγγραφές έτσι ώστε κάθε τομέας(section) της σύμβασης να έχει διαθέσιμες ορισμένες προτάσεις. Οι εγγραφές αυτές έχουν δημιουργηθεί με τέτοιο τρόπο έτσι ώστε  κάθε επιλογή του χρήστη  να ενεργοποιεί ένα σύνολο προτάσεων οι οποίες μεταφέρονται στη σύμβαση, αφού πρώτα επιβεβαιωθούν από τον ίδιο το χρήστη. Ορισμένες από τις προτάσεις αυτές είναι στατικές και άλλες συμπληρώνονται δυναμικά με βάση τις προτιμήσεις του χρήστη. Αν για παράδειγμα ένας Πελάτης επιθυμεί να επιλέξει την αποκλειστική χρήση του Συμβούλου για ένα καθορισμένο χρονικό διάστημα, τότε καλείται από τη βάση δεδομένων η αντίστοιχη πρόταση που προσδιορίζει μια αποκλειστική συνεργασία ενώ σε αυτήν προστίθεται και το χρονικό διάστημα που επέλεξε ο χρήστης. Η παραπάνω διαδικασία απεικονίζεται στο σχήμα που ακολουθεί.









Σχήμα 6 . Ροή της πληροφορίας κατά το σχεδιασμό ενός τομέα της σύμβασης

5.3.3 Αντιστοίχηση τμημάτων της σύμβασης  και Ιστοσελίδων 

Όπως έχουμε περιγράψει, το σύστημα  μας θα είναι web-based. Στις επόμενες σελίδες καταγράφουμε τις σελίδες που συναντάει ο χρήστης καθώς εξελίσσεται η διαδικασία δημιουργίας της σύμβασης. Κάθε σελίδα συμπληρώνει, με βάση τα δεδομένα του χρήστη τον αντίστοιχο τομέα της σύμβασης, διαχωρίζοντας έτσι το ρόλο και τη σημασία που έχει το περιεχόμενο του κάθε τομέα.

· Welcome.htm

Είναι η αρχική  σελίδα που συναντάει ο χρήστης και σε αυτή του   προσφέρονται             οι      παρακάτω επιλογές :

· Ανάγνωση της εισαγωγικής σελίδας που εξηγεί τη διαδικασία δημιουργίας ηλεκτρονικών συμβάσεων μέσω του Wizard.

· Δημιουργία ενός Information Object

· Δημιουργία μιας νέας σύμβασης εκ μέρους του Πελάτη

· Δημιουργία μιας νέας σύμβασης εκ μέρους του Σύμβουλου

· Intro.htm

Είναι η  εισαγωγική σελίδα που αναλύει βήμα προς βήμα τη διαδικασία δημιουργίας και υποβολής μιας ηλεκτρονικής σύμβασης.

· Annex.htm

Είναι η σελίδα κατά την οποία ο χρήστης συμπληρώνει την απαιτούμενη      φόρμα έτσι ώστε να δημιουργηθεί ένα Information Object.

· Annex.jsp

Είναι η σελίδα που επεξεργάζεται τα στοιχεία του Information Object που   συμπλήρωσε προηγουμένως ο χρήστης και αλληλεπιδρώντας με το αντίστοιχο JavaBean  (AnnexForm.java) μεταφέρει τα δεδομένα στο αρχείο XML.

· ClientForm.htm

Είναι η σελίδα που ο Πελάτης (Client) καλείται να συμπληρώσει τα στοιχεία  του.

· ClientForm.jsp

Είναι η σελίδα που σε συνεργασία με το αντίστοιχο JavaBean (ClientForm.java) παρουσιάζει για επιβεβαίωση και ταυτόχρονα  μεταφέρει τα στοιχεία του Πελάτη στο αρχείο XML.

· ConsultantForm.htm

Είναι η σελίδα που ο Σύμβουλος (Consultant) καλείται να συμπληρώσει τα       στοιχεία του.

· ConsultantForm.jsp

Είναι η σελίδα που σε συνεργασία με το αντίστοιχο JavaBean (ConsultantForm.java) παρουσιάζει για επιβεβαίωση και ταυτόχρονα  μεταφέρει τα στοιχεία του Σύμβουλου  στο αρχείο XML.

· Preamble.htm

Είναι η σελίδα που περιγράφει το προοίμιο της σύμβασης και ο χρήστης     συμπληρώνει κάποια γενικά στοιχεία αυτής.

· Preamble.jsp

Είναι η σελίδα που σε συνεργασία με το αντίστοιχο JavaBean (PreambleForm.java) παρουσιάζει για επιβεβαίωση και ταυτόχρονα μεταφέρει τα στοιχεία του προοιμίου στο αρχείο XML.

· Duration.htm

Είναι η σελίδα που περιγράφει τον τομέα τον σχετικό με τη διάρκεια και τον   τερματισμό της σύμβασης.

· Duration.jsp

Είναι η σελίδα που σε συνεργασία με το αντίστοιχο JavaBean  (DurationForm.java) παρουσιάζει για επιβεβαίωση και ταυτόχρονα  μεταφέρει τις επιλογές του χρήστη τις σχετικές με τη διάρκεια και τον τερματισμό στο αρχείο XML.

· Remuneration.htm

Είναι η σελίδα που περιγράφει το κόστος της σύμβασης και τον τρόπο εξόφλησης αυτού.

· inRemuneration.jsp

Είναι μια σελίδα η φόρμα της οποία δημιουργείται δυναμικά, ανάλογα με τις  επιλογές του χρήστη στην προηγούμενη. Συγκεκριμένα, δημιουργείται ένας πίνακας στον οποίο ο χρήστης καλείται να συμπληρώσει το ποσό και την ημερομηνία καταβολής των δόσεων, ο αριθμός όμως των γραμμών του πίνακα αυτού έχει καθοριστεί από το χρήστη στην σελίδα Remuneration.htm

· Remuneration.jsp

Είναι η σελίδα που σε συνεργασία με το αντίστοιχο JavaBean  (RemunerationForm.java) παρουσιάζει για επιβεβαίωση και ταυτόχρονα  μεταφέρει τις επιλογές του χρήστη σχετικά με το κόστος στο αρχείο XML.

· PaymentConditions.htm

Είναι η σελίδα που περιγράφει  τις συνθήκες κάτω από τις οποίες θα πραγματοποιηθεί η πληρωμή του κόστους. Προσφέρονται στο χρήστη επιλογές σχετικά με το φορέα που θα εγγυηθεί την ασφάλεια της συναλλαγής και το μηχανισμό της πληρωμής γενικότερα.

· PaymentConditions.jsp

Είναι η σελίδα που σε συνεργασία με το αντίστοιχο JavaBean (PaymentForm.java) παρουσιάζει για επιβεβαίωση και ταυτόχρονα μεταφέρει τις επιλογές του χρήστη σχετικά  με τoυς μηχανισμούς πληρωμής στο αρχείο XML.

· Confidentiality.htm

Είναι η σελίδα στην οποία ο χρήστης καλείται να επιλέξει τις προτάσεις (clauses) σχετικά με τους τομείς της Εμπιστευτικότητας (Confidentiality) και της Ιδιοκτησίας (Ownership).

· ConfidentialityClauses.jsp

Είναι η σελίδα η οποία ανάλογα με τις επιλογές  και τα δεδομένα που συμπλήρωσε ο χρήστης στην προηγούμενη φόρμα επιλέγει από μια βάση δεδομένων (ClausesDatabase) τις προτάσεις που αντιστοιχούν στις επιλογές αυτές και τις μεταφέρει στο αρχείο XML,αφού πρώτα επιβεβαιωθούν από το χρηστη.Η σύνδεση με τη βάση και η μεταφορά των δεδομένων από αυτή γίνεται με τη βοήθεια του αντίστοιχου JavaBean (ConfidentialityForm.java).

· Assignment.htm

Είναι η σελίδα στην οποία ο χρήστης καλείται να επιλέξει τις προτάσεις   (clauses) σχετικά με τον  τομέα της Εκχώρησης Εργασίας (Assignment of Contracted Work).
· AssignmentClauses.jsp
Είναι η σελίδα η οποία ανάλογα με τις επιλογές  και τα δεδομένα που συμπλήρωσε ο χρήστης στην προηγούμενη φόρμα επιλέγει από μια βάση δεδομένων (ClausesDatabase) τις προτάσεις που αντιστοιχούν στις επιλογές αυτές και τις μεταφέρει στο αρχείο XML,αφού πρώτα επιβεβαιωθούν από το χρήστη. Η σύνδεση με τη βάση και η μεταφορά των δεδομένων από αυτή γίνεται με τη βοήθεια του αντίστοιχου JavaBean (AssignmentForm.java).

· Exclusivity.htm

Είναι η σελίδα στην οποία ο χρήστης καλείται να επιλέξει τις προτάσεις (clauses) σχετικά με τον  τομέα της Αποκλειστικότητας  (Exclusivity) .

· ExclussivityClauses.jsp

Είναι η σελίδα η οποία ανάλογα με τις επιλογές  και τα δεδομένα που συμπλήρωσε ο χρήστης στην προηγούμενη φόρμα επιλέγει από μια βάση δεδομένων (ClausesDatabase) τις προτάσεις που αντιστοιχούν στις επιλογές αυτές και τις μεταφέρει στο αρχείο XML,αφού πρώτα επιβεβαιωθούν από το χρήστη. Η σύνδεση με τη βάση και η μεταφορά των δεδομένων από αυτή γίνεται με τη βοήθεια του αντίστοιχου JavaBean (ExclusivityForm.java).

· Relationship.htm

Είναι η σελίδα που περιγράφει τις συνθήκες κάτω από τις οποίες καθορίζονται οι σχέσεις ανάμεσα στα συμβαλλόμενα μέρη.

· Relationship.jsp

Είναι η σελίδα που σε συνεργασία με το αντίστοιχο JavaBean (RelationshipForm.java) παρουσιάζει για επιβεβαίωση και ταυτόχρονα  μεταφέρει τις επιλογές του χρήστη που καθορίζουν τη σχέση μεταξύ των συμβαλλόμενων στο αρχείο XML.

· Dispute.htm

Είναι η σελίδα που περιγράφει το Εφαρμοστέο Δίκαιο (Applicable Law) και προσδιορίζει τον τρόπο επίλυσης πιθανών διαφωνιών (Dispute of Resolution).

· Dispute.jsp

Είναι η σελίδα που σε συνεργασία με το αντίστοιχο JavaBean (DisputeForm.java) παρουσιάζει για επιβεβαίωση και ταυτόχρονα  μεταφέρει τις επιλογές του χρήστη που καθορίζουν το νομοθετικό πλαίσιο στο αρχείο XML.

· Completed.htm

Είναι η σελίδα στην οποία έχει ολοκληρωθεί η δημιουργία της σύμβασης και παρουσιάζεται στο χρήστη το τελικό έγγραφο.

Class Diagrams

Με τον όρο αυτό περιγράφουμε τα διαγράμματα εκείνα τα οποία απεικονίζουν  τις ιδιότητες και τις συναρτήσεις μιας κλάσης. Στη δική μας εφαρμογή κάθε XML στοιχείο αντιστοιχιζόταν σε μια τέτοια κλάση, προκείμενου να είναι δυνατή η προγραμματιστική του επεξεργασία. Στο  παρακάτω σχήμα παρουσιάζουμε ένα τέτοιο διάγραμμα για το στοιχείο ContractingParties, δηλαδή την κλάση  ContractingParties.java.Το σύνολο των διαγραμμάτων αυτών βρίσκεται στο αντίστοιχο παράρτημα A
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σεναριο χρησης

6.1 Εισαγωγή

Στο κεφάλαιο αυτό θα περιγράψουμε ένα υποθετικό σενάριο χρήσης όπου  θέλουμε να δημιουργήσουμε μια ηλεκτρονική σύμβαση ανάμεσα στο  εργαστήριο μας (IMU) και σε  έναν οργανισμό. Θα υποθέσουμε ότι κάποιος χρήστης από την πλευρά του εργαστηρίου μας θα δημιουργήσει τη σύμβαση  και στη συνέχεια με τη χρήση στιγμιότυπων που πήραμε από την οθόνη του υπολογιστή μας θα αναλύσουμε βήμα προς βήμα τη συνολική διαδικασία.To σενάριο χρήσης μας ξεκινάει από την αρχική σελίδα του συστήματος :
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Στιγμιότυπο 1. Αρχική σελίδα συστήματος

  Στη σελίδα αυτή όπως περιγράψαμε και στο κεφάλαιο της λειτουργικής σχεδίασης, ο χρήστης καλείται να επιλέξει τη δραστηριότητα που επιθυμεί να εκτελέσει. Επιλέγοντας τον κατάλληλο σύνδεσμο (link) το σύστημα μεταφέρει το χρήστη στη σελίδα που θα τον καθοδηγήσει στις υπόλοιπες λειτουργίες. Στο  παράδειγμα μας, επιθυμούμε τη δημιουργία μιας νέας σύμβασης οπότε επιλέγοντας τον πρώτο σύνδεσμο μεταφερόμαστε στη σελίδα του Contract Wizard όπου θα δημιουργήσουμε τη σύμβαση που χρειαζόμαστε.

[image: image21.png]2 RFQEFTIDSE-E%

Welcome to the eContract Wizard

Select one of the following actions [read the introductory page ~| Gol

Jject which will be created
create a new contract as a Client
create a new contract as a Consultant





Στιγμιότυπο 2.  Σελίδα έναρξης του Contract Wizard

  Η διαδικασία δημιουργίας μιας σύμβασης περιλαμβάνει δυο στάδια. Στο πρώτο, θα πρέπει να οριστεί το αντικείμενο της συναλλαγής, που στη δική μας περίπτωση εξαιτίας της φύσης της συναλλαγής αποτελεί ένα Πληροφοριακό Αντικείμενο (Information Object). Στο δεύτερο στάδιο καθορίζεται ο τρόπος με τον οποίο θα παραδοθεί στον πελάτη το αντικείμενο αυτό, ορίζουμε δηλαδή τους όρους τις συμβάσεις. Σε περιπτώσεις όπου το αντικείμενο της συναλλαγής έχει καθοριστεί από πριν τότε μπορούμε να ξεκινήσουμε τη δημιουργία μιας σύμβασης από το δεύτερο στάδιο. Στο παρόν σενάριο υποθέτουμε ότι δεν έχει οριστεί τέτοιο αντικείμενο και γι αυτό επιλέγουμε το δεύτερο σύνδεσμο και μεταφερόμαστε στη σελίδα δημιουργίας των παραδοτέων, όπως απεικονίζεται στον παρακάτω στιγμιότυπο.
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These fields will show to the Intended Consumer the Information Objects to be delivered. Please fill in the following

elements

Number Name  Descripion  ContentType Standards  Period

LevelofExpertise |
OrganizationalRole [
UserDepartment [

User Organization:

dustry [ sie]  Location|  LegalFom[

These fields will show the Usage Situation that the Information Objects to be delivered are targeted to. Please fill in the

following elements

Purpose [
People Involved |
Standards Used |
Means Used [




Στιγμιότυπο 3.  Σελίδα περιγραφής του Information Object

  Κατόπιν, περνώντας στη δεύτερη φάση θα δημιουργήσουμε την ίδια τη σύμβαση. Στο στάδιο αυτό θα συμπληρώσουμε διαδοχικές φόρμες (HTML forms) τα στοιχεία των οποίων θα καθορίσουν τις λεπτομέρειες της σύμβασης. Τέτοιες φόρμες περιλαμβάνουν τα στοιχεία του Συμβούλου, το προοίμιο της σύμβασης, τα χρονικά περιθώρια του έργου, ζητήματα καταβολής πληρωμών, το Εφαρμοστέο Δίκαιο και γενικότερα όλα εκείνα τα στοιχεία που απαιτούνται να συμπληρωθούν έτσι ώστε η σύμβαση να είναι ουσιαστική, πλήρης και νομικά κατοχυρωμένη.

   Αρχικά θα συμπληρώσουμε τα στοιχεία τόσο του Συμβούλου όσο και του ατόμου που εκπροσωπεί το Σύμβουλο κατά τη διάρκεια της δημιουργίας της σύμβασης. Η σελίδα που θα συμπληρώσουμε παρουσιάζεται παρακάτω.
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Contract

Section 1.Consultant Information

This clause contains all the necessary information about the consultant organization

Company name :

Acronym:

Authorized Representative:

Title:

Company address:

Post code:

city:

Country:

Telephone number:

Fax number:

Back | Submit Reset





Στιγμιότυπο 4. Σελίδα καταγραφής των στοιχείων του Συμβούλου

  Όπως αναφέραμε, η συμπλήρωση κάθε φόρμας μεταφέρει το χρήστη στην επόμενη, έτσι ώστε να προσπελάσει διαδοχικά όλους τους τομείς που καθορίζουν μια σύμβαση. Στο επόμενο στιγμιότυπο απεικονίζεται η σελίδα στην οποία καθορίζονται  ζητήματα σχετικά με τη διάρκεια και τον τερματισμό της σύμβασης.
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Section 3.Duration and Termination

This clause defines the duration of the project and specifies conditions under which it could be terminated.

Enter StartingDate [
Eoter CompletionDate [

Is extension of the project possible ?
yes C mo O

How many days should the parties know beforehand ? [

Is termination of the project possible ?

yes ©  mo

How many days before should the party terminating the project notify the otherparty ? |





Στιγμιότυπο 5. Σελίδα στην οποία καθορίζονται τα χρονικά περιθώρια του έργου

 Εκτός όμως από τις φόρμες αυτές, παρουσιάζονται στο χρήστη και μερικές ακόμα ιστοσελίδες όπου εκεί καλείται να επιλέξει ανάμεσα σε εναλλακτικές πολιτικές. Τέτοιες σελίδες απευθύνονται σε τομείς της σύμβασης όπου καθορίζονται τα όρια Εμπιστευτικότητας ( Confidentiality ), της Αποκλειστικότητας (Exclussivity) και της Ανάθεσης Εργασίας (Assignment Of Work). Όπως έχουμε περιγράψει σε προηγούμενα κεφάλαια, για τη συμπλήρωση των τομέων αυτών το σύστημα μας συνδέεται με τις αντίστοιχες βάσεις δεδομένων όπου αναζητούνται οι κατάλληλες προτάσεις με βάση την επιλογή του χρήστη από τη σχετική ιστοσελίδα. Στο παρακάτω στιγμιότυπο απεικονίζεται η σχετική σελίδα με την Αποκλειστικότητα.
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Section 8. Exclusivity

This clause specifies whether or not the consultant is free to engage in other independent contracting activities.

The consultant is free to engage ©

in other independent contracting activities, provided that the consultant does not engage in any activities which are

inconsistent with or directly contradicting any provisions hereof.

Upon the termination of this contract with the client, the consultant shall not  ,

foraperiodof|  months after the said termination:

a) engage in any business which directly competes with the client's business

inthe following countries: |

b) provide consulting services to any regular customers/clients of the client for any business in competition directly or

indirectly with the client.





Στιγμιότυπο 6. Σελίδα επιλογής σχετικά με την Αποκλειστικότητα του Συμβούλου

 Αφού συμπληρωθούν οι κατάλληλες φόρμες και ο χρήστης επιλέξει τις πολιτικές που επιθυμεί, παρουσιάζεται σε αυτόν η συνολική σύμβαση που έχει δημιουργηθεί. Ένα μέρος της σύμβασης αυτής παρουσιάζεται στο παρακάτω στιγμιότυπο.
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Today, on 15/07/2003 between

The company under the trade name Profit Bank ( PB ) hereinafter referred to as "CLient" , established in athens represented by its
legal/statutory/authorized representative]s], Mr/Mrs Manolis Tsaxakis

of the one part
and

Information Management Unit ( IMU ) , hereinafter referred to as "Consultant”, established in athens , greece , represented by its
legal/statutory/authorized representative[s], Mr/Mrs Gregoris Mentzas

HAVE AGREED to a project called "Design Of a new MIS" to be carried out according to the following provisions.
1. SCOPE

‘The Consultant is hereby appointed as an independent contractor to the Client for purposes of carrying out specific Management
Consulting services, the details of which are set out in Annex I to this contract, in accordance with the conditions set out in this
contract. Work not specified in Annex I is considered additional work and must be authorized by addendum to Annex I

2. DURATION AND TERMINATION

2.1 This Agreement shall commence on 25/07/2003 and shall expire on 20/10/2003. The Consultant agrees to perform services for the
project to the Client on or before the expiration of the contract set forth above. The time frame for this contract agreement is
specified in Annex L

2.2 Any extension of the duration of the project wil require a new Annex I to this contract.

2.3 Either party may terminate this Contract at any time and irrespective of whether the project is completed or not, by servicing a
prior written notice to the other party. Any written notice of termination that will not be serviced under the aforementioned condition

shall be considered null and void, thereby not affecting the execution of the present Contract in any way.

2.4 The parties shall bear no further obligations except for the delivery of the agreed services by the consultant and the payment due
for services by the client prior to date of such termination.

2.5 Termination or expiration of this Contract shall not affect anv rights or obligations. which have accrued prior thereto or in -




Στιγμιότυπο 7.  To έγγραφο της σύμβασης

Το επόμενο βήμα είναι η αποθήκευση της σύμβασης και η αποστολή της στον οργανισμό που στη συγκεκριμένη σύμβαση θα έχει το ρόλο του Πελάτη. Ο Πελάτης χρησιμοποιώντας τον Contract Editor θα μελετήσει τους όρους της σύμβασης και θα συμπληρώσει τα πεδία που τον αφορούν κάνοντας και τις αντίστοιχες προτάσεις στα τμήματα εκείνα με τα οποία δε συμφωνεί πλήρως. Μέσα στα πλαίσια των επιλογών του στη φάση αυτή θα είναι η έγκριση, η επιβεβαίωση, η απόρριψη, η αλλαγή κάποιων όρων της σύμβασης ή η υπογραφή της σύμβασης. Ουσιαστικά, βρισκόμαστε στη φάση της διαπραγμάτευσης οπότε ενδεχομένως να χρειαστεί να επαναληφθεί η δραστηριότητα αυτή, όσες φορές χρειαστεί μέχρι να επέλθει η οριστική συμφωνία και να υπογραφεί η σύμβαση. Στο παρακάτω στιγμιότυπο απεικονίζονται οι τελευταίοι όροι της σύμβασης όπως εμφανίζονται στην οθόνη του πελάτη.
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13. FINAL PROVISIONS
13.1 The following annexes are an integral part of this contract:
ANNEX I: Description of Work
ANNEX II: Payment Flow
13.2 In the event of any conflict between Annex I and any other provision of this contract, the latter shall take precedence.
14. SIGNATURE AND LANGUAGE OF THE CONTRACT
The language of the contract is English and only that language version shall be authentic.
On behalf of PLEY:

On behalf of IMU:




 Στιγμιότυπο 8. Χρησιμοποίηση του Contract Editor για τη διαπραγμάτευση των όρων

Σε περίπτωση που η φάση διαπραγμάτευσης διακοπεί ή αναβληθεί για οποιοδήποτε λόγο, τότε η σύμβαση αποθηκεύεται σε κατάλληλη βάση δεδομένων απ’ όπου θα ανασυρθεί αργότερα για να συνεχιστεί η διαδικασία ολοκλήρωσης της. Τέτοιου είδους συμβάσεις ,τις οποίες χαρακτηρίζουμε «σε αναμονή» (pending), μπορούν να επισκοπηθούν από την αρχική σελίδα του συστήματος, επιλέγοντας τον αντίστοιχο σύνδεσμο. Μια ενδεικτική οθόνη της σελίδας αυτής απεικονίζεται στο παρακάτω στιγμιότυπο.
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Pending Contracts

click on a contract title to view the whole document

Contract ID Title Starting Date Last updated Client Status
1 Design of new MIS 08/07/2003 10/07/2003 ProfitBank draft
2 Publisher consulting 10/06/2003 08/07/2003 ComputerPress | verified
3 Research project 12/06/2003 12/07/2003 EU approved

Return to main page

View Running Contracts





Στιγμιότυπο 9. Επισκόπηση συμβάσεων που βρίσκονται σε αναμονή

Τέλος, μετά την επίτευξη συμφωνίας ανάμεσα στα δυο συμβαλλόμενα μέλη, η σύμβαση θα αποθηκευτεί στην κατάλληλη βάση δεδομένων. Η βάση αυτή περιέχει τόσο τις συμβάσεις εκείνες των οποίων η περίοδος ισχύς τους είναι ενεργή όσο και εκείνες των οποίων έχει παρέλθει. Στην μεν πρώτη περίπτωση η αναζήτηση αυτή είναι ιδιαίτερα χρήσιμη προκειμένου να εντοπίζονται όλες οι ενεργές σχέσεις με τις υπόλοιπες εταιρίες, άρα  και οι υποχρεώσεις που απορρέουν από τις σχέσεις αυτές, ενώ στη δεύτερη περίπτωση η επισκόπηση των συμβάσεων μπορεί να αξιοποιηθεί υποδειγματικά κατά το σχεδιασμό νέων συμβάσεων, ειδικά όταν πρόκειται για την ίδια εταιρεία. Ο χρηστής μπορεί να αναζητήσει τις συμβάσεις που τον ενδιαφέρουν μέσω της αρχικής σελίδας του συστήματος μας επιλέγοντας τον αντίστοιχο σύνδεσμο.  Στο παρακάτω στιγμιότυπο απεικονίζεται μια ενδεικτική κατάσταση του αρχείου με τις συμβάσεις των οποίων η περίοδος ισχύς έχει παρέλθει.
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click on a contract title to view the whole document

Contract ID Title Starting Date Completion Date Client
1 Design of new MIS 10/1/2001 15/07/2001 ProfitBank
2 Publisher consulting 10/4/2002 30/11/2002 ComputerPress
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Στιγμιότυπο 10 .Επισκόπηση συμβάσεων που το έργο τους έχει ολοκληρωθεί

συμπερασματα

7.1   Συμπεράσματα

  Κατά τη διάρκεια  συγγραφής αυτής της διπλωματικής εργασίας, είχαμε την ευκαιρία να μελετήσουμε μια σειρά από συναφή επιστημονικά και τεχνικά έγγραφα τα οποία εστιάζονταν στην περιοχή των ηλεκτρονικών συμβάσεων. Από τα έγγραφα αυτά φαίνεται ότι τόσο ο επιχειρηματικός κόσμος όσο και τα ακαδημαϊκά ιδρύματα έχουν συνειδητοποιήσει ότι έχουμε ακόμα αρκετό δρόμο να διανύσουμε μέχρι την πλήρη αξιοποίηση των τεχνολογιών που μας παρέχει η πληροφορική. Σύμφωνα με μια έκθεση που δημοσίευσε πρόσφατα η Goldman Sachs,η ετήσια αύξηση της αγοράς συστημάτων διαχείρισης ηλεκτρονικών συμβάσεων προβλέπεται να κυμανθεί σε ποσοστά μεγαλύτερα του 75 % (για τα έτη 2003-2005) . Σύμφωνα πάντα με την ίδια αναφορά, το ανωτέρω ποσοστό μεταφράζεται σε έσοδα της τάξης των 3 δισεκατομμυρίων δολαρίων. Από τα συστήματα διαχείρισης που διατίθενται ήδη στην αγορά φάνηκε πως οι κατασκευάστριες εταιρίες έχουν καταβάλει αρκετά σημαντική προσπάθεια για να κατακτήσουν το μερίδιο αυτό, με αποτέλεσμα οι λειτουργίες που παρέχουν τα συστήματα τους να αυτοματοποιούν σε εντυπωσιακό βαθμό διαδικασίες που μέχρι πρόσφατα  απαιτούσαν την παρουσία  ανθρώπου.

   Θέλοντας να κατανοήσουμε καλύτερα το μηχανισμό δημιουργίας μιας ηλεκτρονικής σύμβασης, δημιουργήσαμε το δικό μας σύστημα επεξεργασίας. Κατά τη φάση της μοντελοποίησης διατρέξαμε όλα εκείνα τα στάδια που θα πρέπει να διανύσουν δυο εταιρίες μέχρι να αποφασίσουν να συνεργαστούν. Μέχρι τώρα η τεχνολογία μας έχει βοηθήσει στο να ξεπεράσουμε όλα τα εμπόδια που ανακόπτουν μια τέτοια συνεργασία, πλην ενός, αυτού της αξιοπιστίας. Για την αντιμετώπιση του τελευταίου, ζητήσαμε τη βοήθεια της νομικής επιστήμης και καταγράψαμε τις προτάσεις εκείνες που είναι ικανές να διασφαλίσουν τα συμφέροντα μια εταιρείας που επιθυμεί να δραστηριοποιηθεί σε μια αγορά τόσο ανοιχτή όσο το Διαδίκτυο.

 Απευθυνόμενο σε κάθε χρήστη του Διαδικτύου, το σύστημα μας χρησιμοποίησε την τεχνολογία JSP προκειμένου να επεξεργάζεται δυναμικά τα δεδομένα του χρήστη. Επιπλέον, η τεχνική μας αρχιτεκτονική βασίζεται στην πλατφόρμα J2EE, μια πλατφόρμα που συνεχώς εξελίσσεται  παρέχοντας νέες δυνατότητες στους προγραμματιστές που εργάζονται πάνω σε αυτή. Αυτό μας επιτρέπει να αναβαθμίζουμε συνεχώς το σύστημα μας αλλά και να διατηρούμε την απόλυτη συμβατότητα με άλλες τεχνολογίες (π.χ βάσεις δεδομένων).

  Παράλληλα, αξιοποιώντας τόσο την ίδια την XML όσο και τις τεχνολογίες που αναπτύσσονται γύρω  από αυτή (DOM,XSL) καταφέραμε να δημιουργούμε ηλεκτρονικές συμβάσεις σε μορφή XML αρχείου. Άλλωστε, όλα τα ακαδημαϊκά ερευνητικά προγράμματα αλλά επίσης και όλα τα εμπορικά συστήματα που μελετήσαμε, κατέληγαν στην ίδια μορφή σύμβασης, που δεν είναι άλλη από ένα αρχείο XML.Η συνθήκη αυτή προσδίδει μια ακόμα διάσταση στην εργασία μας. Πρακτικά σημαίνει ότι οι ηλεκτρονικές συμβάσεις που θα δημιουργούνται από το σύστημα μας, θα μπορούν να επεξεργαστούν από οποιοδήποτε άλλο σύστημα διαχείρισης, χωρίς κανένα περιορισμό. 

   Κλείνοντας, θα μπορούσαμε να πούμε ότι το μέλλον των ηλεκτρονικών συμβάσεων κρίνεται αρκετά αισιόδοξο. Ουσιαστικά, αν κρίνουμε από την επιρροή που είχαν γενικότερα τα πληροφοριακά συστήματα στα γραφεία των επιχειρήσεων, οι ηλεκτρονικές συμβάσεις είναι καταδικασμένες να επικρατήσουν έναντι των κλασικών έντυπων συμβάσεων, εφόσον βέβαια επιθυμούμε κάποτε να φτάσουμε στο ηλεκτρονικό γραφείο  (paperless office).Ακόμα όμως και αν δεν το βλέπουμε τόσο μακρινά, το γεγονός ότι μια μεγάλη εταιρεία (Fortune 1000) διαθέτει γύρω στις 20.000 ενεργές συμβάσεις σημαίνει ότι η χειρωνακτική διαχείριση των εγγράφων αυτών κοστίζει εκατομμύρια δολάρια και συνεπώς θα πρέπει σταδιακά να καταργηθεί. Ο τρόπος με τον οποίο θα γίνει η μετάβαση αυτή συνεχίζει να αποτελεί αντικείμενο έρευνας και εκπόνησης διπλωματικών εργασιών.

Παράρτημα Α

CLASS DIAGRAMS
ServiceProviderContract.java
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taghame : String
Zobjarnex: Amex
ZobjappicableLaw - ApplcableLaw
“objassignmert - Assignment

ZekiConficertiity : Confiertialty
ZokiCortractingPartes : CoriractingPerties
“olyDurstionandTerminston : DurctionAncTermination
ZekiExclussivey : Exclussiviy

Zshownership: Ownership

ZokyPaymertConitons : PaymertCondtons
—skPreamble : Preamble Flement ErrorList ] [ Xmivtir
“olyReltionshipOfPartes : RelationshipOtParties

“olyRemuneraion: Rem.nerstion

Coutputer: Outputter

Termination Ownership Preamble
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 _getChicren0): List
& Zgetoutputter(): Outputter
 ZsetEncoding): void
 Zeetindert(y: void 10Exception | [ putstream ] [ OutputStroam ][ Reader | [ writer
© Zsetincrtize(): void

& Zsettiewines() void

& _setOutputter(): void

& ZsetPrincoding) : void

© _setPrintiMLDeclaration() : void

© get_Tagharme() : String ClassHotFoundException | [ HoClassDefFoundError
© geimex)- Amex

© geisppicableLaw(): ApplcabeLaw

© getsssignmert(): Assignmert

S getConfiertaty): Confcertiaty

© getContrctingParies() - CortractingParties

© geiDuraionandTemmination(): urationandTermingtion
S getExchissity(): Exchssivy

© getOwnershipg): Ovnershin
 gefPaymertCondiions(): PaymertCondiions

© gelreanb() - reamble

© gelRelaonshipOiParies(): RelaionshipOfParies

© gefRemuneraion(): Remuneration

& marshal): Eenert

 ServiecProviderCortract) - void

© seitmex)- vad

© seisppicableLaw() void

& seisssignmert(): void

© selContiertiaty(): void

© setContractingParies() - void

© seiburationandTermination) - vaid

© setEcchussiiy): void

© setOwnerstipg : veid

© selPaymentCondions() vaid

© setpreatie : veid

© seielaionshipOPartes()  void

© seifemuneration() - void

© unmarsha): ServioeProvierContract

© vaiiate(): ErorList

& publcid: String
& systemid: String




Contracting Parties
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